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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the operating manual and follow the instructions
contained in it. The manufacturer is not liable for damages caused by using the device
contrary to its intended purpose or improper operation.
2. The device is for home use only. Do not use for other purposes that are not for its
intended purpose.
3. The device should only be connected to an AC outlet with a grounded 220-240V ~
50Hz. To increase operational safety, multiple electrical devices should not be
connected to one current circuit at the same time.
4. Use extreme caution when using the device when children are nearby. Do not allow
children to play with the device, do not allow children or people unfamiliar with the
device to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and people
with limited physical, sensory or mental ability, or people who have no experience or
knowledge of the equipment, if this is done under the supervision of a person
responsible for their safety or have been granted them information on the safe use of
the device and are aware of the dangers of using it. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the device should not be performed by
children, unless they are over 8 years old and these activities are carried out under
supervision.
6. Always disconnect the power plug by holding the socket with your hand after use. DO
NOT pull on the power cord.
7. Do not immerse the cable, plug and the whole device in water or any other liquid. Do
not expose the device to atmospheric conditions (rain, sun, etc.) or use in conditions of
high humidity (bathrooms, damp mobile homes).
8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair shop to avoid danger.
9. Do not use the appliance with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any other way or if it is not working properly. Do not repair the device
yourself, as there is a risk of electric shock. Take the damaged device to an appropriate
service center for checking or repair. All repairs may only be carried out by authorized
service points. Incorrectly performed repairs can cause serious danger for the user.
10. Place the device on a cool, stable surface, away from hot kitchen appliances such
as: electric stove, gas burner, etc.
11. Make sure that nothing is blocking the air inlet and outlet of the device
12. Use the device only on a level surface to prevent the condensation from spilling out
13. To provide additional protection, it is advisable to install a residual current device
(RCD) in the electric circuit with a rated residual current not exceeding 30mA. Ask an
electrician for this.



14. Clean the air filter regularly. The frequency of cleaning depends on the cleanliness of the
air.

15. After turning off the machine, wait at least 5 minutes before turning it back on.

16. Do not use the device in sunny places. When the device overheats, the overheat
protection will switch on the device.

17. To ensure effective cooling, a distance of at least 50 cm should be kept between the side
walls of the device and the wall or furniture or curtains.

18. Due to the limited performance of the device, if the difference between the target
temperature and the ambient temperature is too great, the target temperature may not be
reached.

19. To reduce the risk of fire, electric shock or injury when using the air conditioner, observe
the following basic precautions:

a) Connect to a grounded outlet with 3 pins.

b) Do not remove the grounding prong.

c) Do not use the adapter.

d) Do not use an extension cord.

e) Disconnect the air conditioner before servicing.

f) Use two or more people to move and install the air conditioner.

20. Do not use agents accelerating the defrosting or cleaning process other than those
recommended by the manufacturer.

21. The device should be stored in a room without constantly operating sources of ignition,
for example: open fire, gas appliances or electric heaters.

BEFORE FIRST USE
When moving the device make sure that it is in an upright position. Before using the air conditioner keep it upright for 2 hours at least.

Device Description - LOCAL AIR CONDITIONER MS7928 - Picture A
1. Control panel

2. Cold air outlet

3. Remote controller (picture E)

4. Handle

5. Airinlets

6. Air exhaust pipe

7. Exhaust connector

8. Drain hole with rubber cap and plastic nut (picture F)
9. Window exhaust adapter

10. Connector of air exhaust pipe

11. Air filter

Control Panel Description - Picture D.

A. Power button

C. Temperature down / timer down button in cooling mode
D. Temperature up / timer up button in cooling mode
E. Sleep model button

F. Fan mode button

G. Timer button

. LED screen

J. Cool mode button

K. Dehumidifying button

L. Slow fan speed button

M. Fast fan speed button

N. Water full indicator light



Remote controller - Picture E

A. Power button

B. Mode selection button

C. Temperature / timer down button
D. Temperature / timer up button

E. Sleep mode button

F. Fan speed selection button

G. Timer button

CONTROL PANEL manual operation — picture D
When the is powered on for the first time, the buzzer will shout, and then the device will get into standby status.

Press button “A” to turn on and turn off the device, the buzzer will play signal once.

MODE SELECTION on manual operation of control panel -
When the device is power on, choose mode you need between cooling mode or fan mode or dehumidifying mode as below:

Cooling mode -

- Press button “J” to select cooling mode, next press the button “L” to get slow fan speed button or press the button “M” to get fast fan
speed button. Next press button “ C” or “ D to adjust required temperature from 16°C to 31°C, buttons are not available in fan or
dehumidifying mode.

Fan mode -
- Press button “F” to select fan mode, the LCD screen will show “FA”, next press the button “L” to get slow fan speed button or press the
button “M” to get fast fan speed button. During fan mode operation the temperature and sleeping functions cannot be setup.

Dehumidifying mode —

- Press button “K” to select dehumidifying mode, the LCD screen will show “dh”. Under dehumidifying mode, sleep mode cannot be setup,
and fan speed is fixed on slow fan speed automatically and cannot be changed. In order to switch off the dehumidifying mode select other
operation mode: cooling or fan mode.

Timer setup -

- When the device is not working, press button “G”, the LCD screen flashes, press the button “C” or “D” to set up the quantity of hours after
the device will start to operate. The LCD screen stops flashing and timer icon will be illuminated.

- When the device is working, press button “G”, the LCD screen flashes, press the button “C” or “D” to set up the quantity of hours need to
pass before the device will shut off automatically. The LCD screen stops flashing, the timer icon will be illuminated, LCD screen shows
required to achieve temperature. This is a delayed start function.

Timer operation range can be fixed by each one hour from 1 to 24 hours.

Sleep mode -

- At grst Press button “J” to cooling mode, next press button “E” to turn on the sleep mode, then the device will work on Energy-Saving and
quiet type.

- Next press button “ C” or “ D to adjust required temperature from 16°C to 31°C.

- The sleep mode is automatically programmed. After the first hour of operation, the temperature will increase by 1 °C, after the second
hour of operation, the temperature will increase by another 1 °C, and then remain at the same level.

- Press button “E” again to cancel sleep mode.

NOTE: Sleep mode is not available in dehumidify and fan modes.

Water full -

The water full indicator lamp “N” will be illuminated and the buzzer will alarm for several second, then the compressor will stop to work when
the inner device water tank will be full.

REMOTE CONTROLLER operation - picture E

The remote controller transmits signals to the system.

Button "A" - the device will be started when it is energized or will be stopped, if you press this button again.

Button "B" - press it to select operation mode: cool mode — dry mode — fan mode.

Button "C" / "D" - press to set up the operation time from 1 to 24 hours or required room temperature from 15 to 31°C when cooling mode is
switched on.

Button "E" - press it to set up or cancel sleep mode.

Button "F" - press it to select fan speed in sequence: slow / fast wind speed.

Button "G" - press it to set up or cancel timer.



PROTECTION DEVICES

1.Compressor protection: Three minutes later after power on / restart, compressor starts to run.

2.0verflow protection function: when the water full indicator lamp “N” will be illuminated and the buzzer will alarm for several second, the
device turn off automatically. In this case, you need to drainage the water (details see Drainage Instructions at the end of this chapter). After
the water is emptied, the device will get into standby status.

3. Frost Protection Function: In cooling mode, if the temperature of the EVA pipe sensor is too low, the device will automatically enter
protection status. When the temperature of the EVA pipe sensor rises to a certain temperature, it can automatically revert to normal
operation.

DRAINAGE INSTRUCTIONS:

This device is equipped in auto-water-evaporating system. Condensed water cycle will cool down the condenser, which will not only
improve cooling efficiency, but also save energy.

1. If inner water tank is full, the water full indicator lamp “N” will be illuminated, the device enter into standby mode, buzzer shouts,
compressor stops and all buttons is invalid till the device recovers to be normal, after water drainage.

2. Power off the device.

3. Prepare flat container (not included to set) to drain the water. Locate it under the drain hole (8)

4. Unscrew white drainage cover and remove the rubber cap from the drain hole (8) — picture F. The water will automatically flow into the
water container.

5. During water drainage, the device can be tilted slightly backwards.

6. After water stops to pouring out, close the rubber cap and screw white drainage cover again.

7. Restart the device, the device will runs normally.

CLEANING & MAINTENANCE

Cleaning: before cleaning and maintenance, turn off the device and unplug the plug.

a) Housing cleaning

Clean with surface of device with a wet soft cloth. Don't use chemicals, such as benzene, alcohol, gasoline, otherwise, the surface of the
device will be damaged or even the whole device will be damaged.

b) Net nylon filter cleaning

If an air filter (11) is clogged with dust, then the effectiveness of the device is reduced, be sure to clean the filter once every two weeks.

- Unscrew one middle screw under filter’s frame and force down from the outside the latch of filter frame with hands and pull out to yourself
to remove the filter (11).

- After remove, clean an air filter (11) — picture G.

- Put an air filter (11) into warm water with neutral detergent (about 40°C / 104°F) and dry it in the shade after rinsing clean.

STORAGE

If the device will be unused for a long time, please do as following :

1.Pull out drainage plug (8) to flow out water.

2.Let the device runs under fan mode for 2 hours to dry out the device's internal.
3.Turn off the device and pull out plug .

4.Clean and dry filters, then reinstall them.

5.Pull out exhaust pipe for safe keeping .

6.Put the device into plastic bag , and place it on a dry place.

7.Remove batteries of the remote control and keep them properly.

Storage the device and all device components in dry place.

TROUBLESHOOTING

Problem I.: The air conditioning does not work.

Reason 1:There is no electricity. So, turn it on after connecting it to a socket with electricity.

Reason 2: The water full indicator light “N” is illuminated. So, discharge the water.

Problem I1.: The device auto-restarts frequently.

Reason1: Direct sunlight. So, drawn the curtains.

Reason 2: Door and windows are open , many heat sources in the room. So, close the door and windows, move out heat sources.
Reason 3: Filters are too dirty. So, clean or replace filters.

Reason 4: Air-inlet or air out-let is blocked. So, remove blockage.

Problem IIl.: Big Noise

Reason: The device is not placed on a flat surface. So, put the device on a flat and hard place to reduce noise.

Problem IV.: Compressor does not work.

Reason: Compressor time-delay protection turn on. So, wait for 3 minutes until the temperature is lowered, and then restart the device.
Note: when abnormal situations are occurred, tumn off device and pull out plug, then contact with professional service for help .

Do not repair the device yourself. Not qualified repair will void the warranty.



TECHNICAL DATA:

Cooling capacity at BTU: 7000 BTU / hour
Cooling capacity in watts: 2050W

Energy consumption (cooling) in watts: 792 W

Noise level: <= 65dB

Air flow: 300 m3 / hour II
Energy class: A

Drying capacity: 17 liters / 24 hours

Cooling agent: R290 130 grammes

Caution, risk of fire.
Do NOT pierce or burn.
Be aware that the refrigerant may not contain an odour.

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicaied collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN .
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR DIE

ZUKUNFT AUFBEWAHREN
1. Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerats die Bedienungsanleitung und befolgen Sie die
darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht flir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalken Gebrauch oder unsachgemalfien Betrieb des Geréates verursacht
werden.
2. Das Gerat ist nur fir den Heimgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht fir andere
Zwecke, die nicht flr den vorgesehenen Zweck bestimmt sind.
3. Das Gerét darf nur an eine Netzsteckdose mit 220-240 V ~ 50 Hz angeschlossen werden.
Um die Betriebssicherheit zu erh6hen, sollten nicht mehrere elektrische Geréte gleichzeitig
an einen Stromkreis angeschlossen werden.
4. Seien Sie aulerst vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von Kindern verwenden.
Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen,
die mit dem Gerat nicht vertraut sind, nicht, es zu benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis des Gerats verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht einer
verantwortlichen Person erfolgt zu ihrer Sicherheit oder ihnen wurden Informationen Uber
den sicheren Gebrauch des Gerats erteilt, und sie sind sich der Gefahren bei der
Verwendung des Gerats bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung
und Wartung des Gerats darf nur von Kindern durchgefiihrt werden, die alter als 8 Jahre sind
und diese Tatigkeiten unter Aufsicht ausfiihren.
6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Netzstecker, indem Sie die Steckdose mit der
Hand festhalten. NICHT am Netzkabel ziehen.
7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen atmospharischen Bedingungen aus (Regen,
Sonne usw.) und verwenden Sie es nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte
Mobilheime).
8. Uberprlfen Sie regelmafig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel beschadigt
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ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
9. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es fallen
gelassen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig funktioniert.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags besteht. Bringen
Sie das beschadigte Gerat zur Uberprifung oder Reparatur zu einem geeigneten
Servicecenter. Alle Reparaturen durfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefiihrt
werden. Durch unsachgeméale Reparaturen kdnnen ernsthafte Gefahren fiir den Benutzer
entstehen.

10. Stellen Sie das Gerat auf eine kiihle, stabile Oberflache, entfernt von heiften
Kiichengeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw..

11. Stellen Sie sicher, dass nichts den Lufteinlass und -auslass des Geréts blockiert

12. Verwenden Sie das Gerat nur auf einer ebenen Flache, damit kein Kondenswasser
austreten kann

13. Um einen zusatzlichen Schutz zu gewahrleisten, wird empfohlen, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30
mA zu installieren. Bitten Sie einen Elekiriker darum.

14. Reinigen Sie den Luftfilter regelmaRig. Die Haufigkeit der Reinigung héngt von der
Luftreinheit ab.

15. Warten Sie nach dem Ausschalten des Gerats mindestens 5 Minuten, bevor Sie es
wieder einschalten.

16. Verwenden Sie das Gerat nicht an sonnigen Orten. Wenn das Geréat Uberhitzt, schaltet
der Uberhitzungsschutz das Gerat ein.

17. Um eine effektive Kihlung zu gewahrleisten, sollte ein Abstand von mindestens 50 cm
zwischen den Seitenwanden des Gerats und der Wand oder den Mdbeln oder Vorhangen
eingehalten werden.

18. Aufgrund der eingeschrankten Leistung des Gerats wird die Zieltemperatur
maoglicherweise nicht erreicht, wenn der Unterschied zwischen der Zieltemperatur und der
Umgebungstemperatur zu grof3 ist.

19. Beachten Sie die folgenden grundlegenden VorsichtsmaRnahmen, um die Gefahr von
Branden, Stromschlagen oder Verletzungen bei der Verwendung der Klimaanlage zu
verringern:

a) An eine geerdete Steckdose mit 3 Stiften anschliel3en.

b) Entfernen Sie nicht den Erdungsstift.

c) Verwenden Sie den Adapter nicht.

d) Verwenden Sie kein Verlangerungskabel.

e) Trennen Sie die Klimaanlage vor Wartungsarbeiten vom Stromnetz.

f) Verwenden Sie zwei oder mehr Personen, um die Klimaanlage zu bewegen und zu
installieren.

20. Verwenden Sie keine anderen Mittel, die den Auftau- oder Reinigungsprozess
beschleunigen, als die vom Hersteller empfohlenen.

21. Das Gerét sollte in einem Raum ohne standig in Betrieb befindliche Zindquellen gelagert
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werden, zum Beispiel: offenes Feuer, Gasgeréate oder elektrische Heizungen.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
Stellen Sie beim Bewegen des Gerats sicher, dass es sich in einer aufrechten Position befindet. Halten Sie die Klimaanlage vor der
Verwendung mindestens 2 Stunden lang aufrecht.

Geratebeschreibung - LOKALE KLIMAANLAGE MS7928 - Bild A.
1. Bedienfeld

2. Kaltluftaustritt

3. Fernbedienung (Bild E)

4. Griff

5. Lufteinlasse

6. Luftauslassrohr

7. Abgasanschluss

8. Loch mit Gummikappe und Kunststoffmutter ablassen (Bild F)
9. Fensterauspuffadapter

10. Anschluss des Luftauslassrohrs

11. Luftfilter

Beschreibung des Bedienfelds - Bild D.

A. Netzschalter

C. Taste Temperatur runter / Timer runter im Kiihimodus
D. Temperatur-Auf / Timer-Auf-Taste im Kiihimodus
E. Schlafmodell-Taste

F. Luftermodus-Taste

G. Timer-Taste

|. LED-Bildschirm

J. Taste fiir den Kiihimodus

K. Entfeuchtungsknopf

L. Taste fiir langsame Luftergeschwindigkeit

M. Schnelle Liiftergeschwindigkeitstaste

N. Kontrollleuchte fir volles Wasser

Fernbedienung - Bild E.

A. Netzschalter

B. Moduswahltaste

C. Temperatur- / Timer-Taste

D. Temperatur- / Timer-Taste

E. Schlafmodus-Taste

F. Auswahltaste fir die Liftergeschwindigkeit
G. Timer-Taste

Bedienung des Bedienfelds - Bild D.
Wenn das Gerat zum ersten Mal eingeschaltet wird, ertdnt der Summer und das Gerat wechselt in den Standby-Status.

Driicken Sie die Taste ,A‘, um das Gerét ein- und auszuschalten. Der Summer gibt das Signal einmal ab.

MODUSWAHL bei manueller Bedienung des Bedienfelds -
Wenn das Gerét eingeschaltet ist, wahlen Sie den gewlinschten Modus zwischen Kiihimodus oder Liftermodus oder Entfeuchtungsmodus
wie folgt:

Kiihimodus -

- Driicken Sie die Taste ,J, um den Kiihimodus auszuwahlen. Driicken Sie anschlieRend die Taste ,L*, um die Taste fiir langsame
Liftergeschwindigkeit zu erhalten, oder driicken Sie die Taste ,M*, um die Taste fiir schnelle Liiftergeschwindigkeit zu erhalten. Driicken Sie
anschlieBend die Tasten ,C* oder ,D*, um die erforderliche Temperatur von 16 ° C bis 31 ° C einzustellen. Die Tasten sind im Liifter- oder
Entfeuchtungsmodus nicht verfligbar.

Geblasemodus -

- Driicken Sie die Taste ,F*, um den Luftermodus auszuwahlen. Auf dem LCD-Bildschirm wird ,FA“ angezeigt. Driicken Sie anschlieRend
die Taste ,L“, um die Taste fir langsame Liiftergeschwindigkeit zu erhalten, oder driicken Sie die Taste ,M*, um die Taste fiir die schnelle
Liftergeschwindigkeit zu erhalten. Wahrend des Liiftermodus kénnen die Temperatur- und Schiaffunktionen nicht eingestellt werden.
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Entfeuchtungsmodus -

- Driicken Sie die Taste ,K*, um den Entfeuchtungsmodus auszuwahlen. Auf dem LCD-Bildschirm wird ,dh* angezeigt. Im
Entfeuchtungsmodus kann der Ruhemodus nicht eingerichtet werden, und die Luftergeschwindigkeit wird automatisch auf langsame
Liftergeschwindigkeit festgelegt und kann nicht geandert werden. Um den Entfeuchtungsmodus auszuschalten, wahlen Sie einen anderen
Betriebsmodus: Kiihl- oder Liftermodus.

Timer eingerichtet -

- Wenn das Gerat nicht funktioniert, driicken Sie die Taste ,G*. Der LCD-Bildschirm blinkt. Driicken Sie die Taste ,C* oder ,D*, um die
Anzahl der Stunden nach Inbetriebnahme des Geréts festzulegen. Der LCD-Bildschirm hért auf zu blinken und das Timer-Symbol leuchtet
auf.

- Wenn das Gerét funktioniert, driicken Sie die Taste ,G*. Der LCD-Bildschirm blinkt. Driicken Sie die Taste ,C* oder ,D*, um die Anzahl der
Stunden festzulegen, die vergehen miissen, bevor das Gerat automatisch ausgeschaltet wird. Der LCD-Bildschirm hért auf zu blinken, das
Timer-Symbol leuchtet auf und der LCD-Bildschirm zeigt die zum Erreichen der Temperatur erforderlichen Werte an. Dies ist eine
verzogerte Startfunktion.

Der Timer-Betriebsbereich kann stiindlich von 1 bis 24 Stunden festgelegt werden.

Schlafmodus -

- Driicken Sie zuerst die Taste ,J*, um den Kihimodus zu aktivieren, und driicken Sie anschlieBend die Taste ,E*, um den Ruhemodus
einzuschalten. AnschlieRend arbeitet das Gerat im Energiespar- und leisen Modus.

- Driicken Sie anschlieRend die Taste “C” oder “D”, um die gewtinschte Temperatur von 16 ° C bis 31 ° C einzustellen.

- Der Schlafmodus wird automatisch programmiert. Nach der ersten Betriebsstunde steigt die Temperatur um 1 ° C, nach der zweiten
Betriebsstunde steigt die Temperatur um weitere 1 ° C und bleibt dann auf dem gleichen Niveau.

- Driicken Sie erneut die Taste ,E*, um den Ruhemodus abzubrechen.

HINWEIS: Der Ruhemodus ist im Entfeuchtungs- und Liftermodus nicht verfiigbar.

Wasser voll -

Die Kontrollleuchte fiir volles Wasser ,N“ leuchtet auf und der Summer ertént einige Sekunden lang. Dann hort der Kompressor auf zu
arbeiten, wenn der Wassertank des inneren Gerats voll ist.

FERNBEDIENUNG - Bild E.

Die Fernbedienung sendet Signale an das System.

Taste "A" - Das Geréat wird beim Einschalten gestartet oder gestoppt, wenn Sie diese Taste erneut driicken.

Taste "B" - Driicken Sie diese Taste, um den Betriebsmodus auszuwahlen: Kiihimodus — Trockenmodus — Liiftermodus.

Taste "C" / "D" - Drlicken Sie diese Taste, um die Betriebszeit von 1 bis 24 Stunden oder die erforderliche Raumtemperatur von 15 bis 31 °
C einzustellen, wenn der Kiihimodus eingeschaltet ist.

Taste "E" - Driicken Sie diese Taste, um den Schlafmodus einzurichten oder abzubrechen.

Taste "F" - Driicken Sie diese Taste, um die Liiftergeschwindigkeit nacheinander auszuwahlen: langsame / schnelle Windgeschwindigkeit.
Taste "G" - Driicken Sie diese Taste, um den Timer einzurichten oder abzubrechen.

SCHUTZGERATE

1.Kompressorschutz: Drei Minuten spéter nach dem Einschalten / Neustart beginnt der Kompressor zu laufen.

2. Uberlaufschutzfunktion: Wenn die Kontrollleuchte ,N* fiir Wasser voll leuchtet und der Summer einige Sekunden lang einen Alarm
ausldst, schaltet sich das Gerat automatisch aus. In diesem Fall missen Sie das Wasser ablassen (Details siehe Anweisungen zum
Ablassen am Ende dieses Kapitels). Nach dem Entleeren des Wassers wird das Gerat in den Standby-Status versetzt.

3. Frostschutzfunktion: Wenn die Temperatur des EVA-Rohrsensors im Kiihimodus zu niedrig ist, wechselt das Gerat automatisch in den
Schutzstatus. Wenn die Temperatur des EVA-Rohrsensors auf eine bestimmte Temperatur ansteigt, kann er automatisch zum normalen
Betrieb zuriickkehren.

ENTWASSERUNGSANLEITUNG:

Dieses Gerat ist mit einem automatischen Wasserverdampfungssystem ausgestattet. Der Kondenswasserkreislauf kiihlt den Kondensator
ab, wodurch nicht nur die Kiihleffizienz verbessert, sondern auch Energie gespart wird.

1. Wenn der innere Wassertank voll ist, leuchtet die Kontrollleuchte ,N* fiir volles Wasser auf, das Gerat wechselt in den Standby-Modus,
der Summer ertént, der Kompressor stoppt und alle Tasten sind ungiiltig, bis das Gerat nach dem Ablassen des Wassers wieder normal ist.
2. Schalten Sie das Gerat aus.

3. Bereiten Sie einen flachen Behalter (nicht im Lieferumfang enthalten) vor, um das Wasser abzulassen. Suchen Sie es unter dem
Abflussloch (8).

4. Schrauben Sie die weile Abflussabdeckung ab und entfernen Sie die Gummikappe vom Abflussloch (8) - Bild F. Das Wasser flie3t
automatisch in den Wasserbehalter.

5. Wahrend der Wasserableitung kann das Gerét leicht nach hinten gekippt werden.

6. Nachdem das Wasser nicht mehr ausgegossen ist, schlieBen Sie die Gummikappe und schrauben Sie die weille Drainageabdeckung
wieder fest.

7. Starten Sie das Geréat neu. Das Gerét lauft normal.
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REINIGUNG & WARTUNG

Reinigung: Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung und Wartung aus und ziehen Sie den Stecker ab.

a) Wohnungsreinigung

Reinigen Sie die Oberflache des Gerats mit einem feuchten, weichen Tuch. Verwenden Sie keine Chemikalien wie Benzol, Alkohol oder
Benzin, da sonst die Oberflache des Gerats oder sogar das gesamte Gerat beschadigt wird.

b) Reinigung des Netznylonfilters

Wenn ein Luftfilter (11) mit Staub verstopft ist, verringert sich die Wirksamkeit des Geréts. Reinigen Sie den Filter alle zwei Wochen.

- Lésen Sie eine mittlere Schraube unter dem Filterrahmen und driicken Sie mit den Handen von aufen auf die Verriegelung des
Filterrahmens und ziehen Sie sie heraus, um den Filter (11) zu entfernen.

- Reinigen Sie nach dem Entfernen einen Luftfilter (11) - Bild G.

- Setzen Sie einen Luftfilter (11) mit einem neutralen Reinigungsmittel (ca. 40 °C / 104 °F) in warmes Wasser und trocknen Sie ihn nach
dem Reinigen im Schatten.

LAGER

Wenn das Gerat langere Zeit nicht verwendet wird, gehen Sie wie folgt vor:

1. Abflussschraube (8) herausziehen, um Wasser abzulassen.

2. Lassen Sie das Geréat 2 Stunden lang im Liiftermodus laufen, um das interne Gerat auszutrocknen.
3.Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker heraus.

4. Reinigen und trocknen Sie die Filter und installieren Sie sie erneut.

5. Auspuffrohr zur sicheren Aufbewahrung herausziehen.

6. Legen Sie das Gerat in eine Plastiktiite und stellen Sie es an einen trockenen Ort.

7.Entfernen Sie die Batterien der Fernbedienung und bewahren Sie sie ordnungsgeméaR auf.

Lagern Sie das Gerat und alle Geratekomponenten an einem trockenen Ort.

FEHLERBEHEBUNG

Problem I.: Die Klimaanlage funktioniert nicht.

Grund 1: Es gibt keinen Strom. Schalten Sie es also ein, nachdem Sie es an eine Steckdose mit Strom angeschlossen haben.

Grund 2: Die Wasserfiillanzeige ,N“ leuchtet. Also das Wasser ablassen.

Problem I1.: Das Gerat wird haufig automatisch neu gestartet.

Grund 1: Direktes Sonnenlicht. Also die Vorhénge zugezogen.

Grund 2: TUr und Fenster sind offen, viele Warmequellen im Raum. SchlieRen Sie also die Ttir und die Fenster und entfernen Sie die
Warmequellen.

Grund 3: Filter sind zu verschmutzt. Reinigen oder ersetzen Sie die Filter.

Grund 4: Lufteinlass oder Luftaustritt ist blockiert. Entfernen Sie also die Blockade.

Problem IIl.: GroRes Rauschen

Grund: Das Gerat steht nicht auf einer ebenen Flache. Stellen Sie das Gerat also an einem flachen und harten Ort auf, um Gerausche zu
reduzieren.

Problem IV.: Kompressor funktioniert nicht.

Grund: Der Zeitverzégerungsschutz des Kompressors wird aktiviert. Warten Sie also 3 Minuten, bis die Temperatur gesunken ist, und
starten Sie das Gerat dann neu.

Hinweis: Wenn ungewdhnliche Situationen auftreten, schalten Sie das Geréat aus und ziehen Sie den Stecker heraus. Wenden Sie sich
dann an den professionellen Kundendienst, um Hilfe zu erhalten.

Reparieren Sie das Gerét nicht selbst. Bei nicht qualifizierter Reparatur erlischt die Garantie.

TECHNISCHE DATEN:

Kiihlleistung bei BTU: 7000 BTU / Stunde
Kiihlleistung in Watt: 2050W
Energieverbrauch (Kihlung) in Watt: 792 W.
Gerauschpegel: <= 65 dB

Luftstrom: 300 m3 / Stunde

Energieklasse: A.

Trocknungskapazitat: 17 Liter / 24 Stunden
Kihimittel: R290 130 Gramm

Vorsicht, Brandgefahr.

NICHT durchstechen oder verbrennen.

Beachten Sie, dass das Kéltemittel mdglicherweise
keinen Geruch enthalt.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthlt, sollten diese

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Geréat zum
mmmmm  rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
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FRANCAIS
CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES A LIRE ATTENTIVEMENT ET A
CONSERVER POUR L'AVENIR

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les instructions qu'il contient. Le
fabricant n'est pas responsable des dommages résultant de I'utilisation contraire de
I'appareil ou de son utilisation incorrecte.
2. L'appareil est réservé a un usage domestique. Ne pas utiliser a d'autres fins que celles
prévues.
3. L'appareil ne doit étre branché qu'a une prise secteur avec une tension de 220 240V ~
50Hz mise a la terre. Pour augmenter la sécurité de fonctionnement, plusieurs appareils
électriques ne doivent pas étre connectés a un circuit de courant en méme temps.
4. Soyez extrémement prudent lorsque vous utilisez I'appareil lorsque des enfants se
trouvent a proximité. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil, n'autorisez pas les
enfants ou des personnes inconnus a |'utiliser.
5. AVERTISSEMENT: Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des
personnes qui n'ont aucune expérience ou connaissance de I'équipement, si cela est fait
sous la supervision d'une personne responsable. pour leur sécurité ou leur ont été donnés
des informations sur |'utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des
dangers de son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage
et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de
8 ans et que ces activités sont effectuées sous surveillance.
6. Débranchez toujours le cordon d'alimentation en tenant la prise avec votre main apres
utilisation. NE tirez PAS sur le cordon d’alimentation.
7. N'immergez pas le cable, la fiche et I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. N'exposez
pas |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans
des conditions d'humidité élevée (salles de bains, maisons mobiles humides).
8. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un atelier spécialisé afin d'éviter tout danger.
9. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé, s'il est tombé ou s'il a
été endommagé d'une autre maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
I'appareil vous-méme, vous risqueriez de vous électrocuter. Apportez le périphérique
endommagé a un centre de service approprié pour vérification ou réparation. Toutes les
réparations ne peuvent étre effectuées que par des points de service autorisés. Des
réparations effectuées incorrectement peuvent entrainer un grave danger pour |'utilisateur.
10. Placez I'appareil sur une surface fraiche et stable, loin des appareils de cuisine chauds
tels que: cuisiniere électrique, brileur a gaz, etc.
11. Assurez-vous que rien ne bloque I'entrée et la sortie d'air de I'appareil.
12. Utilisez I'appareil uniquement sur une surface plane afin d’empécher la condensation de
se répandre
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13. Pour assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel
nominal ne dépassant pas 30 mA. Demandez & un électricien pour cela.

14. Nettoyez le filtre a air réguliérement. La fréquence de nettoyage dépend de la propreté
de l'air.

15. Aprés avoir éteint la machine, attendez au moins 5 minutes avant de la rallumer.

16. N'utilisez pas I'appareil dans des endroits ensoleillés. Lorsque I'appareil surchauffe, la
protection contre la surchauffe allumera I'appareil.

17. Pour assurer un refroidissement efficace, une distance minimale de 50 cm doit étre
respectée entre les parois latérales de |'appareil et le mur, le meuble ou les rideaux.

18. En raison des performances limitées de I'apparelil, si la différence entre la température
cible et la température ambiante est trop grande, la température cible peut ne pas étre
atteinte.

19. Pour réduire les risques d'incendie, de choc électrique ou de blessure lors de
['utilisation du climatiseur, observez les précautions de base suivantes:

a) Connectez-vous a une prise mise a la terre avec 3 broches.

b) Ne retirez pas la broche de mise a la terre.

c) N'utilisez pas I'adaptateur.

d) N'utilisez pas de rallonge.

e) Débranchez le climatiseur avant de procéder a I'entretien.

f) Utilisez deux personnes ou plus pour déplacer et installer le climatiseur.

20. N'utilisez pas d'agents accélérant le processus de dégivrage ou de nettoyage autres
que ceux recommandés par le fabricant.

21. L'appareil doit étre rangé dans une piece dépourvue de sources d'inflammation en
fonctionnement constant, par exemple: feu ouvert, appareils a gaz ou radiateurs
électriques.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Lorsque vous déplacez I'appareil, assurez-vous qu'il est en position verticale. Avant d'utiliser le climatiseur, maintenez-le en position
verticale pendant au moins 2 heures.

Description de I'appareil - CLIMATISEUR LOCAL MS7928 - Image A
1. Panneau de contréle

2. Sortie d'air froid

3. Télécommande (image E)

4. Poignée

5. Entrées d'air

6. Tuyau d'échappement d'air

7. Connecteur d'échappement

8. Trou de vidange avec capuchon en caoutchouc et écrou en plastique (image F)
9. Adaptateur d'échappement de fenétre

10. Connecteur du tuyau d'échappement d'air

11. Filtre & air

Description du panneau de commande - Image D.

A. Bouton d'alimentation

C.Bouton de réduction de température / minuterie en mode refroidissement

D. Bouton d'augmentation de la température / de la minuterie en mode refroidissement
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E. Bouton de modéle de sommeil

Bouton de mode de ventilation

G. Bouton de minuterie

Ecran LED

J. Bouton de mode Cool

K. Bouton de déshumidification

Bouton de vitesse lente du ventilateur

M. Bouton de vitesse rapide du ventilateur
N. Témoin de pleine eau

Télécommande - Image E

A. Bouton d'alimentation

Bouton de sélection de mode

C.Bouton de température / minuterie vers le bas

D. Bouton d'augmentation de la température / minuterie
E. Bouton de mode veille

Bouton de sélection de la vitesse du ventilateur

G. Bouton de minuterie

Commande manuelle du PANNEAU DE COMMANDE - image D
Lorsque le est mis sous tension pour la premiére fois, le buzzer crie, puis I'appareil passe en état de veille.

Appuyez sur le bouton «A» pour allumer et éteindre I'appareil, le buzzer jouera le signal une fois.

SELECTION DU MODE sur le fonctionnement manuel du panneau de commande -
Lorsque I'appareil est allumé, choisissez le mode dont vous avez besoin entre le mode de refroidissement ou le mode de ventilation ou le
mode de déshumidification comme ci-dessous:

Mode de refroidissement -

- Appuyez sur le bouton «J» pour sélectionner le mode de refroidissement, appuyez ensuite sur le bouton «L» pour obtenir le bouton de
vitesse du ventilateur lent ou appuyez sur le bouton «M» pour obtenir le bouton de vitesse du ventilateur rapide. Appuyez ensuite sur le
bouton «C» ou «D» pour régler la température requise de 16 °C a 31 °C, les boutons ne sont pas disponibles en mode ventilateur ou
déshumidification.

Mode ventilateur -

- Appuyez sur le bouton «F» pour sélectionner le mode du ventilateur, I'écran LCD affichera «FA», appuyez ensuite sur le bouton «L» pour
obtenir le bouton de vitesse du ventilateur lent ou appuyez sur le bouton «M» pour obtenir le bouton de vitesse du ventilateur rapide.
Pendant le fonctionnement en mode ventilateur, les fonctions de température et de veille ne peuvent pas étre configurées.

Mode déshumidification -

- Appuyez sur le bouton «K» pour sélectionner le mode de déshumidification, I'écran LCD affichera «dh». En mode déshumidification, le
mode veille ne peut pas étre configuré et la vitesse du ventilateur est automatiquement fixée sur une vitesse lente du ventilateur et ne peut
pas étre modifiée. Pour désactiver le mode déshumidification, sélectionnez un autre mode de fonctionnement: mode refroidissement ou
ventilation.

Configuration de la minuterie -

- Lorsque I'appareil ne fonctionne pas, appuyez sur le bouton «G», I'écran LCD clignote, appuyez sur le bouton «C» ou «D» pour régler le
nombre d'heures aprés le démarrage de I'appareil. L'écran LCD cesse de clignoter et l'icdne de la minuterie s'allume.

- Lorsque I'appareil fonctionne, appuyez sur le bouton «G», I'écran LCD clignote, appuyez sur le bouton «C» ou «D» pour configurer le
nombre d'heures nécessaires avant que I'appareil s'éteigne automatiquement. L'écran LCD cesse de clignoter, I'icone de la minuterie
s'allume, I'écran LCD indique que la température est requise. Il s'agit d'une fonction de démarrage différé.

La plage de fonctionnement de la minuterie peut étre fixée par heure de 1 a 24 heures.

Mode veille -

- Dans un premier temps, appuyez sur le bouton «J» en mode refroidissement, puis appuyez sur le bouton «E» pour activer le mode veille,
puis I'appareil fonctionnera en mode économie d'énergie et silencieux.

- Appuyez ensuite sur le bouton «C» ou «D» pour régler la température requise de 16 °C a 31 °C.

- Le mode veille est automatiqguement programmé. Aprés la premiére heure de fonctionnement, la température augmentera de 1 °C, aprées
la deuxiéme heure de fonctionnement, la température augmentera d'un autre 1 °C, puis restera au méme niveau.

- Appuyez a nouveau sur le bouton «E» pour annuler le mode veille.

REMARQUE: le mode veille n'est pas disponible en modes déshumidification et ventilation.
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Plein d'eau -

Le voyant indicateur de pleine eau «N» s'allumera et le buzzer émettra une alarme pendant plusieurs secondes, puis le compresseur
s'arrétera de fonctionner lorsque le réservoir d'eau de I'appareil interne sera plein.

Fonctionnement de la TELECOMMANDE - image E

La télécommande transmet des signaux au systéme.

Bouton «A» - 'appareil sera démarré lorsqu'il est sous tension ou sera arrété, si vous appuyez a nouveau sur ce bouton.

Bouton "B" - appuyez dessus pour sélectionner le mode de fonctionnement: mode refroidissement — mode séchage — mode ventilateur.
Bouton "C" / "D" - appuyez pour régler la durée de fonctionnement de 1 a 24 heures ou la température ambiante souhaitée de 15a31°C
lorsque le mode de refroidissement est activé.

Bouton "E" - appuyez dessus pour configurer ou annuler le mode veille.

Bouton "F" - appuyez dessus pour sélectionner la vitesse du ventilateur dans I'ordre: vitesse du vent lente / rapide.

Bouton "G" - appuyez dessus pour configurer ou annuler la minuterie.

DISPOSITIFS DE PROTECTION

1. protection du compresseur: trois minutes plus tard aprés la mise sous tension / redémarrage, le compresseur commence a fonctionner.
2.Fonction de protection contre les débordements: lorsque le voyant de remplissage d'eau "N" sera allumé et que le buzzer sonnera
pendant plusieurs secondes, I'appareil s'éteint automatiquement. Dans ce cas, vous devez vidanger I'eau (détails voir Instructions de
drainage a la fin de ce chapitre). Une fois I'eau vidée, I'appareil passe en mode veille.

3. Fonction de protection contre le gel: En mode de refroidissement, si la température du capteur de tuyau EVA est trop basse, I'appareil
entrera automatiquement en état de protection. Lorsque la température du capteur de tuyau EVA atteint une certaine température, il peut
automatiquement revenir au fonctionnement normal.

INSTRUCTIONS DE DRAINAGE:

Cet appareil est équipé d'un systéme d'évaporation automatique de I'eau. Le cycle de I'eau condensée refroidira le condenseur, ce qui
améliorera non seulement l'efficacité du refroidissement, mais économisera également de I'énergie.

1. Si le réservoir d'eau interne est plein, le témoin de remplissage d'eau «N» s'allume, I'appareil passe en mode veille, le buzzer crie, le
compresseur s'arréte et tous les boutons ne sont pas valides jusqu'a ce que I'appareil retrouve son état normal, aprés |'évacuation de l'eau.
2. Mettez I'appareil hors tension.

3. Préparez un récipient plat (non inclus dans le set) pour vidanger I'eau. Localisez-le sous le trou de vidange (8)

4. Dévissez le couvercle de drainage blanc et retirez le capuchon en caoutchouc du trou de drainage (8) - image F. L'eau s'écoulera
automatiquement dans le réservoir d'eau.

5. Pendant le drainage de I'eau, I'appareil peut étre Iégerement incliné vers l'arriére.

6. Une fois que I'eau a cessé de s'écouler, fermez le capuchon en caoutchouc et revissez le couvercle de drainage blanc.

7. Redémarrez I'appareil, I'appareil fonctionnera normalement.

NETTOYAGE & ENTRETIEN

Nettoyage: avant le nettoyage et I'entretien, éteignez I'appareil et débranchez la prise.

a) Nettoyage du logement

Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de produits chimiques, tels que le benzene, l'alcool,
I'essence, sinon la surface de I'appareil sera endommagée ou méme I'ensemble de I'appareil sera endommagé.

b) Nettoyage du filtre en nylon net

Si un filtre & air (11) est obstrué par de la poussiére, l'efficacité de 'appareil est réduite, assurez-vous de nettoyer le filtre une fois toutes les
deux semaines.

- Dévissez une vis du milieu sous le cadre du filtre et forcez de I'extérieur sur le loquet du cadre du filtre avec les mains et tirez vers vous
pour retirer le filtre (11).

- Apres le retrait, nettoyez un filtre a air (11) - image G.

- Plongez un filtre & air (11) dans de I'eau tiéde avec un détergent neutre (environ 40 °C / 104 °F) et séchez-le a 'ombre aprés le ringage.

ESPACE DE RANGEMENT

Si l'appareil reste inutilisé pendant une longue période, procédez comme suit:

1.Tirez le bouchon de vidange (8) pour faire sortir I'eau.

2.Laissez I'appareil fonctionner en mode ventilateur pendant 2 heures pour sécher l'intérieur de I'appareil.
3.Eteignez l'appareil et retirez la fiche.

4 Nettoyez et séchez les filtres, puis réinstallez-les.

5.Tirez le tuyau d'échappement pour le garder en toute sécurité.

6.Mettez I'appareil dans un sac en plastique et placez-le dans un endroit sec.

7. Retirez les piles de la télécommande et conservez-les correctement.

Stockez I'appareil et tous les composants de I'appareil dans un endroit sec.

DEPANNAGE

Probléme I: La climatisation ne fonctionne pas.
Raison 1: Il n'y a pas d'électricité. Alors, allumez-le aprés I'avoir connecté a une prise électrique.
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Raison 2: Le voyant indicateur de pleine eau «N» est allumé. Alors, déchargez 'eau.

Probleme II: 'appareil redémarre automatiquement automatiquement.

Raison 1: lumiére directe du soleil. Alors, j'ai tiré les rideaux.

Raison 2: La porte et les fenétres sont ouvertes, de nombreuses sources de chaleur dans la piéce. Alors, fermez la porte et les fenétres,
éloignez les sources de chaleur.

Raison 3: les filtres sont trop sales. Alors, nettoyez ou remplacez les filtres.

Raison 4: I'entrée ou la sortie d'air est bloquée. Alors, supprimez le blocage.

Probleme IlI: gros bruit

Raison: I'appareil n'est pas placé sur une surface plane. Alors, placez I'appareil sur un endroit plat et dur pour réduire le bruit.

Probléme IV: le compresseur ne fonctionne pas.

Raison: la protection de temporisation du compresseur est activée. Alors, attendez 3 minutes jusqu'a ce que la température baisse, puis
redémarrez l'appareil.

Remarque: lorsque des situations anormales se produisent, éteignez I'appareil et débranchez la prise, puis contactez un service
professionnel pour obtenir de I'aide.

Ne réparez pas I'appareil vous-méme. Une réparation non qualifiée annulera la garantie.

DONNEES TECHNIQUES:

Capacité de refroidissement en BTU: 7000 BTU / heure
Capacité de refroidissement en watts: 2050W
Consommation d'énergie (refroidissement) en watts: 792 W
Niveau sonore: <= 65dB

Débit d'air: 300 m3 / heure

Classe énergétique: A
Capacité de séchage: 17 litres / 24 heures

Agent de refroidissement: R290 130 grammes

Attention, risque d'incendie.
NE PAS percer ou briler.
Sachez que le réfrigérant peut ne pas contenir d'odeur.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL
CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES LEA CUIDADOSAMENTE Y
AHORRE POR FUTURO
1. Antes de usar el dispositivo, lea el manual de operacion y siga las instrucciones
contenidas en él. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados [ipor el
uso del dispositivo contrario a su propdsito previsto u operacion incorrecta.
2. El dispositivo es solo para uso doméstico. No lo use para otros fines que no sean para
los fines previstos.
3. El dispositivo solo debe conectarse a un tomacorriente de CA con una conexion a tierra
de 220 240V ~ 50Hz. Para aumentar la seguridad operativa, no se deben conectar varios
dispositivos eléctricos a un circuito de corriente al mismo tiempo.
4. Tenga mucho cuidado al usar el dispositivo cuando haya nifios cerca. No permita que
los nifios jueguen con el dispositivo, no permita que lo usen nifios o personas que no
estén familiarizadas con el dispositivo.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidad fisica, sensorial 0 mental limitada, o personas que no tienen
experiencia o conocimiento del equipo, si esto se hace bajo la supervision de una
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persona responsable. por su seguridad o se les ha otorgado informacidn sobre el uso
seguro del dispositivo y son conscientes de los peligros de su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que tengan mas de 8 afios y estas actividades se realicen
bajo supervision.

6. Siempre desconecte el enchufe de alimentacidn sosteniendo el enchufe con la mano
después de usarlo. NO tire del cable de alimentacion.

7. No sumerija el cable, el enchufe y todo el dispositivo en agua o cualquier otro liquido.
No exponga el dispositivo a condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) nilo use en
condiciones de alta humedad (bafios, casas moviles humedas).

8. Compruebe periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacién esta dafado, debe ser reemplazado por un taller de reparacion
especializado para evitar peligros.

9. No utilice el aparato con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado de
alguna otra manera o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted mismo,
ya que existe el riesgo de descarga eléctrica. Lleve el dispositivo dafiado a un centro de
servicio apropiado para su revision o reparacion. Todas las reparaciones solo pueden
llevarse a cabo en puntos de servicio autorizados. Las reparaciones realizadas
incorrectamente pueden causar serios peligros para el usuario.

10. Coloque el dispositivo sobre una superficie fresca y estable, lejos de
electrodomésticos de cocina calientes como: estufa eléctrica, quemador de gas, efc.

11. Asegurese de que nada bloquee la entrada y salida de aire del dispositivo

12. Use el dispositivo solo en una superficie nivelada para evitar que se derrame la
condensacion

13. Para proporcionar proteccion adicional, es aconsejable instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no
exceda los 30 mA. Preglntele a un electricista por esto.

14. Limpie el filtro de aire regularmente. La frecuencia de la limpieza depende de la
limpieza del aire.

15. Después de apagar la maquina, espere al menos 5 minutos antes de volver a
encenderla.

16. No utilice el dispositivo en lugares soleados. Cuando el dispositivo se sobrecalienta, la
proteccidn contra sobrecalentamiento encendera el dispositivo.

17. Para garantizar un enfriamiento efectivo, se debe mantener una distancia de al menos
50 cm entre las paredes laterales del dispositivo y la pared, los muebles o las cortinas.
18. Debido al rendimiento limitado del dispositivo, si la diferencia entre la temperatura
objetivo y la temperatura ambiente es demasiado grande, es posible que no se alcance la
temperatura objetivo.

19. Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones al usar el aire
acondicionado, observe las siguientes precauciones basicas:

a) Conecte a una toma de corriente con conexidn a tierra con 3 pines.
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b) No quite la punta de conexion a tierra.

c) No use el adaptador.

d) No use un cable de extension.

e) Desconecte el aire acondicionado antes de dar servicio.

f) Use dos 0 mas personas para mover e instalar el aire acondicionado.

20. No utilice agentes que aceleren el proceso de descongelacion o limpieza que no sean
los recomendados por el fabricante.

21. El dispositivo debe almacenarse en una habitacion sin operar constantemente fuentes
de ignicién, por ejemplo: fuego abierto, aparatos de gas o calentadores eléctricos.

ANTES DEL PRIMER USO
Al mover el dispositivo, aseglrese de que esté en posicion vertical. Antes de usar el aire acondicionado, manténgalo en posicion
vertical durante al menos 2 horas.

Descripcion del dispositivo - AIRE ACONDICIONADO LOCAL MS7928 - Imagen A
1. Panel de control

2. Salida de aire frio

3. Mando a distancia (imagen E)

4. Manejar

5. Entradas de aire

6. Tubo de escape de aire

7. Conector de escape

8. Orificio de drenaje con tapon de goma y tuerca de plastico (imagen F)
9. Adaptador de escape de ventana

10. Conector del tubo de escape de aire

11. Filtro de aire

Descripcion del panel de control - Imagen D.

A. Boton de encendido

C.Botén de disminucion de temperatura / temporizador de disminucion en modo de enfriamiento
D. Boton de aumento de temperatura / temporizador en modo enfriamiento
E. Botdn de modelo de suspension

F. Boton de modo de ventilador

G. Botén del temporizador

|. Pantalla LED

J. Botdn de modo frio

K. Botén deshumidificador

L. Botdn de velocidad lenta del ventilador

M. Botén de velocidad rapida del ventilador

N. Luz indicadora de agua llena

Mando a distancia - Imagen E

A. Botén de encendido

B. Botdn de seleccion de modo

C.Boton de reduccion de temperatura / temporizador
D. Boton de aumento de temperatura / temporizador
E. Botdn de modo de suspension

F. Boton de seleccion de velocidad del ventilador

G. Botén del temporizador

Operacion manual del PANEL DE CONTROL - imagen D
Cuando se enciende por primera vez, el timbre sonara y luego el dispositivo entrara en estado de espera.

Presione el boton "A" para encender y apagar el dispositivo, el zumbador reproducira la sefial una vez.
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SELECCION DE MODO en la operacion manual del panel de control -
Cuando el dispositivo esta encendido, elija el modo que necesita entre el modo de enfriamiento o el modo de ventilador o el modo de
deshumidificacién como se muestra a continuacion:

Modo de enfriamiento -

- Presione el boton "J" para seleccionar el modo de enfriamiento, luego presione el botdn "L" para obtener el boton de velocidad lenta del
ventilador o presione el boton "M" para obtener el botén de velocidad rapida del ventilador. Luego presione el botén “C” o “D” para ajustar
la temperatura requerida de 16 °C a 31 °C, los botones no estan disponibles en el modo de ventilador o deshumidificacion.

Modo de ventilador -

- Presione el boton "F" para seleccionar el modo de ventilador, la pantalla LCD mostrara "FA", luego presione el botdn "L" para obtener el
botdn de velocidad lenta del ventilador o presione el boton "M" para obtener el botdn de velocidad rapida del ventilador. Durante el
funcionamiento en modo ventilador, no se pueden configurar las funciones de temperatura y dormir.

Modo deshumidificacion -

- Presione el boton "K" para seleccionar el modo de deshumidificacion, la pantalla LCD mostrara "dh". En el modo de deshumidificacion, el
modo de suspension no se puede configurar y la velocidad del ventilador se fija automaticamente en velocidad lenta y no se puede
cambiar. Para apagar el modo de deshumidificacion, seleccione otro modo de funcionamiento: modo refrigeracion o ventilador.

Configuracién del temporizador -

- Cuando el dispositivo no esté funcionando, presione el boton "G", la pantalla LCD parpadea, presione el boton "C" o "D" para configurar
la cantidad de horas después de que el dispositivo comience a funcionar. La pantalla LCD deja de parpadear y se ilumina el icono del
temporizador.

- Cuando el dispositivo esté funcionando, presione el boton “G”, la pantalla LCD parpadea, presione el boton “C” o “D” para configurar la
cantidad de horas que deben pasar antes de que el dispositivo se apague automaticamente. La pantalla LCD deja de parpadear, el icono
del temporizador se iluminard, la pantalla LCD muestra lo necesario para alcanzar la temperatura. Esta es una funcion de inicio retardado.
El rango de funcionamiento del temporizador se puede fijar cada una hora de 1 a 24 horas.

Modo de suefio -

- Primero presione el boton "J" para el modo de enfriamiento, luego presione el botén "E" para encender el modo de suspension, luego el
dispositivo funcionara en modo silencioso y de ahorro de energia.

- A continuacion, presione el boton "C" o "D" para ajustar la temperatura requerida de 16 °C a 31 °C.

- EI modo de reposo se programa automéaticamente. Después de la primera hora de funcionamiento, la temperatura aumentara en 1 °C,
después de la segunda hora de funcionamiento, la temperatura aumentara en otro 1 °C y luego permanecera en el mismo nivel.

- Presione el botén “E” nuevamente para cancelar el modo de suspension.

NOTA: El modo de suspension no esta disponible en los modos de deshumidificacion y ventilador.

Agua llena -

La l&mpara indicadora de agua llena “N” se iluminara y la alarma sonara durante varios segundos, luego el compresor dejara de funcionar
cuando el tanque de agua del dispositivo interior esté lleno.

Funcionamiento del MANDO A DISTANCIA - imagen E

El control remoto transmite sefiales al. sistema.

Botdn "A": el dispositivo se iniciard cuando se energice o se detendra si presiona este botén nuevamente.

Boton "B": presionelo para seleccionar el modo de funcionamiento: modo frio — modo seco — modo ventilador.

Boton "C" / "D": presidnelo para configurar el tiempo de funcionamiento de 1 a 24 horas o la temperatura ambiente requerida de 15a 31 °
C cuando el modo de refrigeracion esta activado.

Boton "E": presionelo para configurar o cancelar el modo de suspension.

Boton "F": presionelo para seleccionar la velocidad del ventilador en secuencia: velocidad del viento lenta / rapida.

Boton "G": presidnelo para configurar o cancelar el temporizador.

DISPOSITIVOS DE PROTECCION

1.Proteccion del compresor: tres minutos después de encender / reiniciar, el compresor comienza a funcionar.

2. Funcion de proteccion contra desbordamiento: cuando la lampara indicadora de agua llena "N" se ilumina y el zumbador suena durante
varios segundos, el dispositivo se apaga automaticamente. En este caso, debe drenar el agua (consulte las instrucciones de drenaje al
final de este capitulo). Después de vaciar el agua, el dispositivo entrara en estado de espera.

3. Funcién de proteccion contra heladas: en el modo de refrigeracion, si la temperatura del sensor de la tuberia de EVA es demasiado baja,
el dispositivo entrara automaticamente en estado de proteccion. Cuando la temperatura del sensor de la tuberia de EVA aumenta a una
cierta temperatura, puede volver automéaticamente al funcionamiento normal.

INSTRUCCIONES DE DRENAJE:
Este dispositivo esta equipado con un sistema de evaporacidn automatica de agua. El ciclo de agua condensada enfriara el condensador,
lo que no solo mejoraré la eficiencia de enfriamiento, sino que también ahorrara energia.
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1. Si el tanque de agua interior esta lleno, la lampara indicadora de agua llena "N" se iluminard, el dispositivo entrara en modo de espera,
el timbre suena, el compresor se detiene y todos los botones no son validos hasta que el dispositivo se recupere y vuelva a ser normal,
después del drenaje del agua.

2. Apague el dispositivo.

3. Prepare un recipiente plano (no incluido para configurar) para drenar el agua. Ubiquelo debajo del orificio de drenaje (8)

4. Desenrosque la tapa de drenaje blanca y retire la tapa de goma del orificio de drenaje (8) - imagen F. El agua fluira automaticamente al
recipiente de agua.

5. Durante el drenaje de agua, el dispositivo se puede inclinar ligeramente hacia atras.

6. Cuando deje de salir agua, cierre la tapa de goma y vuelva a enroscar la tapa de drenaje blanca.

7. Reinicie el dispositivo, el dispositivo funcionara normalmente.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

Limpieza: antes de la limpieza y el mantenimiento, apague el dispositivo y desenchufe el enchufe.

a) Limpieza de viviendas

Limpiar con la superficie del dispositivo con un pafio suave himedo. No use productos quimicos, como benceno, alcohol, gasolina, de lo
contrario, la superficie del dispositivo se dafiara o incluso todo el dispositivo se dafiara.

b) Limpieza del filtro de red de nailon

Si un filtro de aire (11) esta obstruido con polvo, entonces la efectividad del dispositivo se reduce, asegurese de limpiar el filtro una vez
cada dos semanas.

- Desenrosque un tornillo central debajo del marco del filtro y empuje hacia abajo desde el exterior el pestillo del marco del filtro con las
manos y tire hacia afuera para quitar el filtro (11).

- Después de quitarlo, limpie un filtro de aire (11) - imagen G.

- Ponga un filtro de aire (11) en agua tibia con detergente neutro (aproximadamente 40 °C / 104 °F) y séquelo a la sombra después de
enjuagar.

ALMACENAMIENTO

Si el dispositivo no se utilizara durante mucho tiempo, haga lo siguiente:

1.Extraiga el tapon de drenaje (8) para que salga el agua.

2. Deje que el dispositivo funcione en modo ventilador durante 2 horas para secar el interior del dispositivo.
3. Apague el dispositivo y desenchufe.

4. Limpie y seque los filtros, luego vuelva a instalarlos.

5. Saque el tubo de escape para mantenerlo a salvo.

6. Coloque el dispositivo en una bolsa de plastico y coléquelo en un lugar seco.

7. Quite las pilas del mando a distancia y consérvelas correctamente.

Guarde el dispositivo y todos los componentes del dispositivo en un lugar seco.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema | .: El aire acondicionado no funciona.

Razon 1: No hay electricidad. Entonces, enciéndalo después de conectarlo a un enchufe con electricidad.

Razén 2: La luz indicadora de agua llena “N” esta encendida. Entonces, descargue el agua.

Problema II: El dispositivo se reinicia automaticamente con frecuencia.

Razon 1: Luz solar directa. Entonces, corri las cortinas.

Razén 2: La puerta y las ventanas estan abiertas, hay muchas fuentes de calor en la habitacién. Por lo tanto, cierre la puerta y las
ventanas, retire las fuentes de calor.

Razén 3: los filtros estan demasiado sucios. Por lo tanto, limpie o reemplace los filtros.

Razon 4: La entrada de aire o la salida de aire estan bloqueadas. Entonces, elimine el bloqueo.

Problema III: gran ruido

Motivo: el dispositivo no esta colocado sobre una superficie plana. Por lo tanto, coloque el dispositivo en un lugar plano y duro para reducir
el ruido.

Problema IV: EI compresor no funciona.

Motivo: Se activa la proteccion de retardo de tiempo del compresor. Por lo tanto, espere 3 minutos hasta que baje la temperatura y luego
reinicie el dispositivo.

Nota: cuando ocurran situaciones anormales, apague el dispositivo y desconecte el enchufe, luego comuniquese con un servicio
profesional para obtener ayuda.

No repare el dispositivo usted mismo. Una reparacion no calificada anulara la garantia.

DATOS TECNICOS:

Capacidad de enfriamiento a BTU: 7000 BTU / hora
Capacidad de enfriamiento en vatios: 2050W
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Consumo de energia (refrigeracion) en vatios: 792 W
Nivel de ruido: <= 65dB

Flujo de aire: 300 m3 / hora

Clase energética: A

Capacidad de secado: 17 litros / 24 horas
Agente refrigerante: R290 130 gramos

Precaucion, riesgo de incendio.
NO perforar ni quemar.
Tenga en cuenta que el refrigerante puede no contener olor.

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

— equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDIGCOES GERAIS DE SEGURANCA

INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANGA LEIA COM ATENCAO E SALVE PARAO
FUTURO

1. Antes de usar o dispositivo, leia 0 manual de operagéo e siga as instru¢des nele
contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados [Ipelo uso do dispositivo
contrario ao seu objetivo ou operagao incorreta.
2. O dispositivo é apenas para uso doméstico. Nao use para outros fins que nao sejam
para o fim a que se destina.
3. O dispositivo deve ser conectado apenas a uma tomada CA com 220 240V ~ 50Hz
aterrada. Para aumentar a seguranca operacional, varios dispositivos elétricos ndo devem
ser conectados a um circuito de corrente a0 mesmo tempo.
4. Tenha muito cuidado ao usar o dispositivo quando houver criangas por perto. Nao
permita que criangas brinquem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou pessoas
nao familiarizadas com o dispositivo o usem.
5. AVISO: Este equipamento pode ser usado por criangas acima de 8 anos de idade e
pessoas com habilidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que néo tém
experiéncia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a superviséo de uma
pessoa responsavel. por sua seguranga ou tenham recebido informagdes sobre 0 uso
seguro do dispositivo e estédo cientes dos perigos de usa-lo. As criangas nao devem brincar
com 0 equipamento. A limpeza e manutengéo do dispositivo ndo devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam realizadas sob
supervisao.
6. Sempre desconecte o plugue de energia segurando o soquete com a mao apés o uso.
NAO puxe pelo cabo de alimentagao.
7. Nao mergulhe o cabo, plugue e todo o dispositivo em agua ou qualquer outro liquido.
N&o exponha o dispositivo a condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) ou use em
condigdes de alta umidade (banheiros, casas moveis umidas).
8. Verifique periodicamente as condigbes do cabo de alimentagao. Se o cabo de
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alimentagéo estiver danificado, ele devera ser substituido por uma oficina especializada
para evitar perigos.

9. N&o use o aparelho com um cabo de alimentagdo danificado ou se ele caiu ou foi
danificado de qualquer outra maneira ou se n&o estiver funcionando corretamente. Nao
repare o dispositivo, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o dispositivo danificado a
um centro de servigo apropriado para verificagdo ou reparo. Todos os reparos podem ser
realizados apenas por pontos de servigo autorizados. Reparos executados incorretamente
podem causar sérios perigos ao Usuario.

10. Coloque o dispositivo em uma superficie fria e estavel, longe de utensilios de cozinha
quentes, como: fogdo elétrico, queimador de gas, etc.

11. Certifique-se de que nada esteja bloqueando a entrada e saida de ar do dispositivo
12. Use o dispositivo apenas em uma superficie nivelada para evitar que a condensagao
se espalhe

13. Para fornecer protegao adicional, € aconselhavel instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito elétrico com uma corrente residual nominal que ndo exceda
30mA. Peca a um eletricista para isso.

14. Limpe o filtro de ar regularmente. A frequéncia da limpeza depende da limpeza do ar.
15. Depois de desligar a maquina, aguarde pelo menos 5 minutos antes de liga-la
novamente.

16. N&o use o dispositivo em locais ensolarados. Quando o dispositivo superaquece, a
protegdo contra superaquecimento liga o dispositivo.

17. Para garantir um resfriamento eficaz, deve-se manter uma distancia de pelo menos 50
cm entre as paredes laterais do dispositivo e a parede ou moveis ou cortinas.

18. Devido ao desempenho limitado do dispositivo, se a diferenga entre a temperatura alvo
e a temperatura ambiente for muito alta, a temperatura alvo podera néo ser alcangada.
19. Para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico ou leséo ao usar o ar condicionado,
observe as seguintes precaugdes basicas:

a) Conecte a uma tomada aterrada com 3 pinos.

b) Nao remova o pino de aterramento.

c) Nao use o adaptador.

d) Nao use um cabo de extenséo.

e) Desconecte o ar condicionado antes de fazer a manutengao.

f) Use duas ou mais pessoas para mover e instalar o ar condicionado.

20. Nao use agentes que acelerem o processo de degelo ou limpeza, além dos
recomendados pelo fabricante.

21. O dispositivo deve ser armazenado em uma sala sem fontes de ignicdo em operagédo
constante, por exemplo: fogo aberto, eletrodomésticos a gas ou aquecedores elétricos.

ANTES DO PRIMEIRO USO
Ao mover o dispositivo, certifique-se de que ele esteja na posigao vertical. Antes de usar o ar condicionado, mantenha-o na posigéo
vertical por pelo menos 2 horas.
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Descricéo do dispositivo - LOCAL AR CONDICIONADO MS7928 - Figura A
1. Painel de controle

2. Saida de ar frio

3. Controle remoto (imagem E)

4. Alga

5. Entradas de ar

6. Tubo de exaustéo de ar

7. Conector de exaustao

8. Orificio de drenagem com tampa de borracha e porca de plastico (imagem F)
9. Adaptador de exaustéo de janela

10. Conector do tubo de exaustéo de ar

11. Filtro de ar

Descri¢ao do painel de controle - imagem D.

A. Botdo liga / desliga

C. Botao de redugéo de temperatura / temporizador no modo de resfriamento
D. Botéo de aumento da temperatura / aumento do cronémetro no modo de resfriamento
E. Botdo do modelo de sono

F. Botéo de modo de ventilador

G. Botao do temporizador

|. Tela LED

J. Botdo do modo Cool

K. Botéo de desumidificagao

L. Botdo de velocidade lenta do ventilador

M. Botéo de velocidade répida do ventilador

N. Luz indicadora de &gua cheia

Controle remoto - Figura E

A. Bot&o liga / desliga

B. Bot&o de sele¢do de modo

C. Botao de temperatura / crondmetro para baixo

D. Botédo de aumento de temperatura / temporizador
E. Botdo do modo de suspensao

F. Botéo de selecdo de velocidade do ventilador

G. Botao do temporizador

Operagao manual do PAINEL DE CONTROLE - figura D
Quando for ligado pela primeira vez, a campainha soara e o dispositivo entrara em modo de espera.

Pressione o botéo “A” para ligar e desligar o dispositivo, a campainha tocara o sinal uma vez.

SELECAO DE MODO na operagéo manual do painel de controle -
Quando o dispositivo estiver ligado, escolha 0 modo que vocé precisa entre 0 modo de resfriamento ou modo de ventilador ou modo de
desumidificagdo conforme abaixo:

Modo de refrigeragao -

- Pressione o botao “J” para selecionar o modo de resfriamento, em seguida pressione o botdo “L” para obter 0 botéo de velocidade lenta
do ventilador ou pressione o botdo “M” para obter o botdo de velocidade rapida do ventilador. Em seguida, pressione o botdo “C” ou “D”
para ajustar a temperatura necesséria de 16 °C a 31 °C, os bot6es néo estao disponiveis no modo de ventilador ou desumidificagéo.

Modo fa -

- Pressione o botéo “F” para selecionar o modo de ventilador, a tela LCD mostraré “FA”, em seguida pressione o botdo “L” para obter o
botdo de velocidade lenta do ventilador ou pressione o botdo “M” para obter o botdo de velocidade rapida do ventilador. Durante a
operacéo em modo de ventilador, as fungdes de temperatura e dormir ndo podem ser configuradas.

Modo desumidificador -

- Pressione o botéo “K” para selecionar o modo de desumidificag&o, a tela LCD mostrara “dh”. No modo de desumidificacéo, 0 modo de
suspensao nao pode ser configurado e a velocidade do ventilador é fixada automaticamente em uma velocidade lenta do ventilador e
nao pode ser alterada. Para desligar o modo de desumidificagdo, selecione outro modo de operagao: modo de refrigeragéo ou ventilador.
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Timer configurado -

- Quando o dispositivo ndo estiver funcionando, pressione o botao “G”, a tela LCD pisca, pressione o botdo “C” ou “D” para configurar a
quantidade de horas apés o dispositivo entrar em operagdo. A tela LCD para de piscar e o icone do temporizador acende.

- Quando o aparelho estiver funcionando, aperte o botéo “G”, a tela LCD pisca, aperte o botéo “C” ou “D” para configurar a quantidade
de horas que precisa passar antes que o aparelho desligue automaticamente. O ecra LCD para de piscar, o icone do temporizador
acende-se, 0 ecrd LCD mostra o que é necessario para atingir a temperatura. Esta € uma fung&o de inicio retardado.

Afaixa de operagao do temporizador pode ser fixada a cada uma hora de 1 a 24 horas.

Modo dormir -

- Primeiramente pressione o botdo “J” para o modo de resfriamento, em seguida pressione o botdo “E” para ligar o modo de hibernagao,
entdo o dispositivo funcionara em economia de energia e tipo silencioso.

- Em seguida, pressione o botdo “C” ou “D” para ajustar a temperatura necessaria de 16 °C a 31 °C.

- O modo de suspensao é programado automaticamente. Apos a primeira hora de operacéo, a temperatura aumentara 1 °C, apés a
segunda hora de operagao, a temperatura aumentara mais 1 °C e entdo permanecera no mesmo nivel.

- Pressione o0 botdo “E” novamente para cancelar o modo de suspensao.

NOTA: O modo de suspens&o ndo esta disponivel nos modos de desumidificagéo e ventilagéo.

Cheio de agua -

Alémpada indicadora de agua cheia “N” acendera e a campainha soara por varios segundos, entdo o compressor ird parar de funcionar
quando o tanque de agua do dispositivo interno estiver cheio.

Operagdo do CONTROLE REMOTO - figura E

O controle remoto transmite sinais para o sistema.

Botdo "A" - o dispositivo sera iniciado quando for energizado ou sera parado, se vocé pressionar este botdo novamente.

Botéo "B" - pressione-o para selecionar o modo de operagao: modo frio — modo seco — modo ventilador.

Botéo "C"/ "D" - prima para definir o tempo de funcionamento de 1 a 24 horas ou a temperatura ambiente necessaria de 15a 31 °C
quando o modo de refrigeracéo esta ligado.

Botdo "E" - pressione-o para configurar ou cancelar o modo de espera.

Botdo "F" - pressione-o para selecionar a velocidade do ventilador na sequéncia: velocidade do vento lenta / rapida.

Botdo "G" - pressione-o para configurar ou cancelar o cronémetro.

DISPOSITIVOS DE PROTEGAO

1. Protegdo do compressor: Trés minutos depois de ligar / reiniciar, o compressor comega a funcionar.

2. Funcéo de protegéo contra transbordamento: quando a lampada indicadora de agua cheia "N" acender e a campainha soar um alarme
por vérios segundos, o dispositivo desliga-se automaticamente. Neste caso, é necesséario drenar a &gua (detalhes consulte as Instrugdes
de Drenagem no final deste capitulo). Depois que a agua for esvaziada, o dispositivo entrara no modo de espera.

3. Fungao de protecéo contra congelamento: No modo de resfriamento, se a temperatura do sensor do tubo EVA for muito baixa, o
dispositivo entrara automaticamente no status de protecéo. Quando a temperatura do sensor de tubo EVA sobe para uma determinada
temperatura, ele pode reverter automaticamente para a operagéo normal.

INSTRUCOES DE DRENAGEM:

Este dispositivo esta equipado com sistema de evaporagao automatica de agua. O ciclo de agua condensada resfria o condensador, 0
que ndo s6 melhora a eficiéncia do resfriamento, mas também economiza energia.

1. Se o tanque de agua interno estiver cheio, a lampada indicadora de &gua cheia “N” acenderd, o dispositivo entrard em modo de
espera, a campainha soara, o compressor para e todos os botdes serdo invalidos até que o dispositivo volte ao normal, apés a
drenagem da agua.

2. Desligue o dispositivo.

3. Prepare um recipiente plano (ndo incluido no conjunto) para drenar a agua. Localize-o sob o orificio de drenagem (8)

4. Desparafuse a tampa de drenagem branca e remova a tampa de borracha do orificio de drenagem (8) - figura F. A agua fluira
automaticamente para o reservatorio de agua.

5. Durante a drenagem da agua, o dispositivo pode ser ligeiramente inclinado para tras.

6. Depois que a agua parar de derramar, feche a tampa de borracha e aperte a tampa de drenagem branca novamente.

7. Reinicie o dispositivo, o dispositivo funcionara normalmente.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

Limpeza: antes da limpeza e manutengao, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

a) Limpeza da habitagéo

Limpe a superficie do dispositivo com um pano macio imido. Nao use produtos quimicos, como benzeno, alcool, gasolina, caso
contrério, a superficie do dispositivo sera danificada ou até mesmo todo o dispositivo sera danificado.

b) Limpeza do filtro de rede de nailon

Se um filtro de ar (11) estiver entupido com poeira, a eficacia do dispositivo sera reduzida, certifique-se de limpar o filtro uma vez a cada
duas semanas.
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- Desaparafuse um parafuso do meio sob a estrutura do filtro e force para baixo de fora a trava da estrutura do filtro com as maos e puxe
para fora para remover o filtro (11).

- Apds a retirada, limpe um filtro de ar (11) - figura G.

- Coloque um filtro de ar (11) em agua morna com detergente neutro (cerca de 40 °C / 104 °F) e seque-o0 & sombra depois de enxaguar
bem.

ARMAZENAMENTO

Se o dispositivo ndo for usado por um longo tempo, faga o seguinte:

1. Puxe o tampao de drenagem (8) para escoar a agua.

2. Deixe o dispositivo funcionar em modo de ventilagdo por 2 horas para secar o interior do dispositivo.
3. Desligue o dispositivo e retire o plugue.

4. Limpe e seque os filtros e, em seguida, reinstale-os.

5. Retire o tubo de escape para manté-lo seguro.

6.Coloque o dispositivo em um saco plastico e coloque-o em um local seco.

7.Retire as pilhas do controle remoto e guarde-as corretamente.

Armazene o dispositivo e todos os componentes do dispositivo em local seco.

SOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema | .: O ar condicionado n&o funciona.

Raz&o 1: ndo ha eletricidade. Portanto, ligue-o depois de conecta-lo a uma tomada com eletricidade.

Razao 2: o indicador luminoso de agua cheia “N” esta aceso. Entéo, descarregue a agua.

Problema Il .: O dispositivo reinicia automaticamente com freqiiéncia.

Razéo1: luz solar direta. Entéo, feche as cortinas.

Razéo 2: a porta e as janelas estdo abertas, muitas fontes de calor na sala. Portanto, feche a porta e as janelas, retire as fontes de calor.
Razao 3: os filtros estdo muito sujos. Portanto, limpe ou substitua os filtros.

Razéo 4: a entrada ou saida de ar esta bloqueada. Portanto, remova o blogueio.

Problema IIl .: Grande ruido

Motivo: o dispositivo ndo foi colocado em uma superficie plana. Portanto, coloque o dispositivo em um local plano e rigido para reduzir o
ruido.

Problema IV .: O compressor ndo funciona.

Motivo: A protegao de retardo do compressor € ativada. Portanto, espere 3 minutos até que a temperatura baixe e reinicie o aparelho.
Nota: quando ocorrerem situac6es anormais, desligue o dispositivo e retire o plugue e, a seguir, entre em contato com o servigo
profissional para obter ajuda.

Nao repare o dispositivo sozinho. O reparo ndo qualificado anulara ¢

DADOS TECNICOS:

Capacidade de resfriamento em BTU: 7.000 BTU / hora

Capacidade de refrigeragdo em watts: 2050W

Consumo de energia (resfriamento) em watts: 792 W

Nivel de ruido: <= 65dB

Fluxo de ar: 300 m3 / hora

Classe energética: A

Capacidade de secagem: 17 litros / 24 horas

Agente de resfriamento: R290 130 gramas
Cuidado, risco de incéndio.
NAO fure ou queime.
Esteja ciente de que o refrigerante pode néo conter odor.

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque 0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagdo
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

ﬁ Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
—

/,(789,]
BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS ATSARGIAI Perskaitykite ir iSsaugokite ateiCiai
1. Prie$ naudodamiesi prietaisu, perskaitykite naudojimo vadova, ir vykdykite jame pateiktas
instrukcijas. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant jrenginj ne pagal paskirtj ar
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netinkamai naudojant.

SULHWDLVDV VNLUWDV QDXGRWL WLN QDPXF
QXPDW\WL

SULHWDLV UHLNLD SULMXQJWL WLN SULH 33
HNVSORDWDYLPR VDXJ NHOL HOHNWURV SUL
JUDQGLQijV WXR SDpLX PHWX
4. Bukite ypac atsargs naudodamiesi prietaisu, kai Salia yra vaikai. Neleiskite vaikams
Zaisti su Siuo prietaisu, neleiskite vaikams ar Zzmonéms, nepazjstamiems prietaiso, juo
naudotis.

263 -,0%$6 Aa4LD 3UDQJD JDOL QDXGRWLV Y\UH)
SURWLQLD JDOLP\ELD aPRQjV DUED aPRQiV Q
DWOLHNDPD SULALIULQW DWVDNLQJDP DVPHQI
DSLH VDXJb SULHWDLVR QDXGRMIDR NIDU EQHVRXI
SUDQDO\WL LU SULALIU;WL SULHWDLV QHWXU;
QHL PHWDHD R aLRV YHLNORY DWOLHNDPRV SU

3R QDXGRMLPR YLVDGD DWMXQNLWH PDLWL(
1(18',5.,7( PDLWLQLPR ODLGR
7. Nemerkite laido, kiStuko ir viso prietaiso | vandenj ar kitg skystj. Saugokite prietaisg nuo
atmosferos salygy (lietaus, saulés ir pan.) Ir nenaudokite didelés drégmés salygomis
(vonios kambariai, drégni mobillis namai).

SHULRGLANDL WLNULQNLWH PDLWLQLPR ODL
SDNHLVWL VSHFLDOL]XRWRMH UHPRQWR GLUE
9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu, jei jis buvo numestas ar kitaip
pazeistas, arba jis veikia netinkamai. Netaisykite prietaiso patys, nes kyla elektros smugio
rizika. Nuvezkite sugadintg prietaisq j tinkamg aptarnavimo centrg patikrinti ar pataisyti.

Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés priezitiros punktai. Neteisingai atliktas
remontas gali sukelti rimtg pavojy vartotojui.

S3DGiNLWH SULHWDLV DQW YijVLD VWDELOL
NDLS HOHNWULQ; YLU\NOj GXMLQLV GHJLNOL

2VLWLNLQNLWH NDG QLHNDV QHXAaVWRMD S

12. Naudokite prietaisg tik ant lygaus pavirSiaus, kad nesusidaryty kondensatas
1RULQW XaWLNULQWL SDSLOGRP DSVDXJ
VURY iV 3WDLV 5&' NXULR YDUGLQj OLNXWLC
HOHNWULN
14. Reguliariai valykite oro filtrg. Valymo daZznumas priklauso nuo oro $vara.
15. 18junge masing, pries vél jjungdami, palaukite bent 5 minutes.
IHQDXGRNLWH SULHWDLVR VDXOiWRVH YLH
SHUNDLWLPR 3MXQJV 2UHQJLQ?:
.DG EIWD XaWLNULQWDV HIHNW\YXV DX&LQL
DU X&XRODLGDP WXUijWh EIWL ODLNRPDV QH PLC
18. Dél riboto prietaiso veikimo, jei tikslinés ir aplinkos temperatiros skirtumas yra per
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didelis, tiksliné temperatra gali bati nepasiekta.
1RUjGDPL VXPDAaLQWL JDLVUR HOHNWURYV \
NRQGLFLRQLHULD ODLN\NLW; V aLb SDJULQGL
D 3ULMXQNLWH SULH 3aHPLQWR OL]JGR NDLA&EL
b) Nenuimkite jzeminimo gnybto.
c) Nenaudokite adapterio.
d) Nenaudokite ilgintuvo.
e) Prie$ atlikdami technine prieZira, atjunkite oro kondicionieriu.
I 1RUjGDPL SHUNHOWL LU VXPRQWXRWL RUR |
IHQDXGRNLWH DIJHQWD NXULH SDJUHLWLQI
NXULXRV UHNRPHQGXRMD JDPLQWRMDYV
21. Prietaisq reikia laikyti kambaryje, kuriame néra nuolat veikianciy uzdegimo Saltiniy,
pavyzdZiui: atvira ugnis, dujiniai prietaisai ar elektriniai Sildytuvai.

PRIES PIRMAJ| NAUDOJIMA
Perkeldami prietaisa [sitikinkite, kad jis yra vertikalioje padétyje. Prie§ naudodamiesi oro kondicionieriumi, bent 2 valandas palaikykite ji
vertikaliai.

[renginio apradymas - VIETINIS oro kondicionierius MS7928 - A paveikslas
1. Valdymo skydelis

2. Salto oro i$leidimo anga

3. Nuotolinio valdymo pultas (E paveikslélis)

4. Rankena

5. Oro {leidimo angos

6. Oro iSmetimo vamzdis

7. 13metimo jungtis

8. I8leidimo anga su guminiu dangteliu ir plastikine verzle (F pav.)
9. Lango iSmetimo adapteris

10. Oro iSmetimo vamzdzio jungtis

11. Oro filtras

Valdymo skydo apradymas - D paveikslélis.

A. Maitinimo mygtukas

C. Temperattros sumazinimo / laikmacio Zemyn mygtukas vésinimo rezimu
D. Temperatiros padidinimo / laikmacio padidinimo mygtukas ausinimo rezime
E. Miego modelio mygtukas

F. Ventiliatoriaus rezimo mygtukas

G. Laikmacio mygtukas

|. LED ekranas

J. ,Cool mode* mygtukas

K. Sausinimo mygtukas

L. MaZo ventiliatoriaus greicio mygtukas

M. Greito ventiliatoriaus grei¢io mygtukas

N. Visas vandens indikatorius

Nuotolinio valdymo pultas - E paveikslélis

A. Maitinimo mygtukas

B. ReZimo pasirinkimo mygtukas

C. Temperataros / laikmacio mygtukas

D. Temperattros / laikmacio jjungimo mygtukas
E. Miego rezimo mygtukas

F. Ventiliatoriaus greicio pasirinkimo mygtukas
G. Laikmacio mygtukas
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VALDYMO SKYDELIS rankinis valdymas - D paveikslas
Pirma karta {jungus garsinj signala, pasigirs garsinis garsas, o prietaisas pateks | budéjimo bisena.

Paspauskite mygtuka ,A*, kad {jungtuméte ir iSjungtuméte jrenginj; Svilpukas pasigirs signala viena karta.

REZIMO PASIRINKIMAS rankiniu valdymo pulto valdymu -
Kai prietaisas jjungtas, pasirinkite reikiama reZima tarp ausinimo rezimo ar ventiliatoriaus arba sausinimo rezimo, kaip nurodyta toliau:

Ausinimo rezimas -

- Paspauskite mygtuka ,J*, kad pasirinktuméte ausinimo rezima, tada paspauskite mygtuka ,L*, kad gautuméte Iétg ventiliatoriaus greicio
mygtuka, arba paspauskite mygtuka ,M*, jei norite gauti greitq ventiliatoriaus greicio mygtuka. Jei norite reguliuoti reikiama temperatirg nuo
16 °C iki 31 °C, paspauskite mygtuka ,C* arba ,D*, mygtuky negalima naudoti ventiliatoriaus ar oro sausinimo rezimu.

Ventiliatoriaus reZimas -

- Paspauskite mygtuka ,F*, norédami pasirinkti ventiliatoriaus reZima, skystujy kristaly ekrane pasirodys ,FA", kit karta paspauskite
mygtuka ,L*, kad gautuméte Iéta ventiliatoriaus greicio mygtuka, arba paspauskite mygtuka ,M*, kad gautuméte greitq ventiliatoriaus greicio
mygtuka. Ventiliatoriaus rezimu negalima nustatyti temperatdros ir miego funkcijy.

Sausinimo rezimas -

- Paspauskite mygtuka K", kad pasirinktuméte sausinimo rezima, LCD ekrane pasirodys ,dh“. Esant sausinimo rezimui, miego rezimo
nustatyti negalima, o ventiliatoriaus greitis automatiskai nustatomas esant Iétam ventiliatoriaus greiciui ir jo negalima pakeisti. Norédami
i$jungti sausinimo rezima, pasirinkite kita darbo rezima: ausinimo arba ventiliatoriaus rezima.

Laikmatis nustatytas -

- Kai prietaisas neveikia, paspauskite mygtuka ,G*, LCD ekranas mirksi, paspauskite mygtuka ,C* arba ,D*, kad nustatytuméte valandy,
skai€iy po to, kai prietaisas pradés veikti. Skystujy kristaly ekranas nustoja mirkséti, o laikmacio piktograma bus apSviesta.

- Kai prietaisas veikia, paspauskite mygtuka ,G*, LCD ekranas mirksi, paspauskite mygtuka ,C* arba D, kad nustatytuméte valandy,
skaiciu, kuri reikia praleisti, kol prietaisas automatiskai iSsijungs. Skystujy kristaly ekranas nustoja mirkséti, laikmacio piktograma $viecia,
LCD ekrane rodoma, kad reikia temperatiros. Tai atidéto paleidimo funkcija.

Laikmacio veikimo diapazong galima nustatyti kiekvieng valanda nuo 1 iki 24 valandy.

Miegojimo rezimas -

- IS pradziy paspauskite mygtuka ,J* | vésinimo rezima, kitq karta paspauskite mygtuka ,E*, kad jungtuméte miego rezimg, tada jrenginys
veiks energijos taupymo ir tyliu veidu.

- Tada paspauskite mygtuka ,C* arba D, kad nustatytuméte reikiama temperattra nuo 16 °C iki 31 °C.

- Miego reZimas automatiskai uzprogramuojamas. Po pirmos darbo valandos temperatira padidés 1 °C, po antrosios darbo valandos
temperatdra padidés dar 1 °C, o paskui isliks tame paciame lygyje.

- Dar kartg paspauskite mygtuka ,E*, kad atSauktuméte miego rezima.

PASTABA: Miego reZimas negalimas oro sausinimo ir ventiliatoriaus rezimais.

Vanduo pilnas -

Viso vandens indikatoriaus lemputé ,N* uZsidegs, o garsinis signalas keletg sekundziy aliarmuos, tada kompresorius nustos veikti, kai bus
uzpildytas vidinio prietaiso vandens rezervuaras.

Nuotolinio valdiklio veikimas - E paveikslas

Nuotolinis valdiklis perduoda signalus | sistema.

Mygtukas ,A“ - prietaisas bus paleistas, kai jis bus jjungtas, arba bus sustabdytas, jei dar karta paspausite §{ mygtuka.

Mygtukas "B" - paspauskite jj, kad pasirinktumeéte veikimo rezima;: vésus rezimas — sausas rezimas — ventiliatoriaus rezimas.

Mygtukas ,C* / ,D* - paspauskite, kad nustatytuméte veikimo laikg nuo 1 iki 24 valandy arba reikiamg kambario temperattra nuo 15 iki 31 °
C, kai jungtas ausinimo reZimas.

Mygtukas ,E* - paspauskite jj, kad nustatytuméte arba atSauktuméte miego rezima.

Mygtukas ,F* - paspauskite jj, kad i$ eilés pasirinktuméte ventiliatoriaus greitj: létas / greitas véjo greitis.

Mygtukas ,G* - paspauskite jj norédami nustatyti arba atSaukti laikmatj.

APSAUGOS PRIETAISAI

1. Kompresoriaus apsauga: Praéjus trims minutéms po jjungimo / i$ naujo paleidimo, kompresorius pradeda veikti.

2. Apsaugos nuo perpildymo funkcija: kai uzsidegs viso vandens indikatoriaus lemputé ,N* ir keletg sekundziy zadintuvas skambés,
prietaisas i$sijungs automatiskai. Tokiu atveju turite nutekéti vandeni (iSsamiau Zr. Kanalizacijos instrukcijas $io skyriaus pabaigoje).
ISleidus vandeni prietaisas taps budéjimo rezimu.

3. Apsaugos nuo uz$alimo funkcija: Ausinimo rezimu, jei EVA vamzdZio jutiklio temperatiira yra per Zema, prietaisas automatiskai pereis |
apsaugos bisena. Kai EVA vamzdzio jutiklio temperatdra pakyla iki tam tikros temperatiros, jis gali automati$kai grizti | normaly rezima.
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NUSTATYMO INSTRUKCIJA:

Sis prietaisas yra jrengtas automatinio vandens garinimo sistemoje. Kondensuoto vandens ciklas atvésins kondensatoriy, o tai ne tik
padidins ausinimo efektyvuma, bet ir sutaupys energijos.

1. Jei vidinis vandens rezervuaras yra pilnas, uzsidega viso vandens indikatoriaus lemputé N, prietaisas pereina | budéjimo rezima,
garsinis signalas Saukia, kompresorius sustoja ir visi mygtukai negalioja, kol po vandens nutekéjimo prietaisas normalizuojasi.

2. I$junkite jrengini.

3. Paruoskite plokscig inda (komplekte néra), kad nutekéty vanduo. Suraskite ji po kanalizacijos anga (8)

4. Atsukite baltg kanalizacijos dangtj ir nuimkite guminj dangtelj nuo kanalizacijos angos (8) - F nuotrauka. Vanduo automatiskai tekés |
vandens inda.

5. Vandens nutekéjimo metu prietaisg galima Siek tiek pakreipti atgal.

6. Vandeniui nutekéjus, uzdarykite guminj dangtelj ir vél uzsukite baltg kanalizacijos dangtj.

7. Paleiskite jrengin{ i$ naujo, jis veiks normaliai.

VALYMAS IR PRIEZIORA

a) Basto valymas

Valykite prietaiso pavirSiy Slapia minksta Sluoste. Nenaudokite chemikalu, tokiy kaip benzenas, alkoholis, benzinas, kitaip paZeisite
prietaiso pavirSiy ar net visg prietaisa.

b) Nailono filtry valymas

Jei oro filtras (11) yra uzsikim$es dulkémis, prietaiso efektyvumas sumazéja, filtrg iSvalykite kartg per dvi savaites.

- Atsukite vieng vidurinj varzta, esantj po filtro rému, rankomis nuspauskite i$ iSorés prie filtro rémo sklaséio ir iStraukite sau, kad
pasalintuméte filtrg (11).

- 15éme iSvalykite oro filtrg (11) - paveikslélis G.

- |pilkite oro filtra (11) | Silta vandenj su neutraliu plovikliu (apie 40 °C / 104 °F) ir iSdZiovinkite ji Sesélyje.

LAIKYMAS

Jei jrenginys ilgq laikg nebus naudojamas, atlikite Siuos veiksmus:

1. I8traukite drenazo kamstj (8), kad tekéty vanduo.

3. ISjunkite prietaisa ir iStraukite kiStuka,

4 |8valykite ir iSdziovinkite filtrus, tada vél juos jdékite.

5. Norédami saugiai laikyti, iStraukite iSmetimo vamzdj.

6. |dékite prietaisa | plastikinj maiSelj ir padékite ant sausos vietos.
7.Nuimkite nuotolinio valdymo pulto baterijas ir laikykite jas tinkamai.
Prietaisg ir visus jo komponentus laikykite sausoje vietoje.

PROBLEMUY SPRENDIMAS

| problema. Oro kondicionierius neveikia.

1 priezastis: néra elektros. Taigi, jjunkite ji, prijunge jj prie elektros lizdo.

2 priezastis: dega vandens uzpildymo indikatoriaus lemputé ,N“. Taigi, iSleisk vanden|.

Il problema: prietaisas daznai automatiskai paleidziamas i$ naujo.

1 priezastis: tiesioginiai saulés spinduliai. Taigi, nupieskite uzuolaidas.

2 priezastis: durys ir langai yra atviri, kambaryje yra daug Silumos Saltiniy. Taigi, uzdarykite duris ir langus, iSeikite i$ Silumos $altiniy.
3 priezastis: per daug nesvards filtrai. Taigi, iSvalykite arba pakeiskite filtrus.

4 priezastis: uzblokuotas oro jleidimas arba iSleidimas. Taigi, paSalinkite uzsikimsima,

1l problema: didelis triukSmas

PrieZastis: |renginys néra pastatytas ant lygaus pavirSiaus. Taigi, padékite prietaisa ant plokscios ir kietos vietos, kad sumaZintuméte
triuk8ma.

IV problema. Kompresorius neveikia.

Priezastis: |jungiama kompresoriaus apsauga nuo uzdelsimo. Taigi, palaukite 3 minutes, kol temperatira sumazés, tada paleiskite jrenginj
i naujo.

Pastaba: iSkilus nejprastoms situacijoms, i§junkite jrengin ir istraukite kistuka, tac

Neremontuokite prietaiso patys. Nekvalifikuotas remontas negalioja.

TECHNINIAI DUOMENYS:
Ausinimo galia BTU: 7000 BTU / val
Ausinimo galia vatais: 2050W

Energijos suvartojimas (vésinimas) vatais: 792 W

TriukSmo lygis: <= 65dB

Oro srautas: 300 m3 / val

Energijos klasé: A Atsargiai, gaisro pay_ojus. o
DZiovinimo galia: 17 litry per 24 valandas NEGALIMA pradurti ir nedeginti.
Ausinimo priemoné: R290 130 gramy Atminkite, kad $altnesis neturi kvapo.
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13. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja kede uzstadit atlikusas stravas
ierici (RCD) ar nominalo atlikuSo stravu, kas neparsniedz 30mA. Par to jautajiet elektrikim.

5HIJXO—UL QRWUUAMBGD YDE VDA MFOWILKX DWNDU"
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PIRMS PIRMA LIETOSANAS
Parvietojot ierici, parliecinieties, ka ta atrodas vertikala stavoklr. Pirms gaisa kondicioniera lietoSanas vismaz 2 stundas turiet to vertikala
stavoklr.

lerices apraksts - LOKalais gaisa kondicionétajs MS7928 - A attéls
1. Vadibas panelis

2. Auksta gaisa izplude

3. Talvadibas pults (E attéls)

4. Rokturis

5. Gaisa iepludes atveres

6. Gaisa izpltdes caurule

7. Izpludes savienotajs

8. Notekas caurums ar gumijas vacinu un plastmasas uzgriezni (F attéls)
9. Logu izpludes adapteris

10. Gaisa izplides caurules savienotajs

11. Gaisa filtrs

Vadibas panela apraksts - D attéls.

A. Baro$anas poga

C. Temperatiras pazeminasanas / taimera samazind$anas poga dzeséSanas reZima
D. Temperatiras paaugstina$anas / taimera palielina$anas poga dzesé$anas rezima
E. Miega modela poga

F. Ventilatora rezima poga

G. Taimera poga

. LED ekrans

J. AtdzeseSanas rezima poga

K. Sausina$anas poga

L. I&na ventilatora atruma poga

M. Atra ventilatora atruma poga

N. Udens pilns indikators

Talvadibas pults - E attéls
A. BaroSanas poga
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B. ReZima izvéles poga

C. Temperatiras / taimera samazina$anas poga
D. Temperatdras / taimera uz aug$u poga

E. Miega reZima poga

F. Ventilatora atruma izvéles poga

G. Taimera poga

Vadibas panela manuala darbiba - D attéls
Pirmoreiz ieslédzot signalu, atskanés skanas signals, un péc tam ierice nonak gaidiSanas reZzima.

Nospiediet pogu “A”, lai ieslégtu un izslégtu ierici, signals vienreiz atskanos signalu.

REZIMA ATLASE vadibas panela manualai darbibai -
Kad ierice ir ieslégta, izvelieties vajadzigo rezimu starp dzeséSanas rezimu vai ventilatora rezimu vai sausina$anas rezimu, ka noradits
zemak:

DzeséSanas reZims -

- Nospiediet pogu “J, lai izvélétos dzeséSanas rezimu, nakamreiz nospiediet pogu “L", lai iegltu mazu ventilatora atruma pogu, vai
nospiediet pogu “M”, lai iegiitu atru ventilatora atruma pogu. Nakamo reizi nospiediet pogu “C” vai “D”, lai noregulétu nepiecieSamo
temperatdiru no 16 °C Iidz 31 °C, pogas nav pieejamas ventilatora vai gaisa mitrind$anas rezima.

Ventilatora reZims -

- Nospiediet pogu “F”, lai izvélétos ventilatora rezimu, LCD ekrana paradisies “FA”, péc tam nospiediet pogu “L", lai iegdtu I&na ventilatora
atruma pogu, vai nospiediet pogu “M”, lai iegltu atru ventilatora atruma pogu. Ventilatora reZzima temperattras un miega funkcijas nevar
iestatit.

Sausinasanas rezims -

- Nospiediet pogu ‘K, lai izvélétos sausinasanas rezimu, LCD ekrana paradisies “dh”. Sausina$anas rezima miega rezimu nevar iestatt,
un ventilatora atrums tiek automatiski fikséts pie Ina ventilatora atruma, un to nevar mainit. Lai izslégtu mitrinaSanas rezimu, izvélieties
citu darbibas rezimu: dzeséSanas vai ventilatora rezimu.

Taimera iestatiSana -

- Kad ierice nedarbojas, nospiediet pogu “G”, LCD ekrans mirgo, nospiediet pogu “C” vai “D”, lai iestatitu stundu skaitu péc ierices darbibas
sakSanas. LCD ekrans vairs nemirgo, un taimera ikona tiks izgaismota.

- Kad ierice darbojas, nospiediet pogu “G”, LCD ekrans mirgo, nospiediet pogu “C” vai “D”, lai iestatitu stundu skaitu, kas japaiet, pirms
ierice automatiski izslegsies. LCD ekrans parstaj mirgot, taimera ikona tiks izgaismota, LCD ekrana paradisies temperatiras sasniegSanai
nepiecieSamie raditaji. STir aizkavéta starta funkcija.

Taimera darbibas diapazonu var noteikt ar katru stundu no 1 Iidz 24 stundam.

Miega rezims -

- Sé%(umé nospiediet pogu “J” uz dzesésanas rezimu, péc tam nospiediet pogu “E”, lai ieslégtu miega rezimu, tad ierice darbosies energijas
taupiSanas un klusa tipa rezima.

- Péc tam nospiediet pogu “C” vai “D”, lai noregulétu nepiecieSamo temperatiiru no 16 °C lidz 31 °C.

- Miega reZims tiek automatiski ieprogramméts. PEc pirmas darba stundas temperatiira paaugstinasies par 1 °C, péc otras darba stundas
temperatra paaugstinasies vél par 1 °C, un péc tam paliks taja pasa limeni.

- Velreiz nospiediet pogu “E”, lai atceltu miega rezimu.

PIEZIME Miega rezims nav pieejams gaisa mitrina3anas un ventilatora rezimos.

Udens pilns -

ledegsies pilna Gdens indikatora lampina “N”, un skanas signals signalizés vairakas sekundes, péc tam kompresors darbosies, kad
iek3gjas ierices dens tvertne bas pilna.

REMOTE CONTROLLER darbiba - E attéls

Talvadibas pults parsata signalus uz sistému.

Poga "A" - ierice tiks iedarbinata, kad ta tiks barota, vai arT tiks apturéta, ja vélreiz nospiedisit So pogu.

Poga "B" - nospiediet to, lai izvéletos darbibas rezZimu: véss rezZims — sausais reZims — ventilatora reZzims.

Poga "C" /"D" - nospiediet, lai iestatitu darbibas laiku no 1 lidz 24 stundam vai nepiecieS8amo istabas temperatiru no 15 Iidz 31 ° C, kad
dzeséSanas rezims ir ieslégts.

Poga "E" - nospiediet to, lai iestatitu vai atceltu miega rezimu.

Poga "F" - nospiediet to, lai secigi izvélétos ventilatora atrumu: 1ens / atrs véja atrums.

Poga "G" - nospiediet to, lai iestatitu vai atceltu taimeri.
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AIZSARDZIBAS IERICES

1. Kompresora aizsardziba: Tris mindites vélak péc ieslégSanas / restartéSanas kompresors sak darboties.

2.Parpludes aizsardzibas funkcija: ja iedegsies pilna Gdens indikatora lampina “N” un vairakas sekundes saksies signals, ierice automatiski
izslegsies. Saja gadijuma jums ir janovada dens (stkaku informaciju skatiet kanalizacijas instrukcijas $fs nodalas beigas). P&c idens
iztukSo3anas ierice nonak gaidisanas rezima.

3. Aizsardziba pret salu: Ja dzeséSanas rezima EVA caurules sensora temperatdra ir par zemu, ierice automatiski nok|Ust aizsardzibas
statusa. Kad EVA caurules sensora temperatira paaugstinas [idz noteiktai temperatarai, tas var automatiski atgriezties normala darbiba.

IQRTZINASANAS INSTRUKCIJA:

STierice ir aprikota ar automatisku Gdens iztvaiko$anas sistemu. Kondenséta Gdens cikls atdzesés kondensatoru, kas ne tikai uzlabos
dzesésanas efektivitati, bet arf ietaups energiju.

1. Ja iek$&ja adens tvertne ir pilna, iedegsies tdens pilnas indikatora lampina “N”, ierice parslégsies gaidiSanas reZzima, atskanés skanas
signals, apstasies kompresors un visas pogas bis nederigas, lidz ierice bds normala péc tdens novadisanas.

2. |zsledziet ierici.

3. Sagatavojiet plakanu trauku (nav komplekta), lai iztukSotu ddeni. Atrodiet to zem notekas atveres (8)

4. Noskrivéjiet balto kanalizacijas vaku un nonemiet gumijas vacinu no kanalizacijas atveres (8) - attéls F. Udens automatiski iepladrs
udens trauka.

5. Udens novadianas laika ierici var nedaudz noliekt atpakal.

6. Péc tam, kad tdens parstdj izliet, aizveriet gumijas vacinu un vélreiz pieskrivéjiet balto kanalizacijas vaku.

7. Restartgjiet ierici, ierice darbosies normali.

TIRISANA UN APKOPE

Tiri$ana: pirms tiriSanas un apkopes izslédziet ierici un atvienojiet kontaktdaksu.

a) Majokla tirisana

Notiriet ar ierices virsmu ar mitru, mikstu dranu. Nelietojiet kimiskas vielas, pieméram, benzolu, spirtu, benzinu, pretéja gadijuma tiks
sabojata ierices virsma vai pat visa ierice.

b) Tikla neilona filtru tiriSana

Ja gaisa filtrs (11) ir aizsérgjis puteklus, ierices efektivitate ir samazinata, noteikti notiriet filtru reizi divas nedélas.

- Noskravéjiet vienu vidgjo skravi zem filtra ramja un ar rokam piespiediet to no arpuses uz filtra ramja aizbidni un izvelciet pie sevis filtru
(1).

- Péc nonem$anas notiriet gaisa filtru (11) - attéls G.
- levietojiet gaisa filtru (11) silta GdenT ar neitralu mazgasanas Iidzekli (apméram 40 °C / 104 °F) un péc tiras skalo$anas nosusiniet to éna.

UZGLABASANA

Ja ierice ilgstosi netiks lietota, rikojieties $adi:

1. Lai izplUstu Udens, izvelciet drenazas aizbazni (8).

2. Lauijiet iericei 2 stundas darboties ventilatora rezima, lai izztu ierices iek$&jo daju.
3. Izsledziet ierici un izvelciet kontaktdakSu.

4. Notiriet un nosusiniet filtrus, pec tam tos atkal uzstadiet.

5. Dro3ai glabaSanai izvelciet izpludes cauruli.

6.lelieciet ierici plastmasas maisina un novietojiet to uz sausas vietas.

7.Nonemiet talvadibas pults baterijas un glabajiet tas pareizi.

Glabajiet ierici un visus tas komponentus sausa vieta.

PROBLEMU NOVERSANA

| probléma. Gaisa kondicionieris nedarbojas.

1. iemesls: nav elekiribas. Tatad, iesledziet to péc kontaktligzdas ar elektribu.

2. iemesls: deg pilniga ddens indikators “N”. Tatad, izlejiet adeni.

Il problema: lerice automatiski restartéjas.

1. iemesls: tieSa saules gaisma. Tatad, uzziméja aizkarus.

2. iemesls: durvis un logi ir atverti, telpa ir daudz siltuma avotu. Tatad, aizveriet durvis un logus, parvietojiet siltuma avotus.

3. iemesls: filtri ir parak netiri. Tatad, notiriet vai nomainiet filtrus.

4. iemesls: gaisa ieplide vai izplde ir blokéta. Tatad, nonemiet aizsprostojumu.

[l probléma: liels troksnis

lemesils: ierice nav novietota uz lidzenas virsmas. Tatad, lai samazinatu troksni, novietojiet ierici uz lidzenas un cietas vietas.

IV problema: Kompresors nedarbojas.

lemesls: iesleédzas kompresora laika aiztures aizsardziba. Tapéc pagaidiet 3 mindtes, Iidz temperattira tiek pazeminata, un péc tam
restartéjiet ierici.

Piezime: ja rodas neparastas situacijas, izslédziet ierici un izvelciet kontaktdaksu, péc tam sazinieties ar profesionalo servisu, lai sanemtu
palidzibu.

Neuzlabojiet ierici pats. Nekvalificéts remonts anulé garantiju.
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TEHNISKIE DATI:
Dzesé$anas jauda BTU: 7000 BTU / stunda
Dzesé8anas jauda vatos: 2050W

Energijas patéring (dzesésanai) vatos: 792 W
TrokSna limenis: <= 65dB

Gaisa plisma: 300 m3 / stunda

Energijas klase: A

Zavésanas jauda: 17 litri / 24 stundas
DzeseéSanas Iidzeklis: R290 130 grami Piesardziba, ugunsbistamiba.
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EESTI
ULDISED OHUTUSTINGIMUSED

OLULISED OHUTUSJUHISED LUGEGE ETTEVAATUST JA HOIDKE TULEVIKKU
1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid juhiseid.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pohjustatud seadme eesmargiparasest kasutamisest
v0i ebadigest kasutamisest. )
2. Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage muuks otstarbeks
kui otstarbeks.
3. Seadme toiteallikat tuleks ihendada ainult maandatud 220 240 V ~ 50 Hz sagedusega.
Tooohutuse suurendamiseks ei tohiks mitu vooluahelat (iheaegselt Ghendada.
4. Kui olete laheduses, kasutage seadet eriti ettevaatlikult. Arge lubage lastel seadmega
mangida, arge lubage lastel ega inimestel, kes pole seadmega tuttavad, seda kasutada.
5. HOIATUS. Seda seadet vdivad kasutada ile 8-aastased lapsed ja piiratud fudsilise,
sensoorse voi vaimse vdimekusega inimesed voi inimesed, kellel pole seadme kasutamise
kohta kogemusi ega teadmisi, kui seda tehakse vastutava isiku jarelevalve all. nende
ohutuse tagamiseks voi neile on antud teavet seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on
teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks varustusega mangida.
Seadme puhastamist ja hooldamist tohivad teha ainult lapsed, vélja arvatud juhul, kui nad
on Ule 8 aasta vanad ja neid toiminguid teostatakse jarelevalve all. )
6. Uhendage toitepistik alati lahti, hoides parast kasutamist pistikupesast kdega. ARGE
tdmmake toitejuntmest.
7. Arge kastke kaablit, pistikut ja kogu seadet vette ega muusse vedelikku. Arge jatke
seadet atmosfaéariolude (vihm, paike jne) katte ega kasutage kdrge 6huniiskusega
tingimustes (vannituba, niiske likuv kodu).
8. Kontrollige perioodiliselt toitejuntme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, peaks selle
ohu valtimiseks valja vahetama spetsialiseeritud remonditdokojas.
9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega, kui see on maha kukkunud voi muul
viisil kahjustatud vi kui see ei toota korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna seal vdib
tekkida elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks
vastavasse teeninduskeskusesse. Kdiki remonditoid tohivad teha ainult selleks volitatud
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teeninduspunktid. Valesti tehtud remonditood vivad kasutajale pdhjustada tdsiseid ohte.
10. Asetage seade jahedale, kindlale pinnale, eemal kuumadest kodgiseadmetest, nagu
naiteks: elektripliit, gaasipdleti jne.
11. Veenduge, et miski ei blokeeri seadme 6hu sisse- ja valjalaskeava
12. Kasutage seadet ainult tasasel pinnal, et valtida kondensaadi valjavoolamist
13. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse jaakvoolu seade
(RCD), mille nimijaagivool ei tleta 30mA. Kisige seda elektrikult.
14. Puhastage regulaarselt dhufiltrit. Puhastamise sagedus sdltub hu puhtusest.
15. Parast masina valjalilitamist oodake enne sisselilitamist vahemalt 5 minutit.
16. Arge kasutage seadet paikesepaistelistes kohtades. Kui seade ule kuumeneb, IUlitatakse
Ulekuumenemise kaitse seade sisse.
17. Tohusa jahutuse tagamiseks tuleks seadme kulgseinte ja seina voi moobli voi kardinate
vahel hoida vahemalt 50 cm vahemaa.
18. Seadme piiratud joudluse téttu vdib sihttemperatuuri mitte saavutada, kui
sihttemperatuuri ja Umbritseva 6hu temperatuuride erinevus on liiga suur.
19. Tulekahju, elektriloogi voi vigastuste ohu vahendamiseks klimaseadme kasutamisel
jargige jargmisi pohilisi ettevaatusabindusid:

a) Uhendage 3 tihvtiga maandatud pistikupesaga.
Arge eemaldage maandusharku.
Arge kasutage adapterit.
Arge kasutage pikendusjuhet.
e) Enne hooldust thendage konditsioneer lahti.
f) Kliimaseadme teisaldamiseks ja paigaldamiseks kasutage kahte voi enamat inimest.
20. Sulatamise vdi puhastamise kiirendamiseks kasutage ainult tootja soovitatud vahendeid.
21. Seadet tuleks hoida ruumis, kus pole pidevalt tootavaid stlteallikaid, naiteks: lahtine tuli,
gaasiseadmed voi elektrikerised.

b

d
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ENNE ESIMENE KASUTAMIST
Seadme teisaldamisel veenduge, et see oleks plistises asendis. Enne 6hukonditsioneeri kasutamist hoidke seda vahemalt 2 tundi
pistiasendis.

Seadme kirjeldus - KOHALIK Konditsioneer MS7928 - pilt A
1. Juhtpaneel

2. Kiilma 6hu véljalaskeava

3. Kaugjuhtimispult (pilt E)

4. Kaepide

5. Ohu sisselaskeavad

6. Ohu valjalasketoru

7. Véljalaskepistik

8. Kummist korgi ja plastmutriga tiihjendusava (pilt F)
9. Akna véljalaskeadapter

10. Ohu véljalasketoru liitmik

11. Ohufilter

Juhtpaneeli kirjeldus - pilt D.
A. Toitenupp
C. Temperatuuri alandamise / taimeri allanupp jahutusreziimis
D. Temperatuuri téstmise / taimeri Ules liilitamise nupp jahutusreziimis
E. Nupu Unereziim
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F. Ventilaatori reZiimi nupp

G. Taimeri nupp

|. LED-ekraan

J. JahutusreZiimi nupp

K. Kuivatusnupp

L. Aeglase ventilaatori kiiruse nupp
M. Kiire ventilaatori kiiruse nupp
N. Vee taielik margutuli

Kaugjuhtimispult - pilt E

A. Toitenupp

B. ReZiimi valimise nupp

C. Temperatuuri / taimeri allanupp
D. Temperatuuri / taimeri lesnupp
E. UnereZiimi nupp

F. Ventilaatori kiiruse valimise nupp
G. Taimeri nupp

Juhtpaneeli kasitsi juhtimine - pilt D
Kui sisse lulitatakse esimest korda, kostab helisignaal ja seade laheb ootereziimi.

Vajutage seadme sisse- ja valjalllitamiseks nuppu A, helisignaal mangib (iks kord.

REZIIMIVALIK juhtpaneeli kasitsi juhtimisel -
Kui seade on sisse lilitatud, valige jahutusreziimi voi ventilaatori reZiimi v6i 6huniiskuse eemaldamise reZiimi vahel allpool:

Jahutusreziim -

- Vajutage nuppu J, et valida jahutusreZiim, jargmisel korral vajutage nuppu L, et saada aeglane ventilaatori kiiruse nupp, voi vajutage
nuppu M, et saada kiire ventilaatori kiiruse nupp. Jargmiseks vajutage nuppu "C" véi "D", et reguleerida soovitud temperatuuri vahemikus
16 °C kuni 31 °C, nupud pole ventilaatori vdi 6hukuivatuse reziimis saadaval.

Ventilaatori reZiim -

- Vajutage nuppu F, et valida ventilaatori reZiim, vedelkristallekraanil kuvatakse ,FA", jargmisel korral vajutage nuppu L, et saada aeglane
ventilaatori kiiruse nupp, vi vajutage nuppu ,M*, et saada kiire ventilaatori kiiruse nupp. Ventilaatori reziimi ajal ei saa temperatuuri ja
magamisfunktsioone seadistada.

Kuivatusreziim -

- KuivatusreZiimi valimiseks vajutage nuppu “K”, LCD-ekraanil kuvatakse “dh”. KuivatusreZiimis ei saa unereziimi seadistada ja ventilaatori
kiirus fikseeritakse automaatselt aeglasel ventilaatori kiirusel ja seda ei saa muuta. Kuivatusreziimi véljaltlitamiseks valige méni muu
td6reziim: jahutus voi ventilaatori reZiim.

Taimeri seadistamine -

- Kui seade ei todta, vajutage nuppu “G”, vedelkristallekraan vilgub, vajutage nuppu “C” vdi “D”, et seadistada tundide arv pérast seadme
td6le hakkamist. Vedelkristallekraan lakkab vilkumast ja taimeriikoon sittib.

- Kui seade t6otab, vajutage nuppu “G”, vedelkristallekraan vilgub, vajutage nuppu “C” véi “D”, et seadistada méddunud tundide arv, enne
kui seade automaatselt valja liilitub. Vedelkristallekraan ei vilgu, taimeriikoon sittib, temperatuuri saavutamiseks on vaja LCD-ekraani. See
on hilinenud kaivitusfunktsioon.

Taimeri todvahemikku saab fikseerida iga tunniga 1 kuni 24 tundi.

Puhkereziim -

- Alguses vajutage puhkereziimi sisselulitamiseks nuppu “J”, seejarel vajutage nuppu E, siis td6tab seade energiasaastliku ja vaikse reZiimi
reziimis.

- Jargmiseks vajutage nuppu “C” véi “D”, et reguleerida vajalikku temperatuuri vahemikus 16 °C kuni 31 °C.

- Puhkereziim programmeeritakse automaatselt. Pérast esimest t96tundi tduseb temperatuur 1 °C, pérast teist té6tundi téuseb temperatuur
veel 1 °C ja plsib samal tasemel.

- Unereziimi tiihistamiseks vajutage uuesti nuppu E.

MARKUS. UnereZiim pole 6huniiskuse ja ventilaatori reZiimides saadaval.

Vesi téis -

Vee téitmise indikaatorlamp “N” siittib ja helisignaal iimub mitu sekundit ning kompressor seiskub siis, kui sisemise seadme veepaak on
tais.

Kaugjuhtimispuldi t66 - pilt E
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Kaugjuhtimispult edastab stisteemile signaale.

Nupp "A" - seade kaivitatakse parast selle sisselllitamist voi peatatakse, kui seda nuppu uuesti vajutada.

Nupp "B" - vajutage seda t6oreziimi valimiseks: jahutusreziim — kuivreziim — ventilaatori reZiim.

Nupp "C"/"D" - vajutage, et seadistada tédaeg vahemikus 1 kuni 24 tundi v6i vajalik toatemperatuur vahemikus 15 kuni 31 © C, kui
jahutusreziim on sisse lulitatud.

Nupp "E" - vajutage seda unereziimi seadistamiseks voi tlihistamiseks.

Nupp "F" - vajutage seda, et valida ventilaatori kiirus jarjestuses: aeglane / kiire tuule kiirus.

Nupp "G" - vajutage seda taimeri seadistamiseks vdi tihistamiseks.

Kaitseseadmed

1.Kompressori kaitse: kolm minutit hiliem parast sissellilitamist / taaskaivitamist hakkab kompressor t66le.

2. Ulevoolukaitsefunktsioon: kui vee téis indikaatorlamp “N” sittib ja helisignaal mitu sekundit hairib, liilitub seade automaatselt valja. Sel
juhul peate vee tiihjendama (liksikasju vt selle peatiki 16pus toodud drenaaZijuhenditest). Parast vee tiihjendamist saab seade ootereziimi.
3. Kilmakaitsefunktsioon: jahutusreziimis, kui EVA-toruanduri temperatuur on liiga madal, siseneb seade automaatselt kaitse olekusse. Kui
EVA toruanduri temperatuur téuseb teatud temperatuurini, vdib see automaatselt tavaparasele td6le naasta.

LAHASTAMISJUHISED:

See seade on varustatud automaatse vee aurustussiisteemiga. Kondenseeritud veeringlus jahutab kondensaatori maha, mis mitte ainult ei
paranda jahutamise efektiivsust, vaid saastab ka energiat.

1. Kui sisemine veepaak on tais, siittib taisvee indikaatorlamp “N”, seade liilitub ootereZiimi, helisignaal hiitiab, kompressor seiskub ja k&ik
nupud on kehtetud, kuni seade taastub normaalseks parast vee aravoolu.

2. Lilitage seade vélja.

3. Valmistage vee tiihjendamiseks ette mahuti (komplekti ei kuulu). Leidke see aravooluava alt (8)

4. Keerake valge &ravoolukate lahti ja eemaldage tlihjendusavast (8) kummikork - pilt F. Vesi voolab automaatselt veeanumasse.

5. Vee dravoolu ajal saab seadet veidi tahapoole kallutada.

6. Parast vee valjavalamise I6ppemist sulgege kummikork ja keerake valge drenaazikaas uuesti kinni.

7. Taaskaivitage seade, seade td6tab normaalselt.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Puhastamine: enne puhastamist ja hooldust lilitage seade vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.

a) Korpuse puhastamine )

Puhastage seadme pinda marja pehme lapiga. Arge kasutage kemikaale, naiteks benseeni, alkoholi, bensiini, vastasel juhul kahjustatakse
seadme pinda voi isegi kogu seadet.

b) Net nailonfiltri puhastamine

Kui dhufilter (11) on tolmuga ummistunud, siis seadme efektiivsus vaheneb. Puhastage kindlasti filtrit iga kahe nadala tagant.

- Keerake Uks keskmine kruvi filtri raami alla ja keerake kaega filtriraami riivist véljastpoolt ja tommake filter enda jaoks valja (11).

- Parast eemaldamist puhastage 6hufilter (11) - pilt G

- Asetage Shufilter (11) neutraalse pesuvahendiga (umbes 40 °C) sooja vette ja parast puhta loputamist kuivatage see varjus.

SAILITAMINE

Kui seadet ei kasutata pikka aega, toimige jargmiselt:

1. Tdommake vee valjavoolu jaoks aravoolukork (8).

2. Laske seadmel 2 tunni jooksul ventilaatori reziimis tdotada, et seadme sisemine osa kuivaks.
3. Lilitage seade valja ja tommake pistik valja.

4. Puhastage ja kuivatage filtrid, seejarel installige need uuesti.

5. Turvaliseks hoidmiseks tdmmake valjalasketoru vlja.

6. Pange seade kilekotti ja asetage see kuivale kohale.

7.Eemaldage kaugjuhtimispuldi patareid ja hoidke neid korralikult.

Hoidke seadet ja kdiki selle komponente kuivas kohas.

VEAOTSING

| probleem: kliimaseade ei td6ta.

1. pShjus: elektrit pole. Niisiis, parast elektriga pistikupessa tihendamist lilitage see sisse.

P6hjus 2: Taisvee margutuli "N" pdleb. Niisiis, tiihjendage vesi.

[l probleem: seade taaskaivitub sageli.

P6hjus 1: otsene paikesevalgus. Niisiis, tbmmake kardinad.

P6hjus 2: uksed ja aknad on avatud, ruumis on palju soojusallikaid. Niisiis, sulgege uks ja aknad, eemaldage soojusallikad.
P&hjus 3: filtrid on liga mé&ardunud. Niisiis, puhastage voi vahetage filtrid.

P6hjus 4: 6hu sisse- vdi véljalaskeava on blokeeritud. Niisiis, eemaldage ummistus.

Il probleem: suur miira

Pdhjus: seadet ei asetata tasasele pinnale. Niisiis, pange seade miira vahendamiseks tasasele ja kdvale kohale.
Probleem IV .: Kompressor ei toota.
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P6hjus: Kompressori viivituskaitse lUlitub sisse. Niisiis, oodake 3 minutit, kuni temperatuur on alanenud, ja taaskéivitage seade.
Markus. Ebanormaalsete olukordade ilmnemisel liilitage seade vélja ja tdmmake pistik valja, seejarel pdérduge abi saamiseks
professionaalse teeninduse poole.

Arge parandage seadet ise. Kvalifitseerimata remont tihistab garantii.

TEHNILISED ANDMED:

Jahutusvdimsus BTU juures: 7000 BTU / tund
Jahutusvdimsus vattides: 2050W
Energiatarve (jahutamine) vattides: 792 W
Miiratase: <= 65dB

Ohuvool: 300 m3 / tunnis

Energiaklass: A

Kuivamisvdimsus: 17 liitrit / 24 tundi
Jahutusaine: R290 130 grammi

Ettevaatust, tuleoht.
MITTE l&bistada ega p6letada.
Hoolitse keskkonnakaitse eest.. Pange tahele, et killmutusagens ei pruugi I6hna sisaldada.

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
véivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

EEEEE  Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritessel!

ROMANA
CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE CITITI INCETARE SI SALVATI PENTRU
VIITOR

1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de operare si urmati instructiunile continute
de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea
dispozitivului contrar scopului intentionat sau a functionarii necorespunzatoare a acestuia.
2. Aparatul este numai pentru uz casnic. Nu folositi in alte scopuri care nu sunt destinate
scopului sau.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza de curent alternativ cu 0 masa de paméant
220 240V ~ 50Hz. Pentru a spori siguranta operationala, mai multe dispozitive electrice nu
ar trebui conectate la un circuit de curent in acelasi timp.
4. Aveti precautie extrema atunci cand utilizati dispozitivul cand copiii sunt in apropiere. Nu
permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul, nu lasati copiii sau persoanele necunoscute de
dispozitiv sa-| foloseasca.
5. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi utilizat de copii peste 8 ani si de persoane cu
capacitate fizica, senzoriala sau mentala limitata sau de persoane care nu au experientd
sau cunostinte despre echipament, daca acest lucru este realizat sub supravegherea unei
persoane responsabile pentru siguranta lor sau le-a fost oferita informatii despre utilizarea
in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele folosirii acestuia. Copiii nu ar
trebui s& se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie sa fie
efectuata de catre copii, cu exceptia cazului in care au peste 8 ani si aceste activitati sunt
desfasurate sub supraveghere.
6. Deconectati intotdeauna mufa de alimentare tinand priza cu ména dupa utilizare. NU
trageti cablul de alimentare.
7. Nu scufundati cablul, mufa si intregul dispozitiv in apa sau in orice alt lichid. Nu expuneti
dispozitivul la conditii atmosferice (ploaie, soare etc.) si nu folositi in conditii de umiditate
ridicata (bai, case mobile umede). 39




8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un atelier de reparatii de specialitate pentru a
evita pericolul.

9. Nu folositi aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost aruncat sau
deteriorat in alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu reparati singur dispozitivul,
deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti dispozitivul deteriorat la un centru de
service adecvat pentru verificare sau reparare. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de
catre punctele de service autorizate. Reparatiile efectuate incorect pot cauza pericol grav
pentru utilizator.

10. Asezati dispozitivul pe o suprafata rece, stabila, departe de aparatele de bucétarie
calde, cum ar fi: aragaz electric, arzator de gaz efc.

11. Asigurati-va ca nimic nu blocheaza intrarea si iesirea aerului dispozitivului

12. Folositi dispozitivul numai pe o suprafata plana pentru a preveni scurgerea
condensului

13. Pentru a oferi o protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de
curent rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care s nu
depaseasca 30mA. Intrebati un electrician pentru asta.

14. Curatati regulat filtrul de aer. Frecventa curatarii depinde de curatenia aerului.

15. Dupa ce opriti masina, asteptati cel putin 5 minute inainte de a o porni din nou.

16. Nu folositi dispozitivul in locuri insorite. Cand dispozitivul se supraincalzeste, protectia
de supraincalzire va porni dispozitivul.

17. Pentru a asigura o racire eficientd, trebuie sa existe o distanta de cel putin 50 cm
intre peretii laterali ai dispozitivului si peretele sau mobilierul sau perdelele.

18. Datorita performantei limitate a dispozitivului, daca diferenta dintre temperatura tinta
si temperatura ambianta este prea mare, este posibil ca temperatura tinta sa nu fie
atinsa.

19. Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau vatamare la utilizarea aparatului
de aer conditionat, respectati urmatoarele precautii de baza:

a) Conectati-va la o priza impamantata cu 3 pini.

b) Nu indepartati pronta de impamantare.

¢) Nu folositi adaptorul.

d) Nu folositi un prelungitor.

e) Deconectati aparatul de aer conditionat inainte de intretinere.

f) Folositi doua sau mai multe persoane pentru a muta si instala aerul conditionat.

20. Nu folositi agenti care accelereaza procesul de decongelare sau curatare, altele decat
cele recomandate de producator.

21. Dispozitivul trebuie depozitat intr-o camera fara surse de aprindere constanta, de
exemplu: foc deschis, aparate cu gaz sau incalzitoare electrice.

Tnainte de prima utilizare

Cand deplasati dispozitivul, asigurati-va ci este intr-o pozitie verticala. inainte de a utiliza aparatul de aer conditionat, pastrati-| in
pozitie verticala cel putin 2 ore.
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Descrierea dispozitivului - LOCAL AIR CONDITIONER MS7928 - Imaginea A
1. Panoul de control

2. lesire de aer rece

3. Telecomanda (imaginea E)

4. méner

5. prize de aer

6. Teava de evacuare a aerului

7. Conector de evacuare

8. Gura de scurgere cu capac din cauciuc si piulita din plastic (imaginea F)
9. Adaptor pentru evacuarea geamurilor

10. Conectorul conductei de evacuare a aerului

11. Filtru de aer

Descrierea panoului de control - Imaginea D.

A. Buton de pornire

C. Butonul de temperatura in jos / cronometru in modul de racire
D. Butonul temperatura / temporizare in modul de racire
E. Butonul modelului Sleep

F. Butonul modul ventilator

G. Buton cronometru

. Ecran LED

J. Buton modul Cool

K. Buton de dezumidificare

L. Buton lent pentru viteza ventilatorului

M. Buton rapid pentru viteza ventilatorului

N. Indicator luminos plin de apa

Telecomanda - Poza E

A. Buton de alimentare

B. Butonul de selectare a modului

C. Butonul de reducere a temperaturii / temporizatorului
D. Buton de temperatura / cronometru sus

E. Buton modul de repaus

F. Buton de selectare a vitezei ventilatorului

G. Buton cronometru

Functionarea manuala a PANELULUI DE CONTROL - imaginea D
Cand aparatul este pornit pentru prima datd, soneria va striga, apoi dispozitivul va intra in starea de asteptare.

Apasati butonul ,A” pentru a porni si opri dispozitivul, soneria va reda semnalul o singura data.

MOD DE SELECTIE privind functionarea manuala a panoului de control
Céand dispozitivul este pornit, alegeti modul de care aveti nevoie intre modul de récire sau modul ventilator sau modul de dezumidificare ca
mai jos:

Mod de racire -

- Apasati butonul ,J” pentru a selecta modul de racire, apoi apasati butonul ,L” pentru a obtine butonul de viteza lent al ventilatorului sau
apasati butonul ,M” pentru a obtine butonul rapid de viteza a ventilatorului. Apoi apasati butonul ,C” sau ,D” pentru a regla temperatura
dorita de la 16 °C la 31 °C, butoanele nu sunt disponibile in modul ventilator sau de dezumidificare.

Mod ventilator -

- Apasati butonul ,F” pentru a selecta modul ventilator, ecranul LCD va afisa ,FA”, apoi apasati butonul ,L” pentru a obtine butonul de viteza
lent al ventilatorului sau apasati butonul ,M” pentru a obtine butonul rapid de viteza a ventilatorului. In timpul functionarii in modul ventilator,
functiile de temperatura si somn nu pot fi configurate.

Mod dezumidificare - .

- Apasati butonul K" pentru a selecta modul de dezumidificare, ecranul LCD va afisa ,dh”. In modul de dezumidificare, modul de repaus nu
poate fi configurat, iar viteza ventilatorului este fixata automat pe viteza lenta a ventilatorului si nu poate fi modificatd. Pentru a dezactiva
modul de dezumidificare selectati alt mod de functionare: modul de racire sau ventilator.

Cronometru configurat -
- Cand dispozitivul nu functioneaza, apasati butonul ,G”, ecranul LCD clipeste, apasati butonul ,C” sau ,D” pentru a configura cantitatea de
ore dupa ce dispozitivul va incepe sa functioneze. Ecranul LCD nu mai clipeste si pictograma cronometru va fi luminata.
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- Cand dispozitivul functioneaza, apasati butonul ,G”, ecranul LCD clipeste, apasati butonul ,C” sau ,D” pentru a configura cantitatea de ore
care trebuie sa treaca fnainte ca dispozitivul sa se opreasca automat. Ecranul LCD nu mai clipeste, pictograma cronometru va fi iluminata,
ecranul LCD va fi necesar pentru a atinge temperatura. Aceasta este o functie de pornire intérziata.

Intervalul de functionare a cronometrului poate fi stabilit cu fiecare ora de la 1 la 24 de ore.

Modul de somn -

- La inceput Apasati butonul ,J” in modul de racire, apoi apasati butonul ,E” pentru a porni modul de repaus, apoi dispozitivul va functiona
la economisirea energiei si tipul linistit.

- Apoi apasati butonul ,C" sau ,D” pentru a regla temperatura necesara de la 16 °C la 31 °C.

- Modul de repaus este programat automat. Dupa prima ora de functionare, temperatura va creste cu 1 °C, dupa a doua ord de functionare,
temperatura va creste cu incé 1 °C, apoi va rdmane la acelasi nivel.

- Apasati din nou butonul ,E” pentru a anula modul de repaus.

NOTA: Modul de repaus nu este disponibil in modurile de dezumidificare si ventilator.

Apa plina -

Lampa indicatoare cu apa completa ,N” va fi aprinsa si soneria va alarma céteva secunde, apoi compresorul nu va mai functiona cand
rezervorul de apa al dispozitivului interior va fi plin.

Functionarea telecomandei - imaginea E

Telecomanda transmite semnale catre sistem.

Butonul "A" - dispozitivul va fi pornit atunci cand este pornit sau va fi oprit, dacé apasati din nou acest buton.

Butonul "B" - apasati-| pentru a selecta modul de operare: modul rece — modul uscat — modul ventilator.

Butonul "C" / "D" - apasati pentru a configura timpul de functionare de la 1 la 24 de ore sau temperatura camerei necesare de la 15 la 31 °
C cand modul de racire este pornit.

Butonul ,E” - apasati-l pentru a configura sau anula modul de repaus.

Butonul "F" - apasati-l pentru a selecta viteza ventilatorului in ordine: viteza vantului lent / rapid.

Butonul "G" - apasati-| pentru a configura sau a anula cronometrul.

DISPOZITIVE DE PROTECTIE

1. Protectia compresorului: Trei minute mai tarziu dupa pornire / repornire, compresorul incepe sa functioneze.

2. Functie de protectie impotriva fluxului: cand lampa indicatoare cu apa completd ,N” va fi aprinsa si soneria va alarma timp de céteva
secunde, dispozitivul se va opri automat. In acest caz, trebuie s& scurgeti apa (detalii a se vedea Instructiunile de drenaj de la sfarsitul
acestui capitol). Dupa golirea apei, dispozitivul va intra in starea de asteptare.

3. Functia de protectie impotriva inghetului: In modul de racire, daca temperatura senzorului de conducta EVA este prea mica, dispozitivul
va intra automat in starea de protectie. Cand temperatura senzorului conductei EVA creste la 0 anumita temperatura, acesta poate reveni
automat la functionarea normala.

INSTRUCTIUNI DE DRAINAGE:

Acest dispozitiv este echipat in sistem de evaporare automata a apei. Ciclul apei condensate va raci condensatorul, ceea ce nu numai ca
va imbunatati eficienta racirii, ci si va economisi energie.

1. Daca rezervorul interior de apa este plin, lampa indicatoare cu apa completd ,N” va fi aprinsa, dispozitivul va intra in modul de asteptare,
striga zgomotul, compresorul se opreste si toate butoanele sunt invalide pana cand dispozitivul isi va reveni normal, dupa scurgerea apei.
2. Opriti dispozitivul.

3. Pregatiti recipientul plat (nu este inclus in set) pentru a scurge apa. Localizati-l sub orificiul de scurgere (8)

4. Desurubati capacul de scurgere alb si scoateti capacul de cauciuc din orificiul de scurgere (8) - imaginea F. Apa va curge automat in
recipientul de apa.

5. In timpul scurgerii apei, dispozitivul poate fi inclinat usor inapoi.

6. Dupé ce apa se opreste sa se scurga, inchideti capacul de cauciuc si insurubati din nou capacul de drenaj alb.

7. Reporniti dispozitivul, dispozitivul va functiona normal.

CURATARE & INTRETINERE

Curatare: Tnainte de curatare si intretinere, opriti dispozitivul si deconectati fisa.

a) Curatarea locuintelor

Curatati cu suprafata dispozitivului cu o carpa moale umeda. Nu folositi substante chimice, cum ar fi benzenul, alcoolul, benzina, in caz
contrar, suprafata dispozitivului va fi deteriorata sau chiar intregul dispozitiv va fi deteriorat.

b) Curatarea filtrului net din nailon

Daca un filtru de aer (11) este infundat cu praf, atunci eficienta dispozitivului este redusa, asigurati-va cé curatati filtrul o datd la doua
saptamani.

- Desurubati un surub din mijloc sub cadrul filtrului si indepartati-va din exterior de zavorul cadrului filtrului cu méinile si trageti-vé la tine
pentru a scoate filtrul (11).

- Dupa indepartare, curatati un filtru de aer (11) - poza G.

- Introduceti un filtru de aer (11) in apa calda cu detergent neutru (aproximativ 40 °C / 104 °F) si uscati-l la umbra dupa clatirea curata.

42



DEPOZITARE

Daca dispozitivul va fi neutilizat timp indelungat, va rugam sa faceti urmatoarele:

1. Scoateti dopul de scurgere (8) pentru a scurge apa.

2. Lasati dispozitivul sa functioneze in modul ventilator timp de 2 ore pentru a usca interiorul dispozitivului.
3. Opriti dispozitivul si scoateti mufa.

4. Curatati si uscati filtrele, apoi reinstalati-le.

5. Scoateti teava de evacuare pentru pastrarea in siguranta.

6. Introduceti dispozitivul in punga de plastic si asezati-l intr-un loc uscat.

7. Scoateti bateriile telecomentzii si pastrati-le corect.

Deporzitati dispozitivul si toate componentele dispozitivului in loc uscat.

DEPANARE

Problema I: Aerul conditionat nu functioneaza.

Motivul 1: Nu exista energie electrica. Asadar, porniti-l dupa conectarea la o priza cu electricitate.

Motivul 2: Indicatorul luminos complet de apa ,N” este aprins. Deci, descarcati apa.

Problema II .: Dispozitivul se reporneste frecvent.

Motivul1: lumina directa a soarelui. Deci, a tras perdelele.

Motivul 2: Usa si ferestrele sunt deschise, multe surse de céldura in camera. Asadar, inchideti usa si geamurile, scoateti sursele de caldura
Motivul 3: Filtrele sunt prea murdare. Deci, curatati sau inlocuiti filtrele.

Motivul 4: Intrarea aerului sau iesirea aerului este blocata. Deci, eliminati blocajul.

Problema Ill: Zgomot mare

Motiv: Dispozitivul nu este asezat pe o suprafata plana. Deci, puneti dispozitivul intr-un loc plat si greu pentru a reduce zgomotul.
Problema IV: Compresorul nu functioneaza.

Motiv: protectia pentru intarziere a compresorului este activata. Deci, asteptati 3 minute pana cand temperatura scade, apoi reporniti
dispozitivul.

Nota: atunci cand apar situatii anormale, opriti dispozitivul si scoateti stecherul, apoi contactati serviciul profesionist pentru ajutor.

Nu reparati singur dispozitivul. O reparatie necalificatd va anula garantia.

DATE TEHNICE:
Capacitate de racire la BTU: 7000 BTU / ora

Capacitate de récire in wati: 2050W I |
Consumul de energie (racire) in wati: 792 W

Nivel de zgomot: <= 65dB

Debit de aer: 300 m3 / ora

Clasa energetica: A

Capacitate de uscare: 17 litri / 24 ore Atentie, risc de incendiu.

Agent de récire: R290 130 grame NU strapungeti si nu ardeti.
Retineti ca agentul frigorific nu poate contine miros.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
limiteze utilizarea Iui repetatd. Daca in dispozitiv se gdsesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

>4

BOSANSKI

OPCI UVJETI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PROCITAJTE UPOZORENJE | USTEDITE BUDUCNOST
1. Prije upotrebe uredaja, proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu upotrebom uredaja suprotno njegovoj predvidenoj
namjeni ili nepravilnom radu.
2. Uredaj je namenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite za druge svrhe koje nisu
prema njegovoj predvidenoj namjeni.
3. Uredaj treba prikljuciti na izmjeni¢nu utinicu samo uzemljenim 220 240V ~ 50Hz. Da bi
se povecala operativna sigurnost, viSe elektrinih uredaja ne smije istovremeno biti
povezano na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite djeci da
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se igraju s uredajem, ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga
koriste.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe ograniene
fiziCke, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili ljudi koji nemaju iskustva ili znanje o opremi,
ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti ili su im odobreni
podaci o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti koristenja. Deca se ne smeju igrati
sa opremom. Ciéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8
godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.

6. Uvek iskljucite utikac drzeci uti¢nicu rukom nakon upotrebe. NE povlacite kabl za
napajanje.

7. Nemojte uranjati kabl, utika i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu teCnost. Ne izlaZite
uredaj atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) | ne koristite u uvjetima visoke vlaznosti
(kupaonice, vlazne mobilne kucice).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabl za napajanje oStecen,
zamijenite ga specijalnom servisnom radionicom kako biste izbjegli opasnost.

9. Ne koristite uredaj s ostecenim kablom za napajanje ili ako je ispao ili odte¢en na bilo koji
drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami jer postoji opasnost od
elektriénog udara. OSteceni uredaj odnesite u odgovarajuéi servisni centar radi provjere ili
popravljanja. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno izvedeni
popravci mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Uredaj postavite na hladnu i stabilnu povrSinu, dalje od vru¢ih kuhinjskih uredaja kao Sto
su: elektriCni Stednjak, plinski plamenik itd.

11. Pazite da niSta ne blokira dovod i izlaz zraka na uredaju

12. Koristite uredaj samo na ravnoj povrsini kako biste sprijecili da se kondenzacija prolije
13. Da biste osigurali dodatnu zastitu, preporucljivo je u elektriéni krug instalirati zaostalu
struju (RCD), nazivna zaostala struja koja ne prelazi 30mA. Pitajte za to elektri¢ara.

14. Redovno Cistite filtar za vazduh. UCestalost CiS¢enja ovisi o CistoCi zraka.

15. Nakon isklju¢enja uredaja pricekajte najmanje 5 minuta prije nego Sto ga ponovo
ukljucite.

16. Ne koristite uredaj na sun¢anim mjestima. Kad se uredaj pregrijava, na njemu ¢e se
ukljuciti zastita od pregrijavanja.

17. Da bi se osiguralo efikasno hladenje, treba ostati razmak od najmanje 50 cm izmedu
boc¢nih zidova uredaja i zida, namjestaja ili zavjesa.

18. Zbog ograni¢enih performansi uredaja, ako je razlika izmedu ciljne temperature i
temperature okoline prevelika, ciljna temperatura mozda nece biti dosegnuta.

19. Da biste smanjili rizik od poZara, strujnog udara ili povreda prilikom upotrebe klima
uredaja, pridrzavajte se sledecih osnovnih mera predostroznosti:

a) Spojite na uzemljenu utiCnicu s 3 pina.

b) Ne uklanjajte uzemljenje.

c) Nemojte koristiti adapter.

d) Ne koristite produzni kabel.
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e) IskljuCite klima uredaj prije servisiranja.

f) Koristite dvije ili viSe osoba za pomicanie i instaliranje klima uredaja.

20. Ne koristite sredstva koja ubrzavaju proces odmrzavanja ili ¢iS¢enja drugacija od onih
koje je preporucio proizvodac.

21. Uredaj treba skladistiti u prostoriji bez stalno aktivnih izvora paljenja, na primjer: otvorene
vatre, plinskih uredaja ili elektricnih grijaca.

PRIJE PRVE UPOTREBE
Prilikom premjestanja uredaja osigurajte da je u uspravnom poloZaju. Prije upotrebe klima uredaja drZite ga uspravno najmanje 2 sata.

Opis uredaja - LOCAL CONDITIONER MS7928 - Slika A
1. Kontrolna plo¢a

2. |zlaz hladnog vazduha

3. Daljinski upravijac (slika E)

4. Rucka

5. Otvori za zrak

6. Izduvna cijev za zrak

7. Konektor za ispuh

8. Otvor za odvod s gumenom kapicom i plastiénom maticom (slika F)
9. Adapter za prozorske prozore

10. PrikljuCak izduvne cijevi za zrak

11. Zradni filter

Opis kontrolne table - Slika D.

A. Dugme za napajanje

C. Tipka za smanjivanje / iskljucivanje temperature u nacinu hladenja
D. Tipka za ukljucivanije / isklju¢ivanje temperature u na¢inu hladenja
E. Dugme modela spavanja

F. Dugme za nacin rada ventilatora

G. Dugme tajmera

|. LED ekran

J. Dugme hladnog nacina

K. Dugme za odvlaZivanje

L. Dugme za brzinu ventilatora

M. Taster za brzu brzinu ventilatora

N. Indikator pune vode

Daljinski upravlja¢ - Slika E

A. Dugme za napajanje

B. Dugme za odabir nacina rada

C. Taster za temperaturu / odbrojavanje vremena
D. Dugme za temperaturu / odbrojavanje vremena
E. Dugme za spavanje

F. Dugme za odabir brzine ventilatora

G. Dugme tajmera

UPRAVLJACKA PANEL ruéni rad - slika D
Kada se prvi put ukljuci, zvuéni signal ¢e vikati, a zatim ¢e uredaj dobiti status pripravnosti.

Pritisnite dugme “A” za ukljuivanje i isklju¢ivanje uredaja, zujalica ¢e jednom reproducirati signal.

1ZBOR NACINA za ruéni rad upravljacke plode -
Kad je uredaj uklju¢en, odaberite rezim koji vam je potreban izmedu reZima hladenja ili rezima ventilatora ili odvlaZiva¢a kao $to je nize:

Rezim hladenja -
- Pritisnite tipku ,J* za odabir naina hladenja, zatim pritisnite tipku ,L“ da biste dobili dugme za brzu brzinu ventilatora ili pritisnite tipku ,M*
za brzo aktiviranje gumba za brzinu ventilatora. Sljedec¢e pritisnite tipku ,C* ili ,D* za podeSavanje potrebne temperature od 16 °C do 31 °C,
tipke nisu dostupne u reZimu ventilatora ili odvlaZivanja.
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Rezim ventilatora -
- Pritisnite tipku ,F* za odabir nacina rada ventilatora, na LCD zaslonu ¢e se prikazati ,FA", zatim pritisnite tipku ,L“ da biste dobili dugme za
malu brzinu ventilatora ili pritisnite tipku ,M“ za brz gumb za brzinu ventilatora. Za vrijeme rada ventilatora ne mogu se podesiti temperatura
i funkcije spavanja.

Nacin odvlazivanja -

- Pritisnite tipku K" za odabir reZima odvlazivanja, LCD ekran ¢e pokazati ,dh“. U rezimu odvlazivanja, rezim mirovanja ne moze se
postaviti, a brzina ventilatora automatski se fiksira na sporoj brzini ventilatora i ne moze se menjati. Da biste iskljuili reZim odvlazivanja,
odaberite drugi reZim rada: hladenje ili rezim ventilatora.

Podesen tajmer -

- Kada uredaj ne radi, pritisnite dugme ,G*, LCD ekran treperi, pritisnite dugme ,C* ili ,D“ da biste postavili koli¢inu sati nakon $to ¢e uredaj
poceti da radi. LCD ekran prestaje treptati i zasvijetlit ¢e ikona tajmera.

- Kad uredaj radi, pritisnite tipku "G", LCD ekran treperi, pritisnite tipku "C" ili "D" da biste postavili koli¢inu sati koja treba pro¢i prije nego
$to se uredaj automatski iskljuci. LCD ekran prestaje treptati, ikona vremena ¢e se osvijetliti, LCD ekran ¢e pokazati potrebnu za postizanje
temperature. Ovo je funkcija odgodenog pokretanja.

Opseg rada tajmera moze se popraviti svakih sat vremena od 1 do 24 sata.

Sleep mode -

- Prv’c)) pritisnite taster "J" za rezim hladenja, zatim pritisnite dugme "E" da biste ukljucili stanje mirovanja, a zatim ¢e uredaj raditi na ustedu
energije i tihi tip.

- Sliedece pritisnite tipku ,C* ili ,D* za pode$avanje potrebne temperature od 16 °C do 31 °C.

- Nacin mirovanja automatski se programira. Nakon prvog sata rada temperatura ¢e se povecati za 1 °C, nakon drugog sata rada
temperatura ¢e se povecati za jo$ 1 °C, a zatim ¢e ostati na istom nivou.

- Ponovno pritisnite dugme ,E* da biste otkazali rezim spavanja.

NAPOMENA: Nacin mirovanja nije dostupan u rezimima odvlazivanja zraka i ventilatora.

Voda puna -

Indikatorska lampica pune vode ,N“ svijetlit ¢e i zujalo ¢e se alarmirati nekoliko sekundi, a zatim ¢e se kompresor zaustaviti da radi kada se
unutarniji spremnik za vodu napuni.

DALJINSKI UPRAVLJAC - slika E

Daljinski upravlja€ prenosi signale u sistem.

Gumb "A" - uredaj ¢e se pokrenuti kada se ukljuci ili zaustavi ako ponovo pritisnete ovo dugme.

Dugme "B" - pritisnite ga za odabir rezima rada: hladni rezim — suhi rezim — rezim ventilatora.

Taster "C" / "D" - pritisnite da podesite vrijeme rada od 1 do 24 sata ili potrebnu sobnu temperaturu od 15 do 31 ° C kada je uklju¢en nagin
hladenja.

Taster "E" - pritisnite ga da biste postavili ili otkazali rezim spavanja.

Tipka "F" - pritisnite je za odabir brzine ventilatora u nizu: spora / brza brzina vjetra.

Gumb "G" - pritisnite ga da biste postavili ili otkazali tajmer.

UREDAJI ZA ZASTITU

1. Zastita kompresora: Tri minute kasnije nakon uklju¢ivanja / ponovnog pokretanja, kompresor pocinje raditi.

2. Funkcija zastite od prelijevanja: kada e se lampica pune vode ,N“ upaliti i zujalica ¢e alarmirati nekoliko sekundi, uredaj ¢e se
automatski iskljuciti. U tom slu¢aju morate odvoditi vodu (detalje pogledajte Upute za drenazu na kraju ovog poglavija). Nakon Sto se voda
isprazni, uredaj ¢e preci u stanje pripravnosti.

3. Funkcija zastite od smrzavanja: U reZzimu hladenja, ako je temperatura osjetnika EVA cijevi preniska, uredaj ¢e automatski uéi u status
zaStite. Kada temperatura EVA osjetnika cijevi poraste na odredenu temperaturu, moze se automatski vratiti u normalan rad.

UPUTE ZA DRZAVU:

Ovaj uredaj je opremljen sistemom za automatsko isparavanje vode. Ciklus kondenzovane vode ohladit ¢e kondenzator, $to ¢e poboljSati
ne samo u¢inkovitost hladenja, ve¢ i uStedu energije.

1. Ako je unutra$nji spremnik za vodu pun, svijetlit ¢e indikatorska lampica za punjenje vodom ,N*, uredaj prelazi u stanje pripravnosti,
zujalica se oglasava, kompresor se zaustavlja i sve tipke su nevaljane dok se uredaj ne oporavi nakon ispustanja vode.

2. Ugasite uredaj.

3. Pripremite ravan spremnik (nije ukljuéen u postavljanje) za drenazu vode. Pronadite ga ispod otvora za odvod (8)

4. Odvijte bijeli poklopac za odvod i uklonite gumenu kapicu iz otvora za odvod (8) - slika F. Voda ¢e automatski teci u spremnik za vodu.
5. Za vrijeme odvoda vode uredaj se moze blago nagnuti prema natrag.

6. Nakon $to voda prestane da se izliva, zatvorite gumenu kapu i ponovo zavijte bijeli poklopac za odvod.

7. Ponovo pokrenite uredaj, uredaj ¢e raditi normalno.

(:ZISCENJE | ODRZAVANJE
Ciscenje: prije CiS¢enja i odrzavanja iskljucite uredaj i iskopCajte utikac.
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a) Ciséenje kugista

Ocistite povr§inom uredaja vlaznom mekom krpom. Ne koristite hemikalije, poput benzena, alkohola, benzina, u protivnom ¢e se povrsina
b) Mrezno ¢iScenje najlonskog filtra

Ako je zraéni filter (11) zaCepljen pradinom, tada je ucinkovitost uredaja smanjena, filtar ogistite jednom u dvije sedmice.

- Odvijte jedan sredniji vijak ispod okvira filtera i gurnite ga s vanjske zasun okvira filtera rukama i izvucite prema sebi da uklonite filter (11).
- Nakon uklanjanja o€istite filter za vazduh (11) - slika G.

- Stavite zracni filter (11) u toplu vodu s neutralnim deterdZentom (oko 40 °C / 104 °F) i nakon ispiranja osusite u hladu.

SKLADISTENJE

Ako se uredaj nece dugo koristiti, ucinite sljedece:

1. lzvucite drenazni Cep (8) za istjecanje vode.

2. Pustite uredaj da radi u reZimu ventilatora 2 sata kako bi se njegova unutra3njost isusila.
3. Iskljucite uredaj i izvucite utikac.

4. Ocistite i osusite filtere, a zatim ih ponovo instalirajte.

5. Izvucite ispusnu cijev za sigurno drzanje.

6. Stavite uredaj u plasti¢nu vrecicu i stavite na suho mesto.

7. Uklonite baterije daljinskog upravija¢a i pravilno ih drZite.

Uredaj i sve komponente uredaja ¢uvajte na suvom mestu.

RJESAVANJE RJESAVANJA

Problem I .: Klima uredaj ne radi.

Razlog 1: Nema struje. Dakle, ukljucite ga nakon Sto ga prikljucite u uticnicu sa elektriénom energijom.

Razlog 2: Svijetli indikatorska lampica pune vode ,N“. Dakle, ispustite vodu.

Problem I .: Uredaj se esto automatski ponovo pokrece.

Razlog1: Direktna sunceva svjetlost. Pa, navukao zavjese.

Razlog 2: Vrata i prozori su otvoreni, u sobi ima mnogo izvora toplote. Dakle, zatvorite vrata i prozore, premjestite izvore topline.
Razlog 3: Filteri su previde prijavi. Dakle, o€istite ili zamijenite filtere.

Razlog 4: Ulaz zraka ili izlaz zraka je blokiran. Dakle, uklonite blokadu.

1l problem: veliki Sum

Razlog: Uredaj nije postavljen na ravnu povrsinu. Dakle, uredaj postavite na ravno i tvrdo mjesto da smanjuje buku.

Problem IV .: Kompresor ne radi.

Razlog: ukljuéuje se zastita od vremenskog kasnjenja kompresora. Dakle, pricekajte 3 minute dok se temperatura ne spusti, a zatim
ponovo pokrenite uredaj.

Napomena: kada dode do nenormalnih situacija, iskljucite uredaj i izvucite utikag, a zatim se obratite za pomo¢ profesionalnom servisu.
Ne popravijajte uredaj sami. Nestru¢ni popravak ponistava garanciju.

TEHNICKI PODACI:
Kapacitet hladenja na BTU: 7000 BTU / sat

Kapacitet hladenja u vatima: 2050W

Potrosnja energije (hladenje) u vatima: 792 W

Nivo buke: <= 65dB

Protok zraka: 300 m3 / sat

Energetski razred: A

Kapacitet suSenja: 17 litara / 24 sata Oprez, opasnost od pozara

Rashladno sredstvo: R290 130 grama NE busite i ne palite.
Imajte na umu da rashladno sredstvo ne sadrzi miris.

plastiku. Iskori$¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno
mmmmm predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK FIGYELMESEN OLVASSA EL ES TORVENYE
JOVOBEN
1. Akészlilék hasznélata el6tt olvassa el a hasznalati utmutatét, és kdvesse az abban
talalhaté utasitasokat. A gyarté nem felel a karért, amelyet az eszkdz rendeltetésszerii
hasznalatanak vagy nem megfelelé mikodésének okozott.
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2. Akészillék csak otthoni hasznalatra készult. Ne hasznalja méas célra, amely nem a
rendeltetésszerd.

3. Akészilléket csak foldelt 220 240 V ~ 50 Hz fesziiltségli haldzati aljzathoz szabad
csatlakoztatni. Az izembiztonsag ndvelése érdekében tobb elektromos késziléket nem
szabad egyszerre csatlakoztatni egy aramkorhoz.

4. Nagyon 6vatosan jarjon el az eszkdz hasznélatakor, ha a kozelben vannak gyermekek.
Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak az eszkdzzel, ne engedjek, hogy gyermekek vagy
a készuléket ismeretlen emberek hasznaljak.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évesnél idésebb gyermekek és korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezé személyek, vagy azok a
személyek hasznalhatjak, akiknek nincs tapasztalata vagy ismerete a berendezésrél, ha
ezt egy felelés személy felligyelete alatt végzik. biztonsaguk érdekében, vagy informéaciokat
kaptak nekik az eszkoz biztonsagos hasznalatarol, es tisztaban vannak annak
hasznalatanak veszélyeivel. A gyermekek nem jatszhatnak a felszereléssel. Az eszkoz
tisztitasat es karbantartasat csak gyermekek végezhetik, kivéve ha 8 évesnél idésebbek,
és ezeket a tevékenységeket felligyelet mellett végzik el.

6. Hasznalat utan mindig huzza ki a héldzati csatlakozot az aljzat kezével. NE hizza be a
tapkabelt.

7. Ne meritse a kébelt, a dugdt és az egész készlléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a keszléket légkori kortlméenyeknek (es6, nap, stb.), llletve ne hasznélja magas
paratartalom esetén (flirdészoba, nedves mobilhazak).

8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel llapotat. Ha a tapkabel sérilt, akkor a veszély
elkertlése érdekében szakszervizben kell cserélni.

9. Ne hasznalja a készuléket sérilt tapkabellel, ha leesett vagy egyéb médon megsériilt,
vagy nem muikodik megfelel6en. Ne javitsa sajat kezlileg a készuléket, mert fennall az
aramutés veszélye. Vigye a sérilt készlléket megfeleld szervizkozpontba ellendrzés vagy
javitas céljabol. Minden javitast csak hivatalos szerviz végezhet. A helytelenll elvégzett
javitasok sulyos veszélyt jelenthetnek a felhasznal6 szamara.

10. Helyezze a készlléket hiivos, stabil felliletre, tavol a forré konyhai készUlékektdl,
példaul: elektromos tiizhely, gazégo stb.

11. Ellendrizze, hogy semmi nem akadalyozza-e a készilék levegd be- és kimenetet

12. Akészlléket csak sik feluleten hasznalja, hogy megakadalyozza a kondenzviz
kidmlését

13. A kiegészitd védelem érdekében tanacsos az aramkorbe beépiteni olyan
maradékaram-eszkozt (RCD), amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30
mA-t. Kérdezzen egy villanyszerel6tol.

14. Rendszeresen tisztitsa meg a légsz(irét. A tisztitas gyakorisaga a levegé tisztasagatol
fgg.

15. A gép kikapcsolasa utan varjon legalabb 5 percet, miel6tt ujra bekapcsolja.

16. Ne hasznélja a készUléket napos helyeken. Amikor a készulék tulmeleged, a
tulmelegedés elleni védelem bekapcsol.
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17. A'hatékony hités érdekében legalabb 50 cm tavolsagot kell tartani a késziilék oldalfalai
és a fal, a butor vagy a fliggony kozott.

18. Az eszkdz korlatozott teljesitménye miatt, ha a célhémérséklet és a kdrnyezeti
hémérséklet kozotti kilonbség tul nagy, eléfordulhat, hogy a célhdmérsékletet nem érik el.
19. A légkondicional6 hasznalatakor a t(iz, aramités vagy sérllés kockazatanak csokkentése
érdekében tartsa be a kdvetkezd alapvetd dvintézkedéseket:

a) Csatlakoztasson egy foldelt aljzathoz 3 érintkez6vel.

b) Ne vegye le a foldeld karot.

c) Ne hasznalja az adaptert.

d) Ne hasznaljon hosszabbitot.

e) Szervizelés el6tt huzza ki a légkondicionalot.

f) Hasznéljon két vagy tobb embert a légkondicionald mozgatasahoz és felszereléséhez.
20. Aleolvasztas vagy tisztitas felgyorsitasat célzé szereket csak a gyarté altal ajanlott
maodon hasznaljon.

21. Az eszkozt olyan helyiségben kell tarolni, ahol nem miikodnek allanddéan mikodé
gyuijtéforrasok, példaul: nyilt tliz, gazkésziilékek vagy elektromos flitéberendezések.

ELSO HASZNALAT ELOTT
A késziilék mozgatasakor iigyeljen arra, hogy figgéleges helyzetben legyen. A Iégkondicionalé hasznélata el6tt legalabb 2 6ran at tartsa
fuggblegesen.

Eszkozleiras - MS7928 HELY! LEGKONDICIONATOR - A kép
1. Vezérl6pult

2. Hideg levegé kimenet

3. Taviranyito (E kép)

4. Foganty(

5. LevegB8bemenetek

6. Levegd kipufogdcsd

7. Kipufogécsatlakozd

8. Lefolyélyuk gumi kupakkal és mianyag anyaval (F kép)
9. Ablak kipufogé adapter

10. A levegd kipufogdcsd csatlakozéja

11. Légsz(ird

Vezérldpult leirasa - D. kép

A. Bekapcsolégomb

C. Hémérséklet le / id6zité le gomb hiités modban
D. Hémérséklet-up / timer up gomb hiités Gizemmaédban
E. Alvd modell gomb

F. Ventilator Gzemmadd gomb

G. ld6zité gomb

|. LED-képernyd

J. Hlivés mod gomb

K. Paramentesité gomb

L. LassU ventilator sebesség gomb

M. Gyors ventilatorsebesség gomb

N. Aviz teljes jelz6fenye

Taviranyito - E kép

A. Bekapcsologomb

B. Uzemmodvalasztd gomb

C. Hémérséklet / iddzité le gomb

D. Hémérséklet / id6zit6 fel gomb

E. Alvo lizemmdd gomb

F. Ventilator sebességvalaszté gomb
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G. ld6zit6 gomb

KEZELOPANEL kézi mikddtetése - D kép
Az els6 bekapcsolaskor a hangjelzés kiabal, majd a készUlék készenléti allapotba keril.

Nyomja meg az ,A” gombot a késziilék be- és kikapcsolasahoz. A hangjelzés egyszer jatssza le a jelet.

MODVALASZTAS a kezeldpanel kézi mikddtetésérsl -
Amikor az eszkdz be van kapcsolva, valassza az alabbiak szerint a kivant modot: hiités vagy ventilator vagy paréatianitas:

Hiités mod -

- Nyomja meg a ,J” gombot a hiitési mod kivalasztasahoz, majd nyomja meg az ,L” gombot a lasst ventilator sebesség gomb eléréséhez,
vagy nyomja meg az ,M” gombot a gyors ventilator sebesség gomb eléréséhez. Ezutan nyomja meg a ,C” vagy a ,D” gombot a kivant
hémérséklet 16 °C és 31 °C kozotti beallitasahoz. A gombok nem allnak rendelkezésre ventilatoros vagy paramentesité izemmaodban.

Ventilator izemmad -

- Nyomja meg az ,F” gombot a ventilator izemmaéd kivalasztasahoz. Az LCD képernyén megjelenik az ,FA” felirat, majd nyomja meg az ,L”
gombot, hogy a ventilator lasst legyen, vagy nyomja meg az ,M” gombot a ventilator sebességének gyors eléréséhez. Ventilator
lizemmodban a hémérséklet és az alvas funkcidk nem allithatok be.

Péaratlanitd mod -

- Nyomja meg a ,K” gombot a paramentesitési mod kivalasztasahoz, az LCD képernyén a ,dh” felirat jelenik meg. Paramentesitési modban
az alvo izemmad nem allithatd be, a ventilator sebessége automatikusan a lassu ventilator sebességgel rogzil, és nem valtoztathatdé meg.
A parétlanité Gzemmad kikapcsolasahoz valasszon masik izemmadot: hiités vagy ventilator izemmad.

|d6zitd beallitasa -

- Ha a késziilék nem mikédik, nyomja meg a ,G” gombot, az LCD képernyé villog, majd a ,C” vagy ,D” gomb megnyomasaval allitsa be az
6rak szamat, miutan a készulék miikodni kezd. Az LCD képernyd nem villog, és az id6zitd ikon vilagit.

- Amikor a készilék miikédik, nyomja meg a ,G” gombot, az LCD képernyé villog, nyomja meg a ,C” vagy ,D” gombot, hogy beéllitsa azt az
orak szamat, amelynek el kell telnie, mire a késziilék automatikusan kikapcsol. Az LCD képernyd nem villog, az idézitd ikon kigyullad, az
LCD képernyé megmutatja, hogy sziikséges-e a hémérséklet. Ez egy késleltetett inditasi funkcié.

Az id6zitd mikddési tartoménya egy oraval rogzithetd, 1 és 24 6ra kozott.

Alvé mod -

- EI&szdr nyomja meg a ,J” gombot hiitési lzemmaddhoz, majd nyomja meg az ,E” gombot az alvé lizemmad bekapcsolasahoz, majd az
eszkdz energiatakarékos és csendes tipust uzemmodban miikédik.

- Ezutan nyomja meg a ,C” vagy ,D” gombot a kivant hémérséklet 16 °C és 31 °C kozotti beallitasahoz.

- Az alvd iizemmod automatikusan beprogramozédik. Az els lizemdra utan a hémérséklet 1 °C -kal ndvekszik, a masodik lizeméra utan

pedig tovabbi 1 °C -kal né, majd ugyanazon a szinten marad.
- Nyomja meg ismét az ,E” gombot az alvo lizemmad t6riésehez.
MEGJEGYZES: Alvo lizemmod nem hasznalhato paramentesités és ventilator izemmadban.

Viz tele -

Avizteljes ,N” jelz6lampa kigyullad, és a hangjelzd néhany masodpercig riasztast indit, majd a kompresszor nem mikddik, amikor a belsé
eszkoz viztartalya megtelt.

TAVIRANYITO miikddtetése - E kép

Ataviranyito jeleket tovabbit a rendszerre.

"A" gomb - a készlilék bekapcsol, ha feszliltség alatt all, vagy leall, ha ezt a gombot Ujra megnyomja.

"B" gomb - nyomja meg az lizemmad kivalasztasahoz: hiitési moéd — széraz lizemméd — ventilator izemmad.

"C"/"D" gomb - nyomja meg, hogy beallitsa a mikddési id6t 1 és 24 éra kdzott, vagy a kivant szobahémérsékletet 15 és 31 ° C kdzétt, ha
a h(itési mod be van kapcsolva.

"E" gomb - nyomja meg az alvd iizemmod beallitasahoz vagy torléséhez.

"F" gomb - nyomja meg a ventilator sebességének sorrendben torténd kivalasztasahoz: lassu / gyors szélsebesség.

"G" gomb - nyomja meg az id6zité beallitasahoz vagy torléséhez.

VEDELMI ESZKOZOK

1. Kompresszor védelem: A bekapcsolas / Ujrainditas utan harom perccel kés6bb a kompresszor elkezd miikédni.

2.Tulfolyas elleni védelem funkcio: ha a teljes viz jelzélampa ,N” vilagit, és a csengd tdbb mésodpercig riasztast él, a készilék
automatikusan kikapcsol. Ebben az esetben el kell iritenie a vizet (részleteket lasd a fejezet végén a csatornazasi Utmutatdban). A viz
kitritése utan a készlilék készenléti allapotba keriil.

3. Fagyvédelmi funkci6: Hlités modban, ha az EVA csdérzékeld hémérséklete tul alacsony, a késziilék automatikusan védelmi allapotba
keriil. Amikor az EVA cs6érzékeld hémérséklete egy bizonyos hémérsékletre emelkedik, automatikusan visszatér a normal miikodéshez.
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SZERELESI UTMUTATO:

Ez a kész(ilék automatikus vizparologtaté rendszerrel van felszerelve. A kondenzviz-ciklus lehditi a kondenzatort, ami nemcsak javitja a
hitési hatékonysagot, hanem energiat is megtakarit.

1. Ha a bels6 viztartaly megtelt, akkor az ,N” teljes vizjelz6 lampa kigyullad, a késziilék készenléti izemmaodba valt, hangjelzé kiabal, a
kompresszor leéll és minden gomb érvénytelen, amig a készilék normal helyredll a viz elvezetése utan.

2. Kapcsolja ki a készliléket.

3. Készitsen el6 lapos tartalyt (a készlethez nem tartozékot) a viz leeresztéséhez. Keresse meg a lefolyd lyuk alatt (8)

4. Csavarja le a fehér vizelvezet6 fedelet, és tavolitsa el a gumidugét a leeresztényilasrol (8) - F. kép. A viz automatikusan befolyik a
viztartélyba.

5. Avizelvezetés soran a készulék kissé hatrafelé donthetd.

6. Miutén a viz kidmlott, csukja vissza a gumi kupakot, és csavarja vissza a fehér vizelvezetd fedelet.

7. Inditsa Ujra az eszkézt, a kész(ilék norméalisan fog mikadni.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas: tisztitas és karbantartas el6tt kapcsolja ki az eszkdzt, és huzza ki a csatlakozodugot.

a) Ahaz tisztitasa

Tisztitsa meg a késziilék feliletét nedves, puha ruhaval. Ne hasznaljon vegyszereket, példaul benzolt, alkoholt, benzint, kiilénben a
készlilék felilete megsériilhet, vagy akar az egész eszkoz is megsérlilhet.

b) Netlon sziir6 tisztitasa

Ha a 1égszirét (11) eltémiti a por, akkor a készUlék hatékonysaga csokken, feltétlenil kéthetente tisztitsa meg a sz(rét.

- Csavarja le az egyik kdzépsd csavart a sz(ird kerete alatt, és kézzel nyomja le a szlirdkeret reteszébdl, és huzza ki maganak a sz(iré
eltavolitasahoz (11).

- Miutan eltavolitotta, tisztitsa meg a légsz(rét (11) - G. kép

- Helyezzen leveg6sz(irét (11) semleges mosészerrel (kb. 40 °C / 104 °F) meleg vizbe, és tisztitas utan dblitse le az arnyékban.

TAROLAS

Ha az eszkdzt hosszU ideig nem hasznalja, akkor tegye a kdvetkezdket:

1.Hlzza ki a leeresztd dugoét (8), hogy kifolyjon a viz.

2. Hagyja az eszkozt ventilator izemmadban 2 6ran keresztiil mikddni, hogy kiszaradjon az eszkéz belsé része.
3.Kapcsolja ki a késziléket, és hiizza ki a dugot.

4. Tisztitsa meg és szaritsa meg a sz(ir6ket, majd helyezze vissza ket.

5. Abiztonsagos tartas érdekében huzza ki a kipufogdcsovet.

6. Helyezze a késziiléket miianyag zacskoba, és tegye szaraz helyre.

7. Vegye ki és tavol tartsa a taviranyitd elemeit.

Tarolja a késziiléket és az eszkdz dsszes alkatrészét szaraz helyen.

HIBAELHARITAS

|. probléma: A légkondicionalas nem mikadik.

1. ok: Nincs &ram. Tehat kapcsolja be, miutan csatlakoztatta egy elektromos aljzathoz.

2. ok: A viz teljes ,N” jelz6fénye vilagit. Széval engedie le a vizet.

1. Probléma: A késziilék automatikusan djraindul.

1. ok: Kbzvetlen napfény. Tehat huzza a figgonyt.

2. ok: Az ajtd és az ablakok nyitva vannak, sok héforrés van a szobaban. Tehat csukja be az ajtét és az ablakokat, és tavolitsa el a
héforrasokat.

3. ok: A sz(irék tul szennyezédtek. Tehat tisztitsa meg vagy cserélje ki a sziiréket.

4. ok: A levegd bemenete vagy a levegd ki van zarva. Tehat, tavolitsa el a dugulast.

[1l. Probléma: Nagy zaj

Ok: A késziléket nem sima feliiletre kell helyezni. Tehat tegye a késziiléket sik és kemény helyre a zaj csdkkentése érdekében.
IV. Probléma: A kompresszor nem mikddik.

Ok: A kompresszor késleltetés elleni védelme bekapcsol. Tehat varjon 3 percet,

késziiléket.

Megjegyzés: Ha rendellenes helyzetek fordulnak eld, kapcsolja ki az eszkozt és

Ne sajat maga javitsa meg a készlléket. A nem szakszer( javitas érvényteleniti I I

MUSZAKI ADATOK:

Hutési teljesitmény BTU-n: 7000 BTU / 6ra

Hitételjesitmény wattban: 2050W

Energiafogyasztas (hltés) wattban: 792 W

Zajszint: <= 65dB . . i

Leveg&aram: 300 m3/ dra Vigyazat, tizveszely.

Energiaosztly: A NE ats;ur]a vagy egesse.

Szaritasi kapacitas: 17 liter / 24 6ra Vegye figyelembe, hogy a hiitékdzeg nem tartalmazhat szagokat.

HUtészer: R290 130 gramm
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megfeleld hulladék kézé. Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes

A kdrnyezet védelme érdekében kérjuk kilén karton dobozok és mianyag zsakokat és dobja Oket a
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a késziléket a k6zds

YLEISET TURVALLISUUSOLOSUHTEET

TARKEITA TURVAOHJEITA LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA
1. Lue kayttdohjeet ja noudata niiden ohjeita ennen laitteen kayttoa. Valmistaja ei ole
vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai
virheellisesta kaytosta. )
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muihin tarkoituksiin, jotka eivat ole sen
kayttotarkoitukseen.
3. Laite saa kytkea vain pistorasiaan, jonka maadoitus on 220 240 V ~ 50 Hz.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi useita sahkolaitteita ei tule kytkea samaan virtapiiriin.
4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta, kun lapset ovat lahelld. Ald anna lasten
leikkia laitteen kanssa, ala anna lasten tai muiden tuntemattomien kayttaa sita.
5. VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on rajoitetut
fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt tai ihmiset, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteista, jos
tama tehdaan vastuussa olevan henkilon valvonnassa. heidan turvallisuutensa vuoksi tai
heille on annettu tietoja laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen kayton
vaaroista. Lasten ei tulisi leikkia laitteilla. Laitetta ei saa puhdistaa ja huoltaa, elleivat lapset
ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet suoritetaan valvonnassa. o
6. Irrota virtajohto aina pitamalla pistorasiaa kadella kayton jalkeen. ALA veda virtajohtoa.
7. Ala upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista
laitetta ilmasto-olosuhteille (sade, aurinko jne.) Tai kayta korkean kosteuden olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).
8. Tarkista saannallisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava
erikoistuneeseen korjaamoon vaaran valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta vaurioituneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut
jollakin muulla tavalla tai jos se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta itse, koska siina on
sahkoiskun vaara. Vie vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkistamista tai
korjaamista varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltoliikkeet. Vaarin
suoritetut korjaukset voivat aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.
10. Sijoita laite viilealle, vakaalle alustalle, pois kuumista keittidvalineista, kuten sahkoliesi,
kaasupoltin jne.
11. Varmista, ettd mikaan ei esta laitteen iimanottoa ja poistoa
12. Kayta laitetta vain tasaisella pinnalla estamaan kondenssiveden valuminen
13. Lisasuojauksen tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa sahkovirtapiiriin jaannosvirtalaite
(RCD), jonka nimellisvirtavirta ei ylitd 30mA. Pyyda sité sahkdasentajalta.
14. Puhdista ilmansuodatin saannollisesti. Puhdistuksen tiheys riippuu ilman puhtaudesta.
15. Kun olet sammuttanut koneen, odota vahintaan 5 minuuttia ennen kuin kytket sen
takaisin paalle.
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16. Ala kayta laitetta aurinkoisissa paikoissa. Kun laite ylikuumenee, ylikuumenemissuoja
kytkee laitteen paalle.

17. Tehokkaan jaéhdytyksen varmistamiseksi laitteen sivuseinamien ja seinan,
huonekalujen tai verhojen valilla on pidettava vahintaan 50 cm: n etaisyys.

18. Laitteen rajallisen suorituskyvyn vuoksi, jos tavoitelampatilan ja ympariston lampétilan
valinen ero on liian suuri, tavoitelampatilaa ei ehka saavuteta.

19. Tulipalo-, sahkoisku- tai loukkaantumisriskin vahentamiseksi ilmastointilaitetta
kaytettdessa noudata seuraavia perusvarotoimia:

a) Kytke maadoitettuun pistorasiaan 3 tapilla.

b) Ala poista maadoituskarkia.

c) Al4 kdyta sovitinta.

d) Ala kéyta jatkojohtoa.

e) Irrota ilmastointilaite ennen huoltoa.

f) Siirré ja asenna iimastointilaite kahdella tai useammalla henkilGlla.

20. Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia aineita, jotka nopeuttavat sulatus- tai
puhdistusprosessia.

21. Laitetta tulisi varastoida huoneessa, jossa ei ole jatkuvasti toimivia sytytyslahteita,
esimerkiksi: avotuli, kaasulaitteet tai sahkdlammittimet.

ENNEN ENSIMMAISTA TKAYTTOA
Kun siirrat laitetta, varmista, etté se on pystyasennossa. Pida ilmastointilaitetta pystyasennossa vahintaan 2 tuntia ennen kayttoa.

Laitteen kuvaus - PAIKALLINEN ILMASTOINTI MS7928 - Kuva A
1. Ohjauspaneeli

2. Kylman ilman poistoaukko

3. Kaukosaadin (kuva E)

4. Kahva

5. llman sisaantulot

6. llmanpoistoputki

7. Pakoputken liitin

8. Tyhjennysaukko, jossa on korkki ja muovimutteri (kuva F)
9. lkkunoiden pakoputken sovitin

10. limanpoistoputken liitin

11. llmansuodatin

Ohjauspaneelin kuvaus - Kuva D.

A. Virtapainike

C. Lampatilan alas / ajastimen alas-painike jadhdytystilassa
D. Lampédtilan nousu- / ajastinpainike jaahdytystilassa
E. Sleep mode -painike

F. Tuulettimen tilan painike

G. Ajastinpainike

|. LED-nayttd

J.Kylmén tilan painike

K. Kuivauksen painike

L. Hidas puhaltimen nopeuspainike

M.Nopea tuulettimen nopeuspainike

Vesi taynna -merkkivalo

Kaukos&adin - Kuva E

A. Virtapainike

B. Tilan valintapainike

C. Lampétila / ajastimen alaspainike
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D. Lampétila / ajastimen ylos -painike
E. Lepotilan painike

F. Tuulettimen nopeuden valintapainike
G. Ajastinpainike

OHJAUSPANEELI manuaalinen kaytto - kuva D
Kun virta kytketaan paalle ensimmaista kertaa, summeri alkaa ja laite siirtyy sitten valmiustilaan.

Kytke laite paalle ja pois paalta painamalla painiketta “A”, summeri toistaa signaalin kerran.

TILAN VALINTA ohjauspaneelin késikaytdssa -
Kun laitteeseen on kytketty virta, valitse haluamasi tila ja@hdytystilan, tuulettimen tai kosteudenpoistotilan valilla:

Jaahdytystila -

- Paina painiketta J valitaksesi jadhdytystavan, paina seuraavaksi painiketta L saadaksesi puhallinnopeuden hidas -painike tai paina
painiketta M saadaksesi tuulettimen nopeuspainikkeen. Paina seuraavaksi painiketta "C" tai "D" saataaksesi vaaditun lampdtilan 16 °C - 31
°C, painikkeet eivat ole kaytettavissa puhaltimen tai kosteudenpoistotilassa.

Tuulettimen tila -

- Valitse tuulettimen tila painamalla painiketta “F”, nestekidendytssa nakyy “FA”, seuraavaksi paina painiketta “L” saadaksesi
puhallinnopeuden hitaamman painikkeen tai paina painiketta “M” saadaksesi puhaltimen nopeuden painikkeen. Tuulettimen tilassa
lampétilaa ja nukkumistoimintoja ei voida asettaa.

[Imankuivaus -

- Paina painiketta “K” valitaksesi kosteudenpoistotilan, nestekidenaytdssa nakyy “dh”. Kosteudenpoistotilassa lepotilaa ei voida asettaa, ja
puhaltimen nopeus méaritetddn automaattisesti hitaalle puhaltimen nopeudelle, eik sité voida muuttaa. Kosteudenpoistotilan kytkemiseksi
pois paélta, valitse toinen toimintatila: jaahdytys- tai puhallustila.

Ajastin asetettu -

- Kun laite ei toimi, paina painiketta “G”, LCD-nayttd vilkkuu, paina painiketta “C” tai “D” asettaaksesi tuntimaaran laitteen toiminnan
alkamisen jalkeen. LCD-néytt lakkaa vilkkumasta ja ajastinkuvake palaa.

- Kun laite toimii, paina painiketta “G”, nestekidenaytto vilkkuu, paina painiketta “C” tai “D” asettaaksesi tuntimaaran, joka on kulunut ennen
laitteen sammuttamista automaattisesti. LCD-naytto lakkaa vilkkumasta, ajastinkuvake palaa, LCD-nayttd nayttaa lampétilan
saavuttamiseksi vaadittavan. Tama on viivastynyt k&ynnistystoiminto.

Ajastimen toiminta-alue voidaan vahvistaa yhdella tunnilla 1 - 24 tuntia.

Nukkumismoodi -

- Paina ensin painiketta “J” ja@hdytystilaan, seuraavaksi paina painiketta “E” kytke&ksesi lepotilan péalle, sitten laite toimii
energianséastotilassa ja hiljaisessa tilassa.

- Paina seuraavaksi painiketta “C” tai “D” halutun lampétilan saatamiseksi valilla 16 °C - 31 °C.

- Lepotila ohjelmoidaan automaattisesti. Ensimmaisen kayttdtunnin jéalkeen lampétila nousee 1 °C, toisen kayttétunnin jalkeen lampétila
nousee vield 1 °C ja pysyy sitten samalla tasolla.

- Peruuta lepotila painamalla uudelleen painiketta “E”.

HUOMAUTUS: Lepotila ei ole kéytettavissa iimankuivaus- ja puhallustiloissa.

Vesi taynné -

Vesimaaran merkkivalo “N” palaa ja summeri halyttaa useita sekunteja, sitten kompressori pyséhtyy toimimaan, kun laitteen sisdinen
vesisailio on taynna.

Kauko-ohjaimen toiminta - kuva E

Kaukosaadin lahettaa signaaleja jarjestelmaén.

Painike "A" - laite k&ynnistetaan, kun se saa virran tai se pysahtyy, jos painat tata painiketta uudelleen.

Painike "B" - paina sité valitaksesi kéyttotavan: viilea tila — kuiva tila — tuulettimen tila.

Painike "C" / "D" - paina asettaaksesi toiminta-ajan 1 - 24 tuntia tai tarvittavan huoneldmpétilan 15 - 31 ° C, kun jaahdytystila on kytketty
paalle.

Painike "E" - paina sité asettaaksesi tai peruuttaaksesi lepotilan.

Painike "F" - paina sita valitaksesi puhaltimen nopeuden jarjestyksessa: hidas / nopea tuulen nopeus.

Painike "G" - paina sitd asettaaksesi tai peruuttaaksesi ajastimen.

SUOJAUSLAITTEET

1. kompressorin suojaus: Kolme minuuttia myéhemmin virran kytkemisen / uudelleenkéynnistyksen jalkeen kompressori alkaa kéayda.
2. Ylivuotoa suojaava toiminto: kun veden tayden merkkivalon valo N palaa ja summeri halytta useita sekunteja, laite sammuu
automaattisesti. Talloin sinun taytyy tyhjentaa vesi (katso lisétietoja tdman luvun lopussa olevista Viemardintiohjeista). Kun vesi on
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tyhjennetty, laite siirtyy valmiustilaan.
3. Jaatymisenestotoiminto: Jaahdytystilassa, jos EVA-putkianturin Iampétila on liian matala, laite siirtyy automaattisesti suojaustilaan. Kun
EVA-putkianturin lampétila nousee tiettyyn lampétilaan, se voi automaattisesti palata normaaliin toimintaan.

VAIHTO-OHJEET:

Tama laite on varustettu automaattisella vesihdyrystysjarjestelmalla. Lauhteellinen vesisykli jaghdyttaa lauhduttimen, mika parantaa
jaahdytystehokkuutta ja sdastaa myds energiaa.

1. Jos sisdvesisailid on tdynna, veden tdyden merkkivalon N merkkivalo palaa, laite siirtyy valmiustilaan, summeriaani, kompressori
pysahtyy ja kaikki painikkeet ovat kelvottomia, kunnes laite palautuu normaaliksi veden tyhjennyksen jalkeen.

2. Katkaise laitteesta virta.

3. Valmistele tasainen sailio (ei sisally toimitukseen) veden tyhjentdmiseksi. Etsi se tyhjennysreian alle (8)

4. Kierra valkoinen tyhjennyskansi irti ja poista kumitulppa tyhjennysreiasta (8) - kuva F. Vesi valuu automaattisesti vesisailioon.

5. Vedenpoiston aikana laitetta voidaan kallistaa hieman taaksepéin.

6. Kun vesi on lopettanut kaatamisen, sulje kumitulppa ja ruuvaa valkoinen valutuskansi uudelleen.

7. Kéynnista laite uudelleen, laite toimii normaalisti.

PUHDISTUS JAHUOLTO

Puhdistus: Sammuta laite ennen puhdistamista ja huoltoa ja irrota pistoke pistorasiasta.

a) Kotelon puhdistus 3

Puhdista laitteen pinta méaralla pehmealld liinalla. Ala kayta kemikaaleja, kuten bentseenia, alkoholia, bensiinid, muuten laitteen pinta
vaurioituu tai koko laite vahingoittuu.

b) Netlon nailonsuodattimen puhdistus

Jos ilmansuodatin (11) on tukkeutunut pdlyyn, laitteen teho heikkenee, puhdista suodatin joka toinen viikko.

- Ruuvaa yksi keskimmainen ruuvi suodattimen rungon alle ja pakota kasilla suodattimen rungon salvan ulkopuolelta ja veda itsesi pois
suodattimen poistamiseksi (11).

- Puhdista ilmansuodatin (11) irrottamisen jalkeen - kuva G.

- Aseta ilmansuodatin (11) lampimaan veteen neutraalilla pesuaineella (noin 40 °C) ja kuivaa se varjossa huuhtelun jalkeen.

VARASTOINTI

Jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan, toimi seuraavasti:

1.Veda tyhjennystulppa (8) ulos veden virtaamiseksi.

2. Anna laitteen toimia tuuletintilassa 2 tunnin ajan laitteen sisapinnan kuivumiseksi.
3.Kytke laite pois paalta ja veda pistoke irti.

4 Puhdista ja kuivaa suodattimet ja asenna ne sitten uudelleen.

5. veda pakoputki ulos turvallista séilyttamista varten.

6.Pane laite muovipussiin ja aseta se kuivaan paikkaan.

7.Poista kaukosaatimen paristot ja sailyta niita oikein.

Sailyta laite ja kaikki sen komponentit kuivassa paikassa.

ONGELMIEN KARTTOITTAMINEN

Ongelma I: limastointilaite ei toimi.

Syy 1: Ei ole sahkéa. Joten, kytke se paalle, kun olet kytkenyt sen sahkdpistorasiaan.

Syy 2: Veden tayttymisen merkkivalo "N" palaa. Joten, tyhjenna vesi.

Ongelma II: Laite kéynnistyy automaattisesti uudelleen.

Syy 1: Suora auringonvalo. Joten veti verhot.

Syy 2: Ovet ja ikkunat ovat auki, huoneessa on paljon Iammdnlahteita. Joten sulje ovi ja ikkunat, siirrd I&mmonlahteet pois.
Syy 3: Suodattimet ovat liian likaisia. Puhdista tai vaihda suodattimet.

Syy 4: liman sisaantulo tai ilman ulostulo on tukossa. Joten poista tukos.

Tehtava III: Suuri melu

Syy: Laitetta ei ole asetettu tasaiselle alustalle. Joten aseta laite tasaiselle ja kovalle paikalle melun vahentémiseksi.
Ongelma IV: Kompressori ei toimi.

Syy: Kompressorin aikaviiveensuojaus kytkeytyy paalle. Joten odota 3 minuuttia, kunnes lampétila laskee, ja kaynnista laite sitten
uudelleen.

Huomaa: Kun esiintyy epanormaaleja tilanteita, sammuta laite ja veda

Ala korjaa laitetta itse. Patematon korjaus mitatoi takuun.

TEKNISET TIEDOT:

Jaahdytysteho BTU: lla: 7000 BTU / tunti

Jaahdytysteho watteina: 2050W

Energiankulutus (jaahdytys) watteina: 792 W

Melutaso: <= 65 dB [lmavirta: 300 m3 / tunti

Energialuokka: A Kuivauskapasiteetti: 17 litraa / 24 tuntia
Jaahdytysaine: R290 130 grammaa
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ﬁ Suojellaksesi ympréristoasi: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrété ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kéaytetyt koneet tulee
toimittaa niihin erioistuneisiin kerayspisteisiin ympéristolle vaarallisten aineiden takia. Ala havité laitteita sekajatteessa.

KNLLECD
H;SB? MKEH<BY ;?AHI:KGHKLB
<:@GU? BGKLJMDPBB IH ;?AHI:KGHKLB <GBF:
KHOJ:GBL? G: ;M>MS??
| _j_~ bkihevah\zZgb_f mkljhckI\Z ijhgblZcl_ bgklj
ke _~“mcl_ bgkljmdpbyf kh”_jZsbfky \ g_f Ijhba\h-
aZ ms_j[ \ualZgguc bkihevah\zZgb f mkljhckI\Z \hi
g_ijZ\bevghc wdkiemZIZpbb
Mkljhckl\h ij_~gZagZq_gh lhevdh ey “hfZrg_]h
"ey "jm]bo p_e_c¢c dhlhju_ g_ih gZagZq_gbx
MkljhcklI\h "he gh [ulv ih~"dexq_gh Ihevdh d jha_
aZa_fe _gb _f < a =p >ey ih\ur_gby wdkierm
g_kdhevdh we_dljbg_kdbo mkljhckl\ g_ “he gu [ul\
h~rgh\j_f_ggh
;m~2Avl_ ij_"~ evgh hklhjh 'gu ijb bkihevah\Zgbb ml
AN Ib G_ ihalheycl_ ™ _lyf b]jZlv k mkljhckI\hf g_ i
g_agZdhfuf Kk mkljhckl\hf bkihevah\ZIlv _]h
1J?2>MIJ?@>?GB? >Zggh_ h[hjm”~h\Zgb_ fhlml b
ex"b k h]jZzgbq_ggufb nbabq_kdbfb k_gkhjgufb be
beb ex®"b dhlhju_ g_ bf_xI hiulZ beb agZgbc h[ h[l
ihr gzZ[ex®_gb_f hI\_IklI\_ggh]h ebpZ "ey bo [_ahi.
bf bgnhjfZpbx h [_ahiZzkghf bkihevah\Zgbb mkljhck
bkihevah\Zgby > Ib g_ ~he gu b]jZlv k h[hjm~h\Z¢
h[kem b\Zgb_ mkljhckI\Z g_ “he gu \uihegylvky ~_
dh]*"Z bf bkihegbehkv e | b wlb ~ ckl\by \uihegy
<k _]"Z hlkh_"bgycl_rl_ik_evgmx \bedm ijb™_jI
bkihevah\Zgby G? lygbl_aZ rgmj iblZgby
G_ih]jm Zcl_dzZ[_ev \bedm b \k_ mkljhckl\h \ \
G_ih™\ _jlZcl_ mkljhckl\h \ha”_ckl\bx ZIfhkn_jguo
B g bkihevamcl__]h \ mkeh\byo ih\ur_gghc \eZ g
"hfZ gZ dhe_kZo
| _jbh~bqg_kdb ijh\_jycl_khklhygb_ rgmjZ iblZgby
_]h ke_~m_| azZzf _gblv \ ki_pbZebabjh\Zgghc j_fhgl
hizkghklb
G_ bkihevamcl_ ijb[hj k ih\j_"~ _gguf rgmjhf iblz
ih\j_ "~ _ g dZdbf eb[h bguf h[jZahf beb hg g_ jZ[hlZ
j_fhglbjmcl_ mkljhckl\h kZfhklhyl _evgh [1Zd dzZd ki
we_dljbg_kdbf Ihdhf >hklz\vlI_ ih\j_"~ _ggh_ mkljh
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kK _j\bkguc p_glj "ey ijh\_jdb beb j_fhglzZ <k_ j_fhy
\uihegylvky lhevdh Z\lhjbah\Zggufb k_j\bkgufb p_«
\uiheg_gguc j_fhgl fh™ _I ij_~klzZ\eylv k_jv_agmx hi
Ihf_klbl_mkljhckl\h gZ ijhoeZ*gmx mklhcgb\m
dmohgguo ijb[hjh\ 1Zdbo dZd we _dljbq_kdZy iebl
M[_~bl_kv qlh gbqglh g_ [ehdbjm_I \oh”™ b \uoh?”
Bkihevamcl_ mkljhckl\h IThevdh gZ jh\ghc ih\_jo
\uiZz”_gb_ dhg”_gkzlZz
>ey h[_ki_qgq_gby “hihegbl_evghc aZsblu j_dhf_
aZsblgh]lh hildexq_gby MAH \ we dljbg_kdhc p_ib
f: Kijhkbl_we_dljbdZ ey wlh]h
J ]Jmeyjgh hgbsZcl_ \ha”“mrguc nbevl] QZklhlZ
\ha"moZzZ
Ilhke \udexq_gby fZrbgu ih~h"*bl_g_f g__ f
\dexgblv _]h
G_ bkihevamcl_ mkljhckl\h \ kheg_qguo f_klZo
azsblz hl i_j_1j_\Z \dexqZ_I| mkljhckl\h
Qlh[u h[_ki_qblv wnn_dlb\gh_ hoezZz ~ _gb_ jZKkl
kl_gdzZfb mkljhckI\Z b kl _ghc f_[_evx beb rlhjzZfb
Ba aZ h]jZgbg_gghc ijhba\h”bl_evghklb mkljhcl
p_e \hc | _fi_jZImjhc b | _fi_jZImjhc hdjm Zxs_c Kkj.
Z"ZggZyI fi_jzZImjz fh  _| [ulv g_ “hklb]JgmlZz
QlhJu kgbablv jbkd \ha]hJZgby ihjz " _gby we _d
bkihevah\Zgbb dhg”bpbhg_jZ kh[ex"Zcl_ ke_"mxs
ij_~hklhjh ghklb
Z |lh~dexqgbl_d aZa_fe_gghc jha_Id_k dhglzdlZz
[ G_ m~"Zeycl_aZa_feyxsbc dhglzdl
\ G_ bkihevamcl_Z"Zil_j
] G_ bkihevamcl_m~ebgbl_ev
H Hldexqgbl_dhg”bpbhg_ji_j_~ h[kem b\Zgb_f
| >ey i _j f s gby b mklZgh\db dhg”bpbhg_jZ bkif
G_ bkihevamcl_kj_"~kI\Z mkdhjyxsb_ ijhp_kk j
djhf_1_o dhlhju_ j_dhf_g”*h\Zgu ijhba\h”bl_e f
MkljhcklI\h ke _~m _| ojZgblv \ ihf_s gbb [_a ihk
\halhjzZzgby gZijbf_j hldjulh]lh h]ljgy ]Zah\uo ijb[h]
h[h]j_\ZIl_e_c

1?2J?> 1?J<UF BKIHEVAH<:GB?F
Ijb i j f_s_gbb mkljhckI\Z m[_~bl_kv qlh hgh gZoh”blky \ \_jlbdZevghf ihe
Njb ]h\\ jlbdZevghf iheh" gbbg f_g_ gqZkh\
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HibkZgb_ mkljhckl\Z F?KLGUC DHG>BPBH§G?J 06 Bah[jZ _gb_
1Zg_ev mijZ\e_gby
<uoh” oheh”gh]h \ha“moZ
Imevl "bklZgpbhggh]h mijz\e_gby jbkmghd (
JmqdZz
<ha”"mohaZ[hjgbdb
<uoehigZy Ijm[Z
<uoehighc iZljm[hd
Keb\gh_ hI\_jklb_ k j_abgh\uf dheiZzgdhf b ieZklbdh\hc ]Zcdhc jbkmghd )
:~Zil_j hdhgghlh \uoehiZz
JZat_f \uoehighc Ijm[u
<ha”mrguc nbevlj

HibkZgb_ iZg_eb mijZ\e_gby jbkmghd '

$ DghidZ iblZgby

& DghidZ mf_gvr_gby |I_fi_jZImju 1Zcf_jZ mf_gvr_gby \ j_"bf_hoezZ ~_gby
DghidZ ih\ur_gby I_fi_jZImju 1Zcf_jZ m\_ebqg_gby \ j_"bf_ hoeZ ~_gby
DghidZ fh~_eb kgZ

DghidzZ j_"bfz \_glbeylhjz

DghidzZ 1Zcf_jz

K\_lh~bh”guc wdjZg

DghidZ oheh~ghlh j_"bfZz

DghidZ hkmr_gby

Dghidz f_~e_gghc kdhjhklb \_glbeylhjz

DghidZ [ukljhc kdhjhklb \_glbeylhjZ

Bg~bdZlhj aZiheg_gby \h”u

o~ -

o~

Imevl "bklZgpbhgghlh mijZ\e_gby Bah[jZ _gb_ (

$ DghidZ iblzgby

% DghidZ \u[hjZ j_"bfZz

& DghidzZ mf_gvr_gby |I_fi_jZlmju IZcf_jZz
DghidZ ih\ur_gby I_fi_jZImju lzcf_jz

( DghidzZ kiys_]h j_"bfz

) DghidZ \u[hjZ kdhjhklb \_glbeylhjz

* DghidzZ 1Zcf_jZ

I:G?EV MIJ:<E?GBY jmqgh_ mijZ\e_gb_ jbkmghd '
ljb i_j\hf \dexq_gbb jZza”Z_Ilky kb]lgZe amff_jz Z azl_f mkljhckl\h i_j _oh”bl

GZ fbl_ dghidm ©:2 qglh[u \dexgblv b \udexqgblv mkljhckl\h amff_j h~"bg jZa
<U;HJ J?@BF: jmqghlh mijZ\e_gby IDI

Dh]~Z mkljhckl\h \dexq_gh \u[_jbl_gm guc j_"bf j_"bf hoez ~_gby j_"bf\
gb_

J_"bf hoezZz ~_gby

GZ fbl_ dghidm ©-2 qlh[u \u[jZlv j_"bf hoez ~_gby azl_f gz fbl_ dghidm ¢
\_glbeylhjZ beb gZ fbl_ dghidm ©02 qglh[u ihemqgblv dghidm [ukljhc kdhjhkl|
glhfu hlj_Imebjh\ZIv Ij_[m_fmxA_Nh_°CZlchgmmidch g_~hklmigu \ j_"bf_\_glbeypb

J_"bf \_glbeylhjz

GZ fbl_ dghidm ©)2 qglh[u \u[jZIlv j_"bf \_glbeylhj¥* ggZl@Dog¥djdly dghijgzmal
ihemqgblv dghidm f_”~e_gghc kdhjhklb \_glbeylhjZz beb gZ fbl_ dghidm ©02% ¢
\_glbeylhjz <h \j_fy jZ[hlu \ j_"bf_\_glbeylhjzZ g_evay gZkljhblv I_fi_jZImjn

J_"bf hkmr_gby

GZ fbl_ dghidm ©.2 qlh[u \u[jZlv j_"bf hkmr_gby gZ @D wdjZg_ hlh[jZabll
gZkljhblv kiysbc j_"bf Z kdhjhklv \_glbeylhjzZz Z\IhfZlbg_kdb mklZgZ\eb\Z_lk
baf_g_gZ Qlh[u \udexqgblv j_"bf hkmr_gby \u[_jbl_ ~jm]hc j_"bf jZ[hlu j_"b

GzkljhcdZ 1Zcf_jz
Dh]~Z mkljhcki\h g_ jz[hlZ_| gZ'fbl_ dghidm ©*2 @D wdjzg azZfb]Z_| gz i
dhebq_kI\h qZkh\ ihke_ Ihlh dzd mkijhcki\h gZqg_| jZ[hlZIv @D wdjZg i_j_
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Dh]”*Z mkljhcklI\h jZ[hlIZ_I gZ fbl_ dghidm ©*2 @D wdjZg aZfb]Z_| gZ fbl_
gZkh\ dhlhjh_ ~“he“gh ijhclb ij_"~_ g_f mkljhckl\h Z\IhfZlbq_kdb hldexqgblky
1Zcf_jZz gZ @D wdjZg_ hlh[jZablky g_h[oh”bfZy |I_fi_jZImjZ WIlh nmgdpby hl
>bZizZahg jZ[hlu 1Zcf_jZ fh _| [ulv mklZgh\e_g gZ dZ ~uc qZk hl ~h gZkh)

J_"bf kgZ
_KngdeZ gZ fbl_ dghidm ©-2 qlh[u i_j_clb \ j_"bf hoez ~_gby azl_f gz 'fb
ihke_ wlh]lh mkljhckI\h [m~_I jZ[hlZIv \ wg_jlhk[_j_1Zxs_f b Ibohf j_"bf_
AZI_f gZ fbl_ dghidm ©&?2 beb ©'2 qlh[u hlj_]mebjfOZN°g_[m_fmx I_fi_jZIn
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ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE ATTENTAMENTE E SALVARE
PER IL FUTURO
1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale operativo e seguire le istruzioni in
esso contenute. Il produttore non € responsabile per danni causati dall'uso del dispositivo
contrario allo scopo previsto o al funzionamento improprio.
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2. Il dispositivo & solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi diversi da quelli
previsti.

3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa CA con una messa a terra da 220
240 V ~ 50 Hz. Per aumentare la sicurezza operativa, piu dispositivi elettrici non devono
essere collegati contemporaneamente a un circuito di corrente.

4. Usare estrema cautela quando si usa il dispositivo quando i bambini sono nelle
vicinanze. Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo, non consentire ai
bambini o alle persone che non hanno familiarita con il dispositivo di usarlo.

5. AVWWERTENZA: questa apparecchiatura pud essere utilizzata da bambini di eta
superiore a 8 anni e persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate o persone
che non hanno esperienza o conoscenza dell'attrezzatura, se cio viene fatto sotto la
supervisione di una persona responsabile per la loro sicurezza o hanno ricevuto loro
informazioni sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli connessi all'uso.
| bambini non devono giocare con |'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del
dispositivo non devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni
e queste attivita siano svolte sotto controllo.

6. Scollegare sempre la spina di alimentazione tenendo la presa con la mano dopo l'uso.
NON tirare il cavo di alimentazione.

7. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi. Non esporre
il dispositivo a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) O utilizzare in condizioni di
elevata umidita (bagni, case mobili umide).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un'officina specializzata per evitare
pericoli.

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se € stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non riparare il
dispositivo da soli, poiché esiste il rischio di scosse elettriche. Portare il dispositivo
danneggiato in un centro di assistenza adeguato per il controllo o la riparazione. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da punti di assistenza autorizzati. Le riparazioni
eseguite in modo errato possono causare gravi pericoli per l'utente.

10. Collocare il dispositivo su una superficie fresca e stabile, lontano da elettrodomestici da
cucina caldi come: fornelli elettrici, bruciatori a gas, ecc.

11. Assicurarsi che nulla blocchi I'entrata e I'uscita dell'aria del dispositivo

12. Utilizzare il dispositivo solo su una superficie piana per evitare la fuoriuscita della
condensa

13. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a corrente
residua (RCD) nel circuito elettrico con una corrente residua nominale non superiore a 30
mA. Chiedi a un elettricista per questo.

14. Pulire regolarmente il filtro dell'aria. La frequenza della pulizia dipende dalla pulizia
dell'aria.

15. Dopo aver spento la macchina, attendere almeno 5 minuti prima di riaccenderla.
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16. Non utilizzare il dispositivo in luoghi soleggiati. Quando il dispositivo si surriscalda, la
protezione da surriscaldamento attiva il dispositivo.

17. Per garantire un raffreddamento efficace, & necessario mantenere una distanza di
almeno 50 cm tra le pareti laterali del dispositivo e la parete, i mobili o le tende.

18. A causa delle prestazioni limitate del dispositivo, se la differenza tra la temperatura target
e la temperatura ambiente & troppo elevata, la temperatura target potrebbe non essere
raggiunta.

19. Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o lesioni durante I'uso del condizionatore
d'aria, osservare le seguenti precauzioni di base:

a) Collegare a una presa con messa a terra con 3 pin.

b) Non rimuovere il polo di messa a terra.

¢) Non utilizzare I'adattatore.

d) Non utilizzare una prolunga.

e) Scollegare il condizionatore d'aria prima della manutenzione.

f) Utilizzare due o piu persone per spostare e installare il condizionatore d'aria.

20. Non utilizzare agenti che accelerano il processo di scongelamento o pulizia diversi da
quelli raccomandati dal produttore.

21. Il dispositivo deve essere conservato in una stanza senza fonti di accensione
costantemente funzionanti, ad esempio fuoco aperto, apparecchi a gas o stufe elettriche.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
Quando si sposta il dispositivo assicurarsi che sia in posizione verticale. Prima di utilizzare il condizionatore d'aria tenerlo in posizione
verticale per almeno 2 ore.

Descrizione del dispositivo - CONDIZIONATORE D'ARIA LOCALE MS7928 - Immagine A
1. Pannello di controllo

2. Uscita aria fredda

3. Telecomando (immagine E)

4. Maniglia

5. Prese d'aria

6. Tubo di scarico dell'aria

7. Connettore di scarico

8. Foro di scarico con tappo in gomma e dado in plastica (figura F)
9. Adattatore di scarico della finestra

10. Connettore del tubo di scarico dell'aria

11. Filtro dell'aria

Descrizione del pannello di controllo - Immagine D.

A. Pulsante di accensione

C. Pulsante di diminuzione della temperatura / diminuzione del timer in modalita raffreddamento
D. Pulsante di aumento della temperatura / aumento del timer in modalita raffreddamento
E. Pulsante del modello di sospensione

F. Pulsante modalita ventilatore

G. Pulsante timer

. Schermo LED

J. Pulsante della modalita Cool

K. Pulsante deumidificazione

L. Pulsante velocita ventola lenta

M. Pulsante di velocita della ventola veloce

N. Spia acqua piena
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Telecomando - Immagine E

A. Pulsante di accensione

B. Pulsante di selezione della modalita

C. Pulsante temperatura / timer giu

D. Pulsante temperatura / timer su

E. Pulsante modalita sleep

F. Pulsante di selezione della velocita del ventilatore
G. Pulsante timer

PANNELLO DI CONTROLLO funzionamento manuale - figura D
Quando viene acceso per la prima volta, il cicalino emettera un grido e quindi il dispositivo entrera in stato di standby.

Premere il pulsante “A” per accendere e spegnere il dispositivo, il cicalino suonera il segnale una volta.

SELEZIONE DELLA MODALITA sul funzionamento manuale del pannello di controllo -
Quando il dispositivo & acceso, scegli la modalita di cui hai bisogno tra la modalita di raffreddamento o la modalita di ventilazione o la
modalita di deumidificazione come di seguito:

Modalita raffreddamento -

- Premere il pulsante "J" per selezionare la modalita di raffreddamento, quindi premere il pulsante "L" per ottenere la velocita della ventola
lenta o premere il pulsante "M" per ottenere il pulsante della velocita della ventola veloce. Quindi premere il pulsante "C" o "D" per regolare
la temperatura richiesta da 16 °C a 31 °C, i pulsanti non sono disponibili in modalita ventola o deumidificazione.

Modalita ventilatore -

- Premere il pulsante "F" per selezionare la modalita di ventilazione, lo schermo LCD mostrera "FA", quindi premere il pulsante "L" per
ottenere il pulsante di velocita della ventola lenta o premere il pulsante "M" per ottenere il pulsante di velocita della ventola veloce. Durante
il funzionamento in modalita ventilatore non & possibile impostare le funzioni di temperatura e sospensione.

Modalita deumidificazione -

- Premere il pulsante "K" per selezionare la modalita deumidificazione, lo schermo LCD mostrera "dh". In modalita di deumidificazione, non
& possibile impostare la modalita di sospensione e la velocita della ventola viene fissata automaticamente su una velocita ridotta della
ventola e non puo essere modificata. Per disattivare la modalita di deumidificazione selezionare un‘altra modalita di funzionamento:
modalita raffreddamento o modalita ventola.

Configurazione del timer -

- Quando il dispositivo non funziona, premere il pulsante "G", lo schermo LCD lampeggia, premere il pulsante "C" o "D" per impostare il
numero di ore dopo che il dispositivo iniziera a funzionare. Lo schermo LCD smette di lampeggiare e licona del timer si illumina.

- Quando il dispositivo & in funzione, premere il pulsante "G", lo schermo LCD lampeggia, premere il pulsante "C" 0 "D" per impostare il
numero di ore che devono trascorrere prima che il dispositivo si spenga automaticamente. Lo schermo LCD smette di lampeggiare, licona
del timer si illumina, lo schermo LCD mostra la richiesta per raggiungere la temperatura. Questa € una funzione di avvio ritardato.
L'intervallo di funzionamento del timer puo essere fissato di un'ora, da 1 a 24 ore.

Modalita risparmio -

- In un primo momento premere il pulsante "J" per la modalita di raffreddamento, quindi premere il pulsante "E" per attivare la modalita di
sospensione, quindi il dispositivo funzionera a risparmio energetico e di tipo silenzioso.

- Quindi premere il pulsante "C" 0 "D" per regolare la temperatura richiesta da 16 °C a 31 °C.

- La modalita sleep viene programmata automaticamente. Dopo la prima ora di funzionamento, la temperatura aumentera di 1 °C, dopo la
seconda ora di funzionamento la temperatura aumentera di un altro 1 °C, per poi rimanere allo stesso livello.

- Premere nuovamente il pulsante “E” per annullare la modalita sleep.

NOTA: la modalita di sospensione non & disponibile nelle modalita deumidificazione e ventola.

Pieno d'acqua -
La spia indicatrice di acqua piena “N” si illuminera e il cicalino suonera per diversi secondi, quindi il compressore smettera di funzionare
quando il serbatoio dell'acqua interno del dispositivo sara pieno.
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Funzionamento del TELECOMANDO - figura E

Il telecomando trasmette i segnali al. sistema.

Pulsante "A": il dispositivo verra avviato quando viene alimentato o verra arrestato se si preme nuovamente questo pulsante.

Pulsante "B" - premerlo per selezionare la modalita di funzionamento: modalita raffreddamento — modalita secco — modalita ventilatore.
Pulsante "C" / "D" - premere per impostare il tempo di funzionamento da 1 a 24 ore o la temperatura ambiente richiesta da 15a31°C
quando ¢ attivata la modalita di raffreddamento.

Pulsante "E": premere per impostare o annullare la modalita di sospensione.

Pulsante "F" - premere per selezionare la velocita del ventilatore in sequenza: velocita del vento lenta / veloce.

Pulsante "G": premere per impostare o annullare il timer.

DISPOSITIVI DI PROTEZIONE

1.Protezione del compressore: tre minuti dopo I'accensione / il riavvio, il compressore inizia a funzionare.2. Funzione di protezione da
traboccamento: quando la spia "N" di acqua piena si accende e il cicalino suona per diversi secondi, il dispositivo si spegne
automaticamente. In questo caso, & necessario scaricare l'acqua (per i dettagli vedere le istruzioni di drenaggio alla fine di questo capitolo).
Dopo che l'acqua é stata svuotata, il dispositivo entrera in stato di standby.

3. Funzione di protezione antigelo: in modalita raffreddamento, se la temperatura del sensore del tubo EVA ¢ troppo bassa, il dispositivo
entrera automaticamente in stato di protezione. Quando la temperatura del sensore del tubo EVA sale a una certa temperatura, pud tornare
automaticamente al funzionamento normale.

ISTRUZIONI DI DRENAGGIO:

Questo dispositivo & dotato di un sistema di autoevaporazione dell'acqua. Il ciclo dell'acqua condensata raffreddera il condensatore, il che
non solo migliorera 'efficienza di raffreddamento, ma fara anche risparmiare energia.

1. Se il serbatoio dell'acqua interno & pieno, la spia “N” di acqua piena si accende, il dispositivo entra in modalita standby, il cicalino emette
un suono, il compressore si ferma e tutti i pulsanti non sono validi finché il dispositivo non torna alla normalita, dopo lo scarico dell'acqua.
2. Spegnere il dispositivo.

3. Preparare un contenitore piatto (non incluso per il set) per scaricare I'acqua. Posizionalo sotto il foro di scarico (8)

4. Svitare il coperchio di drenaggio bianco e rimuovere il tappo di gomma dal foro di drenaggio (8) - figura F. L'acqua scorrera
automaticamente nel contenitore dell'acqua.

5. Durante il drenaggio dell'acqua, il dispositivo pud essere inclinato leggermente all'indietro.

6. Quando I'acqua smette di fuoriuscire, chiudere il tappo di gomma e riavvitare il coperchio di drenaggio bianco.

7. Riavviare il dispositivo, il dispositivo funzionera normalmente.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Pulizia: prima della pulizia e della manutenzione, spegnere il dispositivo e scollegare la spina.

a) Pulizia degli alloggi

Pulire con la superficie del dispositivo con un panno morbido umido. Non utilizzare prodotti chimici, come benzene, alcol, benzina,
altrimenti la superficie del dispositivo verra danneggiata o anche l'intero dispositivo verra danneggiato.

b) Pulizia del filtro in rete di nylon

Se un filtro dell'aria (11) € ostruito dalla polvere, I'efficacia del dispositivo € ridotta, assicurarsi di pulire il filtro una volta ogni due settimane.
- Svitare una vite centrale sotto il telaio del filtro e forzare verso il basso dall'esterno il fermo del telaio del filtro con le mani e tirare verso di
sé per rimuovere il filtro (11).

- Dopo la rimozione, pulire un filtro dell'aria (11) - figura G.

- Mettere un filtro dell'aria (11) in acqua calda con detergente neutro (circa 40 °C / 104 °F) e asciugarlo all'ombra dopo averlo risciacquato.

CONSERVAZIONE

Se il dispositivo resta inutilizzato per molto tempo, eseguire le seguenti operazioni:

1.Estrarre il tappo di drenaggio (8) per far defluire I'acqua.

2.Lascia che il dispositivo funzioni in modalita ventola per 2 ore per asciugare l'interno del dispositivo.
3. Spegnere il dispositivo ed estrarre la spina.

4 Pulire e asciugare i filtri, quindi reinstallarli.

5. Estrarre il tubo di scarico per mantenerlo in sicurezza.

6. Mettere il dispositivo in un sacchetto di plastica e posizionarlo in un luogo asciutto.

7.Rimuovere le batterie del telecomando e conservarle correttamente.

Conservare il dispositivo e tutti i componenti del dispositivo in un luogo asciutto.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Problema | .: I'aria condizionata non funziona.
Motivo 1: non c'¢ elettricita. Quindi, accendilo dopo averlo collegato a una presa elettrica.
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Motivo 2: la spia luminosa "N" ¢ illuminata. Quindi, scarica I'acqua.

Problema II: il dispositivo si riavvia automaticamente di frequente.

Motivo 1: luce solare diretta. Quindi, tirate le tende.

Motivo 2: porte e finestre sono aperte, molte fonti di calore nella stanza. Quindi, chiudi la porta e le finestre, allontana le fonti di calore.
Motivo 3: i filtri sono troppo sporchi. Quindi, pulire o sostituire i filtri.

Motivo 4: l'ingresso o |'uscita dell'aria sono bloccati. Quindi, rimuovere il blocco.

Problema Ill: grande rumore

Motivo: il dispositivo non & posizionato su una superficie piana. Quindi, metti il (ldispositivo su un luogo piatto e duro per ridurre il rumore.
Problema IV: il compressore non funziona.

Motivo: attivazione della protezione ritardata del compressore. Quindi, attendere 3 minuti fino a quando la temperatura non si abbassa,
quindi riavviare il dispositivo.

Nota: quando si verificano situazioni anomale, spegnere il dispositivo e staccare la spina, quindi contattare il servizio professionale per
assistenza.

Non riparare da soli il dispositivo. La riparazione non qualificata invalidera la garanzia.

DATI TECNICI:

Capacita di raffreddamento a BTU: 7000 BTU / ora
Capacita di raffreddamento in watt: 2050 W.
Consumo energetico (raffreddamento) in watt: 792 W.
Livello di rumore: <= 65 dB

Flusso d'aria: 300 m3 / ora

Classe energetica: A

Capacita di asciugatura: 17 litri / 24 ore

Agente refrigerante: R290 130 grammi

Attenzione, rischio di incendio.
NON perforare o bruciare.
Tenere presente che il refrigerante potrebbe non contenere odori.

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché

contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
A limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

+ D376
OPCI UVJETI SIGURNOSTI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PROCITAJTE UPOZORENJE | SPREMITE SE ZA
BUDUCNOST

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte korisnicki priruénik i slijedite upute sadrzane u njemu.
ProizvodaC ne odgovara za Stetu nastalu upotrebom uredaja suprotno njegovoj predvidenoj
namjeni ili nepravilnom radu.
2. Uredaj je namijenjen samo kucnoj uporabi. Ne koristite za druge svrhe koje nisu prema
njegovoj predvidenoj namjeni.
3. Uredaj treba spojiti samo na izmjeni¢nu utiénicu s uzemljenim 220 240V ~ 50Hz. Da bi se
povecala operativna sigurnost, viSe elektricnih uredaja ne smije istovremeno biti povezano
na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dopustite djeci da
se igraju s uredajem, ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe ogranicene
tielesne, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili ljudi koji nemaju iskustva ili znanje o uredaju,
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ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti ili su im odobreni
podaci o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti upotrebe uredaja. Djeca se ne bi
trebala igrati s opremom. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako
imaju viSe od 8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.

6. Uvijek iskljuCite utikac drzeci utiCnicu rukom nakon uporabe. NE povlacite kabel za
napajanje.

7. Ne uranjajte kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu. Ne izlazite
uredaj atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) | ne koristite u uvjetima visoke vlage
(kupaonice, vlazne mobilne kucice).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je mrezni kabel oStecen,
zamijenite ga specijaliziranoj servisnoj sluzbi kako biste izbjegli opasnost.

9. Ne koristite uredaj s osteCenim kablom za napajanje ili ako je ispao ili oSte¢en na bilo koji
drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami jer postoji opasnost od
elektriénog udara. OSteceni uredaj odnesite u odgovarajuci servisni centar radi provjere ili
popravka. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno izvedeni popravci
mogu ozbiljno opasiti za korisnika.

10. Uredaj postavite na hladnu i stabilnu povrsinu, daleko od vrucih kuhinjskih uredaja kao
Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski plamenik itd.

11. Pazite da nista ne blokira dovod i izlaz zraka u uredaju

12. Koristite uredaj samo na ravnoj povrsini kako ne bi do$lo do prolijevanja kondenzata

13. Da biste osigurali dodatnu zastitu, preporudljivo je u elektriéni krug instalirati zaostalu
struju (RCD), nazivna zaostala struja koja ne prelazi 30mA. Pitajte za to elektri¢ara.

14. Redovito Cistite filtar za zrak. UCestalost ¢is¢enja ovisi o Cistoéi zraka.

15. Nakon iskljuCivanja stroja pricekajte najmanje 5 minuta prije nego $to ga ponovno
ukljucite.

16. Ne Kkoristite uredaj na sun¢anim mjestima. Kad se uredaj pregrijava, ukljucit ¢e se zastita
od pregrijavanja.

17. Da bi se osiguralo ucinkovito hladenije, treba se drZati razmak od najmanje 50 cm izmedu
bocnih zidova uredaja i zida, namjestaja ili zavjesa.

18. Zbog ograni¢enih performansi uredaja, ako je razlika izmedu ciljne temperature i
temperature okoline prevelika, ciljna temperatura mozda nece biti dosegnuta.

19. Da biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara ili ozljeda kad koristite klima uredaj,
pridrzavajte se sliede¢ih osnovnih mjera opreza:

a) Spojite na uzemljenu utiCnicu s 3 pina.

b) Ne uklanjajte uzemljenje.

c) Nemojte koristiti adapter.

d) Ne koristite produzni kabel.

e) Prije servisiranja iskljuCite klima uredaj.

f) Koristite dvije ili viSe osoba za pomicanje i instaliranje klima uredaja.

20. Ne koristite sredstva koja ubrzavaju postupak odmrzavanja ili €iS¢enja, osim onih koja je
preporucio proizvodacd.
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21. Uredaj treba skladistiti u prostoriji bez stalno aktivnih izvora paljenja, na primjer: otvorene
vatre, plinskih uredaja ili elektricnih grijaca.

PRIJE PRVE UPOTREBE
Pri pomicanju uredaja provijerite je li u uspravnom polozaju. Prije upotrebe klima uredaja drzite ga uspravno barem 2 sata.

Opis uredaja - LOKALNI KLIMA UREDAJ MS7928 - Slika A
1. Upravijacka ploc¢a

2. Odvod hladnog zraka

3. Daljinski upravljac (slika E)

4. Rucka

5. Dovodi za zrak

6. Izduvna cijev za zrak

7. PrikljuCak za ispuh

8. Otvor za odvod s gumenom kapicom i plasticnom maticom (slika F)
9. Adapter za ispuh prozora

10. Prikljucak ispusne cijevi za zrak

11. Zragni filter

Opis upravljacke ploge - Slika D.

A. Gumb za napajanje

C. Gumb za smanjivanje temperature / odbrojavanje vremena u nacinu hladenja
D. Gumb za ukljucivanje / iskljucivanje temperature u naginu hladenja
E. Gumb za spavanje modela

F. Gumb za nacin rada ventilatora

G. Gumb za odbrojavanje

. LED zaslon

J. Gumb za cool nacin rada

K. Gumb za odvlazivanje

L. Gumb za usporenje brzine ventilatora

M. Gumb za brzu brzinu ventilatora

N. Indikator pune vode

Daljinski upravija¢ - Slika E

A. Gumb za napajanje

B. Gumb za odabir nacina rada

C. Gumb za iskljucivanje temperature / odbrojavanja vremena
D. Gumb za temperaturu / odbrojavanje vremena

E. Gumb za spavanje

F. Gumb za odabir brzine ventilatora

G. Dugme vremena

RUCNO UPRAVLJANJE PANELOM - slika D
Kada se prvi put ukljuci, zvuéni signal ¢e vikati, a uredaj ¢e tada prije¢i u stanje pripravnosti.

Pritisnite tipku "A" za uklju¢ivanje i isklju€ivanje uredaja, a zvuéni signal jednom ¢e reproducirati signal.

IZBOR NACINA za ruéni rad upravljacke ploce -
Kad je uredaj uklju¢en, odaberite nacin rada koji vam je potreban izmedu nacina hladenja ili ventilatora ili na¢ina odvlazivanja, kao $to je
prikazano u nastavku:

Nacin hladenja -

- Pritisnite tipku "J" za odabir na¢ina hladenja, a zatim pritisnite tipku "L" za dobivanje gumba za sporu brzinu ventilatora ili pritisnite tipku
"M" za brzo aktiviranje gumba za brzinu ventilatora. Sljedece pritisnite gumb "C" ili "D" za podeSavanje potrebne temperature od 16 °C do
31 °C, gumbi nisu dostupni u nacinu rada ventilatora ili odvlazivanja.

Nacin ventilatora -
- Pritisnite tipku "F" za odabir na¢ina ventilatora, LCD zaslon ¢e prikazati "FA", a zatim pritisnite gumb "L" za dobivanje gumba za sporu
brzinu ventilatora ili pritisnite tipku "M" za brzo aktiviranje gumba za brzinu ventilatora. Tijekom rada ventilatora nije moguce podesiti
temperaturu i funkcije spavanja.
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Nacin odvlaZivanja zraka -

- Pritisnite gumb “K” za odabir nacina odvlazivanja, LCD zaslon ¢e prikazati “dh”. U nainu odvlazivanja ne moze se podesiti nacin
mirovanja, a brzina ventilatora automatski se fiksira na sporoj brzini ventilatora i ne moze se mijenjati. Kako biste iskljucili nacin
odvlazivanja, odaberite drugi nacin rada: hladenje ili ventilator.

Postavljanje tajmera -

- Kad uredaj ne radi, pritisnite tipku "G", LCD zaslon trepce, pritisnite gumb "C" ili "D" da biste postavili koli¢inu sati nakon to ¢e uredaj
poCeti s radom. LCD zaslon prestaje treptati i zasvijetlit ¢e ikona timra.

- Kad uredaj radi, pritisnite tipku "G", LCD zaslon ¢e bljeskati, pritisnite gumb "C" ili "D" da biste postavili potreban broj sati prije nego $to se
uredaj automatski iskljuci. LCD zaslon prestaje treptati, osvjetljavat ¢e se ikona timera, a LCD zaslon prikazuje se za postizanje
temperature. Ovo je funkcija odgodenog pokretanja.

Raspon rada timera moZe se popraviti svakih sat vremena od 1 do 24 sata.

Stanje mirovanja -

- Prvo pritisnite tipku "J" za nacin hladenja, zatim pritisnite tipku "E" za uklju¢ivanje stanja mirovanja, a zatim ¢e uredaj raditi na ustedu
energije i tihi tip.

- Zatim pritisnite tipku "C" ili "D" za podeS$avanje trazene temperature od 16 do 31 °C.

- Nacin mirovanja automatski se programira. Nakon prvog sata rada temperatura ¢e se povecati za 1 °C, nakon drugog sata rada
temperatura e se povecati za jo$ 1 °C, a zatim ¢e ostati na istoj razini.

- Ponovno pritisnite tipku "E" za otkazivanje naCina mirovanja.

NAPOMENA: Mirovanie nije dostupno u rezimima odvlazivanja zraka i ventilatora.

Voda puna -

Zaruljica s indikatorom pune vode "N" svijetiit ée i zujalo ¢e se alarmirati nekoliko sekundi, a zatim ¢e se kompresor zaustaviti da radi kada
se unutarnji spremnik za vodu napuni.

DALJINSKI UPRAVLJAC - slika E

Daljinski upravlja¢ odasilje signale sustavu.

Tipka "A" - uredaj ¢e se pokrenuti kad se ukljui ili ¢e se zaustaviti ako ponovo pritisnete ovu tipku.

Tipka "B" - pritisnite je za odabir nacina rada: hladni na¢in rada — suhi na¢in rada — nacin rada ventilatora.

Gumb "C"/"D" - pritisnite da biste podesili vrijeme rada od 1 do 24 sata ili potrebnu sobnu temperaturu od 15 do 31 © C kada je uklju¢en
nacin hladenja.

Gumb "E" - pritisnite ga da biste postavili ili otkazali nain spavanja.

Gumb "F" - pritisnite da biste odabrali brzinu ventilatora u slijedu: mala brzina / brzi vjetar.

Gumb "G" - pritisnite ga za podeSavanje ili otkazivanje timera.

UREDAJI ZA ZASTITU

1. Zastita kompresora: Tri minute kasnije nakon uklju¢ivanja / ponovnog pokretanja, kompresor pocinje raditi.

2. Funkcija zastite od prelijevanja: kada ¢e se lampica pune vode ,N” upaliti i zujalica ¢e alarmirati nekoliko sekundi, uredaj ¢e se
automatski iskljuciti. U tom slu€aju morate odvoditi vodu (detalje pogledajte Upute za odvodnju na kraju ovog poglavlja). Nakon $to se voda
isprazni, uredaj ¢e preci u stanje pripravnosti.

3. Funkcija zastite od smrzavanja: U nacinu hladenja, ako je temperatura osjetnika EVA cijevi preniska, uredaj ¢e automatski uci u status
zatite. Kad se temperatura senzora cijevi EVA povisi na odredenu temperaturu, moze se automatski vratiti u normalan rad.

UPUTE ZA ODVODNJU:

Ovaj je uredaj opremljen sustavom za automatsko isparivanje vode. Ciklus kondenzirane vode ohladit ¢e kondenzator, Sto ¢e poboljSati ne
samo ucinkovitost hladenja, ve¢ i ustedu energije.

1. Ako je unutarnji spremnik vode napunjen, svijetli indikatorska lampica pune vode "N", uredaj ulazi u stanje pripravnosti, zujanje vice,
kompresor se zaustavlja i svi gumbi nisu ispravni sve dok uredaj nakon oporavka vode ne postane u normalu.

2. Iskljucite uredaj.

3. Pripremite ravan spremnik (nije ukljuen u postavljanje) za odvod vode. Pronadite ga ispod otvora za odvod (8)

4. Odvijte bijeli drenazni poklopac i uklonite gumenu kapicu s odvodne rupe (8) - slika F. Voda ¢e automatski te¢i u posudu za vodu.

5. Tijekom odvoda vode uredaj se moze nagnuti malo unatrag.

6. Nakon $to voda prestane istjecati, zatvorite gumenu kapicu i ponovno zavrnite bijeli poklopac za odvod.

7. Ponovno pokrenite uredaj, uredaj ¢e raditi normalno.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ciscenje: prije Giscenja i odrzavanja, iskljucite uredaj i iskop&ajte utikad.

a) Ciséenje kugista

Ocistite povrSinom uredaja vlaznom mekom krpom. Ne upotrebljavajte kemikalije, poput benzena, alkohola, benzina, inace ¢e povrsina
uredaja biti oSte¢ena ili ¢ak cijeli uredaj nece biti oStecen.

b) Mrezno ¢iS¢enje najlonskog filtra

Ako je zracni filter (11) zaCepljen prasinom, tada je ucinkovitost uredaja smanjena, pazite da filter ocistite jednom u dva tjedna.

68



- Odvijte jedan sredniji vijak ispod okvira filtra i spustite ga s vanjske strane zasuna okvira filtra i povucite prema sebi kako biste uklonili filtar
(1).

- Nakon uklanjanja o€istite filtar za zrak (11) - slika G.

- Stavite zracni filter (11) u toplu vodu s neutralnim deterdZentom (oko 40 °C / 104 °F) i osusite ga u hladu nakon €istog ispiranja.

SKLADISTENJE

Ako se uredaj nece dugo koristiti, ucinite sljedece:

1. lzvucite drenazni Cep (8) za istjecanje vode.

2. Neka uredaj radi pod ventilatorom 2 sata kako bi se osusio unutarnji.
3. Iskljucite uredaj i izvucite utikac.

4. Ocistite i osusite filtre, a zatim ih ponovno instalirajte.

5. Izvucite ispusnu cijev za sigurno drzanje.

6. Stavite uredaj u plastiénu vrecicu i stavite na suho mjesto.

7. Uklonite baterije daljinskog upravija¢a i pravilno ih drZite.

Skladistite uredaj i sve dijelove uredaja na suhom mjestu.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem I .: Klima uredaj ne radi.

Razlog 1: Nema struje. Dakle, ukljucite ga nakon to ga spojite u uticnicu s elektriénom energijom.

Razlog 2: Svijetli indikatorska lampica pune vode "N". Dakle, ispustite vodu.

Problem Il .: Uredaj se esto automatski ponovo pokrece.

Razlog1: Izravna sunceva svjetlost. Dakle, navukao zavjese.

Razlog 2: Vrata i prozori su otvoreni, mnogi izvori topline su u sobi. Dakle, zatvorite vrata i prozore, premjestite izvore topline.
Razlog 3: Filteri su previse prljavi. Dakle, o€istite ili zamijenite filtre.

Razlog 4: ulaz zraka ili izlaz zraka su blokirani. Dakle, uklonite blokadu.

[l problem: veliki Sum

Razlog: Uredaj nije postavljen na ravnu povrsinu. Dakle, stavite uredaj na ravno i tvrdo mjesto kako biste smanjili buku.

Problem IV .: Kompresor ne radi.

Razlog: ukljucuje se zastita od vremenskog kasnjenja kompresora. Dakle, pricekajte 3 minute dok se temperatura ne spusti, a zatim
ponovno pokrenite uredaj.

Napomena: kada dode do nenormalnih situacija, iskljucite uredaj i izvucite utikac, a zatim se obratite za pomo¢ profesionalnom servisu.
Ne popravljajte uredaj sami. Nekvalificirani popravak ponistava jamstvo.

TEHNICKI PODACI:
Kapacitet hladenja na BTU: 7000 BTU / sat

Kapacitet hladenja u vatima: 2050W
Potrosnja energije (hladenje) u vatima: 792 W
Razina buke: <= 65dB
Protok zraka: 300 m3 / sat
Energetski razred: A
Kapacitet suSenja: 17 litara / 24 sata
Rashladno sredstvo: R290 130 grama Oprez, opasnost od pozara
NE busiti i ne paliti.
Imajte na umu da rashladno sredstvo ne sadrzi neugodan miris.

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas$ uredaj ima baterije, treba njih uklonitii

\lodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku.
ﬁpredati na mjesto za pohranu odvojeno.

SLOVENSCINA
SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA PREVIDNO PREBERITE IN PRIPRAVITE SE ZA
PRIHODNOST
1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom, ki jih vsebuje.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki jo povzro€i uporaba naprave v nasprotju s
predvidenim namenom ali nepravilnim delovanjem.
2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki niso
predvideni.
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3. Napravo je treba prikljuciti na elektri¢no vticnico le z ozemljenim 220 240 V ~ 50Hz. Za
povecanje obratovalne varnosti veC elektriCnih naprav ne bi smelo biti priklju¢eno na en
tokovni tokokrog hkrati.
4. Bodite zelo previdni pri uporabi naprave, ko so otroci v blizini. Ne dovolite otrokom, da se
igrajo z napravo, ne dovolite otrokom ali ljudem, ki jih naprava ne pozna, da jo uporabljajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z omejenimi
telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusenj ali znanja
o0 opremi, ¢e se to izvaja pod nadzorom odgovorne osebe. zaradi varnosti ali so jim bili
odobreni podatki o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti uporabe. Otroci se ne
smejo igrati z opremo. Cid&enja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen e
so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Vedno odklopite napajalni kabel, tako da po uporabi drzite vticnico z roko. NE vlecite
napajalnega kabla.
7. Kabla, vti¢a in celotne naprave ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekocino. Naprave
ne izpostavljajte atmosferskim razmeram (dez, sonce itd.) In ne uporabljajte v pogojih
visoke vlaznosti (kopalnice, vlazne mobilne hiSice).
8. Obcasno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
zamenjajte s specializirano servisno delavnico, da se izognete nevarnosti.
9. Naprave ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali ¢e je padel ali
poSkodovan na kakrsen koli drug nacin ali Ce ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte
sami, saj obstaja nevarnost elektriénega udara. Poskodovano napravo odnesite v ustrezen
servisni center, da preverite ali popravite. Vsa popravila smejo izvajati samo pooblasceni
serviserji. Nepravilno opravljena popravila lahko za uporabnika resno ogrozijo.
10. Napravo postavite na hladno in stabilno povrsino, stran od vro€ih kuhinjskih aparatoy,
kot so: elektriCni Stedilnik, plinski gorilnik itd.
11. PrepriCajte se, da ni¢ ne blokira dovoda in izstopa zraka v napravi
12. Napravo uporabljajte samo na ravni povrsini, da preprecite razlitie kondenzata
13. Za dodatno zasCito je priporocljivo v elektricni tokokrog vgraditi napravo za preostali tok
(RCD) z nazivno preostalo vrednostjo, ki ne presega 30 mA. Za to vpraSajte elektricarja.
14. Zracni filter redno Cistite. Pogostost CiSCenja je odvisna od CistoCe zraka.
15. Po izklopu stroja pocakajte vsaj 5 minut, preden ga ponovno vklopite.
16. Naprave ne uporabljajte na son¢nih mestih. Ko se naprava pregreje, se vklopi zas¢ita
pred pregrevanjem.
17. Za zagotovitev uinkovitega hlajenja je treba med stranskimi stenami naprave in steno
ali pohistvom ali zavesami drzati vsaj 50 cm razdalje.
18. Ce je razlika med ciljno temperaturo in temperaturo okolice zaradi omejene zmogljivosti
naprave prevelika, ciljne temperature morda ne bo mogoce doseci.
19. Ce zelite zmanj$ati tveganje pozara, elektriénega udara ali poskodb pri uporabi
klimatske naprave, upostevajte naslednje osnovne previdnostne ukrepe:
a) Prikljucite na ozemljeno vtinico s tremi zatici.
b) Ne odstranjujte ozemljitvenega droga.
c) Ne uporabljajte adapterja.
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d) Ne uporabljajte podaljSevalnega kabla.
e) klimatsko napravo pred servisiranjem izkljucite.
f) Za premikanje in namestitev klimatske naprave uporabite dve ali ve€ oseb.

vvvvv

Ki jih priporoca proizvajalec.
21. Napravo je treba hraniti v prostoru brez stalno delujocih virov vziga, na primer: odprtega
ognja, plinskih naprav ali elektricnih grelnikov.

PRED PRVO UPORABO
Ko premikate napravo, se prepri¢ajte, da je v pokonénem poloZaju. Pred uporabo klimatske naprave drzite pokonci vsaj 2 uri.

Opis naprave - LOKALNA KLIMA KLIMA MS7928 - Slika A
1. Nadzorna plo$¢a

2. Odtok hladnega zraka

3. Daljinski upravljalnik (slika E)

4. Rocaj

5. Dovodi za zrak

6. Izpudna cev za zrak

7. Izpu$ni konektor

8. Odtocna luknja z gumijastim pokrovékom in plasti¢no matico (slika F)
9. Adapter za izpu$ni sistem

10. Prikljucek izpuSne cevi za zrak

1. Zragni filter

Opis nadzorne plo3ce - Slika D.

A. Gumb za vklop

C. Gumb za izklop / izklop temperature v nacinu hlajenja
D. Gumb za vklop / izklop temperature v nacinu hlajenja
E. Gumb za spanje modela

F. Gumb za nacin ventilatorja

G. Tipka timerja

|. LED zaslon

J. Gumb za hladni nacin

K. Gumb za razvlaZevanje

L. Gumb za hitrost ventilatorja

M. Gumb za hitro vrtanje ventilatorja

N. Indikator polne vode

Daljinski upravljalnik - Slika E

A. Gumb za vklop

B. Gumb za izbiro nacina

C. Gumb za izklop temperature / asovnika
D. Gumb za temperaturo / merilnik ¢asa

E. Gumb za spanje

F. Gumb za izbiro hitrosti ventilatorja

G. Tipka timerja

NADZORNA PLOSCA roéno upravljanje - slika D
Ob prvem vklopu zvon&ka bo piskal in naprava bo presla v stanje pripravijenosti.

Pritisnite gumb ,A*, da vklopite in izklopite napravo, glasnik enkrat predvaja signal.
1ZBIRO NACINA roénega upravljanja nadzome plo$ce -
Ko je naprava vklopljena, izberite nacin, ki ga potrebujete med nacinom hlajenja, nacinom ventilatorja ali na¢inom razvlaZevanja, kot je

prikazano spodaj:

Nacin hlajenja -
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- Pritisnite gumb "J" za izbiro nacina hlajenja, nato pritisnite gumb "L", da dobite gumb za hitrost ventilatorja, ali pritisnite gumb "M", da
dobite gumb za hitro hitrost ventilatorja. Nato pritisnite tipko “C” ali “D”, da prilagodite Zeleno temperaturo od 16 °C do 31 buttons, gumbi
niso na voljo v ventilatorju ali nacinu razvlaZevanja.

Nacin ventilatorja -

- Pritisnite gumb "F", da izberete nacin ventilatorja, na LCD zaslonu se prikaze "FA", nato pritisnite gumb "L", da dobite gumb za po¢asno
hitrost ventilatorja ali pritisnite gumb "M", da dobite gumb za hitro hitrost ventilatorja. Med delovanjem ventilatorja ni mogoce nastaviti
temperature in funkcij spanja.

Nacin razvlazevanja -

- Pritisnite gumb "K" za izbiro razvlazevalnega nacina, na LCD zaslonu se prikaze "dh". V nacinu razvlaZevanja nacina spanja ni mogoce
nastaviti, hitrost ventilatorja pa se samodejno dolo¢i na po€asni hitrosti ventilatorja in ga ni mogoce spremeniti. Za izklop razvlazevalnega
nacina izberite drug nacin delovanja: nacin hlajenja ali ventilatorja.

Nastavljen timer -

- Ko naprava ne deluje, pritisnite tipko "G", LCD zaslon utripa, pritisnite gumb "C" ali "D", da nastavite Stevilo ur po tem, ko bo naprava
zacela delovati. LCD zaslon preneha utripati in zasveti se ikona ¢asovnika.

- Ko naprava deluje, pritisnite tipko "G", zaslon LCD utripa, pritisnite gumb "C" ali "D", da nastavite potrebno Stevilo ur, preden se naprava
samodejno izklopi. Zaslon LCD preneha utripati, ikona ¢asovnika zasveti, zaslon LCD pokaze, da je potrebno doseci temperaturo. To je
funkcija z odlozenim zagonom.

Obseg delovanja ¢asovnika lahko dolocite vsako uro od 1 do 24 ur.

Spanje -

- Najprej pritisnite gumb "J" v nacin hlajenja, nato pritisnite gumb "E", da vklopite stanje mirovanja, potem bo naprava delovala na varéni in
tihi tip.

- Nato pritisnite tipko “C” ali “D” za nastavitev Zelene temperature od 16 °C do 31 °C.

- Nacin spanja se samodejno programira. Po prvi uri delovanja se bo temperatura zviSala za 1 1, po drugi uri delovanja pa se bo
temperatura zviSala $e za 1 1 in nato ostala na isti ravni.

- Ponovno pritisnite gumb "E", da prekinete nacin spanja.

OPOMBA: Nacin spanja ni na voljo v na¢inu razvlazevanja in ventilatorja.

Voda polna -

Lucka za polnjenje vode "N" bo zasvetila in zvoéni signal se bo oglasil nekaj sekund, nato pa se bo kompresor ustavil, ko bo notranji
rezervoar za vodo poln.

Delovanje DALJINSKEGA KONTROLA - slika E

Daljinski upravljalnik odda signale v sistem.

Gumb "A" - ¢e se naprava ponovno zazene, ko jo vklopite ali zaustavite, e ponovno pritisnete ta gumb.

Gumb "B" - pritisnite, da izberete nacin delovanja: hladen nacin — suh nacin — nacin ventilatorja.

Gumb "C"/"D" - pritisnite, da nastavite Cas delovanja od 1 do 24 ur ali potrebno sobno temperaturo od 15 do 31 ° C, ko je vkljuéen nacin
hlajenja.

Gumb "E" - pritisnite, da nastavite ali prekinete nacin spanja.

Gumb "F" - pritisnite, da zaporedoma izberete hitrost ventilatorja: po€asna / hitra hitrost vetra.

Gumb "G" - pritisnite ga, Ce Zelite nastaviti ali preklicati ¢asovnik.

ZASCITNE NAPRAVE

1. Zascita kompresorja: Tri minute kasneje po vklopu / ponovnem zagonu kompresor zatne delovati.

2. Zascitna funkcija pred prelivom: ko se prizge indikatorska svetilka "N" za polno vodo in se zvoénik oglasi nekaj sekund, se naprava
samodejno izklopi. V tem primeru morate drenazo izvesti (podrobnosti glejte Navodila za odtok na koncu tega poglavja). Ko se voda
izprazni, naprava preide v stanje pripravljenosti.

3. Funkcija zascite pred zmrzaljo: ¢e je v hladilnem nacinu temperatura senzorja cevi EVA prenizka, bo naprava samodejno vstopila v
status zaS¢ite. Ko se temperatura senzorja cevi EVA dvigne na dologeno temperaturo, se lahko samodejno vrne v normalno delovanije.

NAVODILA ZA ODSTRANITEV:

Ta naprava je opremljena s sistemom za samodejno izhlapevanje vode. Krog kondenzirane vode bo ohladil kondenzator, kar ne bo le
izboljsalo ucinkovitosti hlajenja, temvec tudi prihranilo energijo.

1. Ce je notranji rezervoar za vodo napolnjen, zasveti indikatorska lucka, polna vode ,N*, naprava preide v stanje pripravljenosti, brenci,
kompresor se ustavi in [vsi gumbi so neveljavni, dokler naprava po odtoku vode ne postane normalna.

2. IzKlopite napravo.

3. Pripravite ravno posodo (ki ni prilozena) za odtok vode. Poiscite ga pod odtoéno luknjo (8)

4. Odvijte bel drenazni pokrov in odstranite gumijasto kapico z odtoéne odprtine (8) - slika F. Voda bo samodejno stekla v posodo za vodo.
5. Med odvajanjem vode se lahko naprava nekoliko nagne nazaj.

6. Ko voda preneha izlivati, zaprite gumijast pokrov in ponovno privijte bel drenazni pokrov.

72



7. Znova zazenite napravo, naprava bo normalno delovala.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Cigcenje: pred Eistenjem in vzdrzevanjem napravo izklopite in izvlecite vtic.

a) Cisgenje ohigja

Ocistite povrsino naprave z mokro mehko krpo. Ne uporabljajte kemikalij, kot so benzen, alkohol, bencin, sicer bo povrsina naprave
poskodovana ali celo celotna naprava poskodovana.

b) Ci&enje najlonskega filtra

Ce je zraéni filter (11) zamaSen s prahom, se ucinkovitost naprave zmanj$a, ne pozabite ogistiti filtra enkrat na dva tedna.

- Odvijte en srednji vijak pod okvirjem filtra in z roko potisnite navzven zapah okvirja filtra ter ga povlecite ven, da odstranite filter (11).
- Po odstranitvi o€istite zracni filter (11) - slika G.

- Zracni filter (11) vstavite v toplo vodo z nevtralnim detergentom (priblizno 40 °C / 104 °F) in ga po ¢i$¢enju sperite v senci.

SKLADISCENJE

Ce naprave dlje &asa ne boste uporabljali, storite naslednje:

1. Izpustite drenazni ¢ep (8), da izteCe voda.

2. Naprava naj deluje 2 uri v nacinu ventilatorja, da izsusi notranjost naprave.
3. Izklopite napravo in izvlecite Vtic.

4. Ocistite in posusite filtre, nato jih znova namestite.

5. lzvlecite izpu$no cev za varno hrambo.

6. Napravo vstavite v plasti¢no vrecko in jo postavite na suho mesto.

7. Odstranite baterije daljinskega upravljalnika in jih pravilno drzite.

Napravo in vse komponente naprave hranite na suhem mestu.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Problem | .: Klimatska naprava ne deluje.

Razlog 1: Elektri¢ne energije ni. Torej, vklopite ga, potem ko ga prikljucite v vticnico z elektri¢no energijo.

Razlog 2: Sveti indikator s polno vodo ,N“. Torej, izpustite vodo.

Tezava Il: Naprava se pogosto samodejno znova zazene.

Razlog1: Neposredna sonéna svetloba. Torej, narisali zavese.

Razlog 2: Vrata in okna so odprta, v prostoru je veliko virov toplote. Torej, zaprite vrata in okna, izklopite vire toplote.
Razlog 3: Filtri so preve¢ umazani. Torej o€istite ali zamenjajte filtre.

Razlog 4: Dovod zraka ali izpust zraka je blokiran. Torej, odstranite blokado.

Problem Ill: velik hrup

Razlog: Naprava ni postavljena na ravno povrsino. Napravo postavite na ravno in trdo mesto, da zmanj$ate hrup.
Problem IV .: Kompresor ne deluje.

Razlog: Vklopi se zas¢ita pred zamudo kompresorja. Torej poéakajte 3 minute, da se temperatura zniza, in nato ponovno zazenite
napravo.

Opomba: ko pride do neobi¢ajnih situacij, izklopite napravo in izvlecite vti¢, nato se

Naprave ne popravljajte sami. Nekvalificirano popravilo bo razveljavilo garancijo.

TEHNICNI PODATKI:

Kapaciteta hlajenja pri BTU: 7000 BTU / uro
Kapaciteta hlajenja v vatih: 2050W

Poraba energije (hlajenje) v vatih: 792 W
Raven hrupa: <= 65 dB

Pretok zraka: 300 m3 / uro

Energetski razred: A Pozor, nevarnost pozara
Kapaciteta suSenja: 17 litrov / 24 ur NE prebijajte in ne gorijte.
Hladilno sredstvo: R290 130 gramov Bodite pozorni, da hladilno sredstvo morda ne vsebuje vonja.

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
mmmmmm  Z0EME Miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunéiny odpad!

CESKY
) OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRECTETE Sl opatrné a ulozte je pro budoucnost
1. Pfed pouzitim zafizeni si pfectéte navod k obsluze a postupujte podle pokyn( v ném
obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplisobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho
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uréenym ucelem nebo nespravnym provozem.

2. Zafizeni je ureno pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte k jinym G¢elim, nez k
zamySlenému ucelu.

3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno pouze k sitové zasuvce s uzemnénym 220 240 V ~ 50 Hz.
Pro zvySeni provozni bezpecnosti by nemélo byt soucasné pfipojeno vice elektrickych
zafizeni na jeden proudovy obvod.

4. Pri pouzivani zafizeni v blizkosti déti budte velmi opatrni. Nedovolte détem, aby si se
zafizenim hrély, nedovolte détem nebo osobdm neznamym se zafizenim, aby jej pouzivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a lidé s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo lidé, ktefi nemaji zadné zkuSenosti nebo
znalosti 0 vybaveni, pokud se tak déje pod dohledem odpovédné osoby. z diivodu jejich
bezpecnosti nebo jim byly poskytnuty informace o bezpeném pouzivani zafizeni a jsou si
védomy nebezpeti jeho pouzivani. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Cisténi a idrzbu
zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto ¢innosti jsou provadény
pod dohledem.

6. Po pouZiti vzdy odpojte napéjeci zastréku tak, Ze budete drzet zasuvku rukou.
NEDOTYKEJTE se napéjeciho kabelu.

7. Kabel, zastrcku a celé zafizeni neponofujte do vody ani jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni povétrnostnim vlivim (dést, slunce atd.) Ani je nepouzivejte v podminkach vysoké
vihkosti (koupelny, vihké mobilni domy).

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozen, mél by
byt vyménén v odborném servisu, aby nedoslo k nebezpeci.

9. NepouZzivejte spotebiC s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud spadl nebo je
poskozen jinym zplsobem nebo pokud nefunguje spravné. Neopravuijte zafizeni sami,
mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni odneste do pfislusného
servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi provadét pouze
autorizovany servis. Nespravné provedené opravy mohou pro uzivatele pfedstavovat vazné
nebezpeci.

10. Umistéte zafizeni na chladny, stabilni povrch, mimo horké kuchyriské spotfebice, jako
jsou: elektricky sporak, plynovy horak atd.

11. Ujistéte se, Ze nic neblokuje pfivod a odvod vzduchu ze zafizeni

12. PouZivejte zafizeni pouze na rovném povrchu, aby se zabranilo Uniku kondenzatu

13. Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné do elektrického obvodu nainstalovat zafizeni
na proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA.
Pozadejte o to elektrikare.

14. Pravidelné Gistéte vzduchovy filtr. Cetnost &i§téni zavisi na &istoté vzduchu.

15. Po vypnuti zafizeni vyCkejte alespon 5 minut, nez jej znovu zapnete.

16. Nepouzivejte zafizeni na slunnych mistech. KdyZ se zafizeni prehfeje, zapne se ochrana
proti prehfati.

17. Pro zajisténi ucinného chlazeni by méla byt mezi bocnimi sténami zafizeni a sténou
nebo nabytkem nebo zavésy dodrzena vzdalenost nejméné 50 cm.
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18. Vzhledem k omezenému vykonu zafizeni, pokud je rozdil mezi cilovou teplotou a okolni
teplotou pfilis velky, nemusi byt cilové teploty dosazeno.

19. Abyste snizili riziko poZaru, Urazu elektrickym proudem nebo zranéni pfi pouzivani
klimatizace, dodrzujte nasledujici zakladni opatfeni:

a) Pfipojte k uzemnéné zasuvce pomoci 3 pind.

b) Neodstrariujte uzemriovaci kolik.

c) Nepouzivejte adaptér.

d) NepouZivejte prodluZovaci kabel.

e) Pfed udrzbou odpojte klimatizaci.

f) K pfemistovani a instalaci klimatizace pouZijte dvé nebo vice osob.

20. NepouZzivejte prostiedky, které urychluji proces odmrazovani nebo ¢isténi, nez ty, které
doporucuje vyrobce.

21. Zafizeni by mélo byt skladovano v mistnosti bez stalych provoznich zdrojd zapaleni,
napfiklad: otevieny ohef, plynové spotfebiCe nebo elekirické ohfivace.

PRED PRVNIM POUZITIM
Pfi pfemistovani zafizeni se ujistéte, Ze je ve vzpfimené poloze. Pfed pouZitim klimatizaci udrzujte ve svislé poloze alespori 2 hodiny.

Popis zafizeni - LOCAL AIR CONDITIONER MS7928 - Obrazek A
1. Ovladaci panel

2. Vystup studeného vzduchu

3. Délkovy ovladac (obrazek E)

4. Rukojet

5. Vstupy vzduchu

6. Viyfukové potrubi vzduchu

7. Vlyfukova spojka

8. Odtokovy otvor s gumovym uzavérem a plastovou matici (obrazek F)
9. Adaptér pro vyfuk okna

10. Konektor vyfukového potrubi vzduchu

11. Vzduchovy filtr

Popis ovladaciho panelu - Obrazek D.

A. Tlacitko napéajeni

C. Tlacitko pro snizeni teploty / snizeni ¢asu v rezimu chlazeni
D. Tlacitko zvySeni teploty / Casovace v reZimu chlazeni
E. Tlacitko rezimu spanku

F. Tlacitko rezimu ventilatoru

G. Tlacitko ¢asovace

. LED obrazovka

J. Tlacitko reZimu chlazeni

Tlagitko pro odvlh¢ovani K.

L. Tla¢itko pomalé rychlosti ventilatoru

M. Tlacitko rychlé rychlosti ventilatoru

N. Kontrolka piné vody

Délkovy ovladag - Obrazek E

A. Tlacitko napajeni

B. Tladitko vybéru reZimu

C. Tlacitko pro snizeni teploty / Casovace
D. Tlagitko Teplota / Casova¢ nahoru

E. Tlacitko rezimu spanku

F. Tlacitko vybéru rychlosti ventilatoru

G. Tlacitko ¢asovace
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OVLADACI PANEL ruéni ovladani - obrazek D
Pfi prvnim zapnuti se ozve bzu¢ak a zafizeni se pfepne do pohotovostniho stavu.

Stisknutim tladitka ,A" zapnete a vypnete zafizeni, bzu€ak jednou zazni signal.

VYBER REZIMU pfi ruénim ovladani ovladaciho panelu -
KdyzZ je zafizeni zapnuto, vyberte pozadovany rezim mezi rezimem chlazeni nebo rezimem ventilatoru nebo rezimem odvihéovani, jak je
uvedeno nize:

Rezim chlazeni -

- Stisknutim tlacitka ,J* vyberte rezim chlazeni, poté stisknéte tlacitko ,L“, abyste dostali tlagitko s pomalou rychlosti ventilatoru, nebo
stisknutim tlacitka ,M* tlacitko s rychlou rychlosti ventilatoru. Poté stisknéte tlaCitko “C” nebo “D” pro nastaveni pozadované teploty od 16
31do 31 °C, tlacitka nejsou dostupna v rezimu ventilatoru nebo odvlh¢ovani.

Rezim ventilatoru -

- Stisknutim tlacitka ,F* vyberte rezim ventilatoru, na LCD displeji se zobrazi ,FA®, poté stisknutim tladitka ,L“ pfepnéte na tla€itko s nizkou
rychlosti ventilatoru nebo stisknutim tlacitka ,M“ ziskejte tlacitko rychlé rychlosti ventilatoru. BEéhem provozu ventilatoru nelze nastavit
teplotu a spanek.

Rezim odvlh¢ovani -

- Stisknutim tlacitka ,K* vyberte rezim odvlh¢ovani, na LCD displeji se zobrazi ,dh". V rezimu odvihéovani nelze rezim spanku nastavit a
rychlost ventilatoru je automaticky nastavena na nizkou rychlost ventilatoru a nelze ji zménit. Chcete-li vypnout rezim odvihéovani, vyberte
jiny provozni rezim: rezim chlazeni nebo ventilator.

Nastaveni ¢asovace -

- Pokud zafizeni nefunguje, stisknéte tlacitko ,G*, LCD obrazovka zacne blikat, stisknutim tlacitka ,C* nebo ,D* nastavte pocet hodin po
zahéjeni provozu zafizeni. LCD obrazovka pfestane blikat a ikona ¢asovace se rozsviti.

- Kdyz zafizeni pracuje, stisknéte tlagitko ,G*, LCD obrazovka blik, stisknutim tla¢itka ,C* nebo ,D* nastavte poéet hodin, které musi
uplynout, nez se zafizeni automaticky vypne. LCD obrazovka prestane blikat, ikona €asovace se rozsviti a na LCD displeji se zobrazi
informace potfebné k dosazeni teploty. Jedna se o funkci odlozeného startu.

Rozsah provozu ¢asovace Ize nastavit kazdou hodinu od 1 do 24 hodin.

Rezim spanku -

- Nejprve stisknéte tlacitko ,J* do rezimu chlazeni, poté stisknéte tlagitko ,E* pro zapnuti rezimu spanku, poté bude zafizeni pracovat s
energeticky uspornym a tichym typem.

- Déle stisknéte tla¢itko ,C* nebo ,D* pro nastaveni pozadované teploty od 16 °C do 31 °C.

- ReZim spanku je automaticky naprogramovan. Po prvni hodiné provozu se teplota zvysi o 1 °C, po druhé hodiné provozu se teplota zvysi
o0 dal$i 1 °C a zUstane na stejné trovni.

- Opétovnym stisknutim tlacitka ,E* rezim spanku zrusite.

POZNAMKA: Rezim spanku neni k dispozici v rezimech odvihCovani a ventilatoru.

Plny vody -

Kontrolka naplnéni vodou ,N“ se rozsviti a bzu¢ak bude po dobu nékolika sekund varovat, pak se kompresor pfestane fungovat, jakmile se
naplni vnitfni nadrzka na vodu zafizeni.

Provoz DALKOVEHO OVLADACE - obrazek E

Délkovy ovladag vysila signaly do systému.

Tlagitko ,A" - zafizeni se spusti, kdyz je pod napétim, nebo se zastavi, pokud toto tlaitko stisknete znovu.

Tlacitko "B" - stisknutim tohoto tlacitka zvolite provozni rezim: chladny rezim — suchy rezim — rezim ventilatoru.

Tlacitko "C" / "D" - stisknutim nastavite provozni dobu od 1 do 24 hodin nebo pozadovanou pokojovou teplotu od 15 do 31 ° C pfi zapnuti
rezimu chlazeni.

Tlacitko ,E" - stisknutim tohoto tladitka nastavite nebo zrusite rezim spanku.

Tlagitko "F" - stisknutim tohoto tlaitka vyberete rychlost ventilatoru v pofadi: pomala / rychla rychlost vétru.

Tlagitko ,G* - stisknutim tohoto tlaitka nastavite nebo zrusite ¢asovac.

OCHRANNE ZARIZENI

1. Ochrana kompresoru: O tfi minuty pozdé&ji po zapnuti / restartu se spusti kompresor.

2. Funkce ochrany proti proudu: kdyZ se rozsviti kontrolka napinéni vodou ,N“ a bzu¢ak nékolik sekund zazni poplach, zafizeni se
automaticky vypne. V takovém pfipadé musite vypustit vodu (podrobnosti viz Odtokové pokyny na konci této kapitoly). Po vypusténi vody
se zafizeni pfepne do pohotovostniho stavu.

3. Funkce protimrazové ochrany: Pokud je v rezimu chlazeni pfili§ nizka teplota trubkového senzoru EVA, zafizeni automaticky prejde do
stavu ochrany. Kdyz teplota snimace potrubi EVA stoupne na urcitou teplotu, mize se automaticky vratit k normainimu provozu.
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POKYNY PRO ODSTRANOVANI:

Toto zafizeni je vybaveno systémem automatického odpafovani vody. Cyklus kondenzované vody ochlazuje kondenzator, coZ nejen zlepsi
Ucinnost chlazeni, ale také Setfi energii.

1. Pokud je vnitfni nadrZ na vodu plna, rozsviti se kontrolka naplnéni vody ,N*, zafizeni pfejde do pohotovostniho rezimu, bzucak kfici,
kompresor se zastavi a vSechna tlaitka jsou neplatng, dokud se po odtoku vody neobnovi normalni stav.

2. Vypnéte zafizeni.

3. Pripravte plochy kontejner (neni sou¢asti sady) k vypusténi vody. Umistéte jej pod vypoustéci otvor (8)

4. OdSroubuijte bily drenazni kryt a odstrante pryzovy uzavér z vypoustéciho otvoru (8) - obrazek F. Voda bude automaticky proudit do
nadoby na vodu.

5. Béhem odtoku vody Ize zafizeni mimné naklonit dozadu.

6. Jakmile voda prestane vytékat, uzaviete gumovou krytku a znovu zaSroubuijte bily drendzni kryt.

7. Restartujte zafizeni, zafizeni bude fungovat normalné.

CISTENI A UDRZBA

Cisténi: Pred cisténim a Gdrzbou zafizeni vypnéte a vytahnéte zastréku ze zasuvky.

a) Cigténi krytu

Vycistéte povrch pfistroje vinkym mékkym hadfikem. Nepouzivejte chemikélie, jako je benzen, alkohol, benzin, jinak dojde k poskozeni
povrchu zafizeni nebo poskozeni celého zafizeni.

b) Cisténi nylonového filtru

Pokud je vzduchovy filtr (11) ucpany prachem, pak je U€innost zafizeni snizena, Cistéte filtr jednou za dva tydny.

- Odsroubujte jeden prostfedni Sroub pod ramem filtru a zatlacte rukama z vnéj$i strany zapadku ramecku filtru a vytahnéte k sobé, abyste
vyjmuli filtr (11).

- Po vyjmuti vygistéte vzduchovy filtr (11) - obrazek G.

- Vzduchovy filtr (11) vioZte do teplé vody s neutralnim isticim prostfedkem (asi 40 °C / 104 °F) a po vycisténi oplachnéte ve stinu.

ULOZNY PROSTOR

Pokud zafizeni nebude dlouho pouzivano, provedte nasledujici:

1. Vytahnéte vypoustéci zatku (8) a vytéct vodu.

2. Nechte zafizeni béZet v rezimu ventilatoru po dobu 2 hodin, aby vyschlo vnitini zafizeni.
3.Vypnéte zafizeni a vytahnéte zastrcku.

4. Vycistéte a vysuste filtry a poté je znovu viozte.

5. Vytahnéte vyfukové potrubi pro bezpeéné ulozeni.

6.VloZte zafizeni do plastového sacku a umistéte jej na suché misto.

7.Vyjméte baterie dalkového ovladace a fadné je uschovejte.

Skladujte zafizeni a vSechny jeho soucasti na suchém misté.

RESENI PROBLEMU

Problém | .: Klimatizace nefunguje.

Davod 1: Neexistuje zadna elektfina. Po pfipojeni k elektrické zasuvce jej tedy zapnéte.

Davod 2: Kontrolka naplnéni vody ,N“ sviti. Takze vypustte vodu.

Problém Il .: Zafizeni se automaticky restartuje ¢asto.

Davod 1: Piimé slunecni svétlo. Takze nakreslil zavésy.

Divod 2: Dvefe a okna jsou oteviena, v mistnosti je mnoho zdrojl tepla. Zavfete tedy dvefe a okna, vypnéte zdroje tepla.
Davod 3: Filtry jsou pfili§ Spinavé. Vycistéte nebo vymérite filtry.

Davod 4: Vstup vzduchu nebo vystup vzduchu je blokovan. TakZe odstrarite zablokovani.

Problém Il .: Velky hluk

Ddvod: Zafizeni neni umisténo na rovném povrchu. Umistéte zafizeni na rovné a tvrdé misto, abyste snizili hluk.
Problém IV .: Kompresor nefunguje.

Davod: Je zapnuta ochrana zpozdéni kompresoru. Pockejte 3 minuty, aZ se teplota snizi, a restartuite zafizeni.
Poznamka: Pokud dojde k neobvyklym situacim, vypnéte zafizeni a v

Neopravuijte zafizeni sami. Neodborna oprava zrusi platnost zaruky.

TECHNICKA DATA:

Chladici kapacita na BTU: 7000 BTU / hod
Chladici vykon ve wattech: 2050 W.

Spotfeba energie (chlazeni) ve wattech: 792 W
Hluénost: <= 65 dB

Pritok vzduchu: 300 m3 / hod

Energeticka tfida: A

Susici kapacita: 17 litrG / 24 hodin

Chladici ¢inidlo: R290 130 gram Pozor, nebezpedi pozaru.
1(3523284a7 7( DQL QHVSDOXMWH

Uvédomte si, Ze chladivo nemusi obsahovat zapach.
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kosU na plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do sbémého dvoru, protoze se v ném mohou nachézet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostiedi
Skodlivé nebo nebezpecné. Elektrospotiebice odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dal$i pouZiti. Pokud se v zafizeni
I nachazeji baterie, vyjméte je a odevzdejte zvIast.

Esmréme se o zivotni prostredi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych

DANSKI

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER LAS PERSONLIG OG SPAR FOR FREMTID
1. Far du bruger enheden, skal du lzese betjeningsvejledningen og falge instruktionerne i
den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i modsaetning
til dets tilsigtede formal eller forkert betjening.
2. Enheden er kun til hjemmebrug. Brug ikke til andre formal, der ikke er beregnet til dets
tilsigtede formal.
3. Enheden skal kun tilsluttes en stikkontakt med et jordet 220 240V ~ 50Hz. For at @ge
driftssikkerheden skal flere elektriske enheder ikke tilsluttes et stremkredslgb pa samme tid.
4. Veer meget forsigtig, nar du bruger enheden, nar bgrn er i naerheden. Lad ikke bgrn lege
med enheden, lad ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne, eller personer, der ikke har erfaring eller viden om
udstyret, hvis dette sker under opsyn af en ansvarlig person for deres sikkerhed eller har
faet dem oplysninger om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne ved at
bruge det. Barn ber ikke lege med udstyret. Rengaring og vedligeholdelse af enheden bgr
ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar gamle, og disse aktiviteter udfgres under
opsyn.
6. Frakobl altid stremstikket ved at holde stikket med handen efter brug. Traek IKKE i
netledningen.
7. Seenk ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden veeske. Udsaet ikke
enheden for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.) Eller brug under forhold med hgj
luftfugtighed (badevaerelser, fugtige mobilhomes).
8. Kontroller periodisk stramkablets tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal det
udskiftes af et specialveerksted for at undga fare.
9. Brug ikke apparatet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det er faldet eller beskadiget
pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden selv, da der er
risiko for elektrisk stad. Tag den beskadigede enhed til et passende servicecenter for kontrol
eller reparation. Alle reparationer ma kun udferes af autoriserede servicepunkter. Forkert
udferte reparationer kan medfare alvorlig fare for brugeren.
10. Placer enheden pa en kglig, stabil overflade veek fra varme kgkkenapparater som:
elektrisk komfur, gasbraender osv.
11. Sarg for, at intet blokerer enhedens luftindtag og udlgb
12. Brug kun enheden pa en plan overflade for at forhindre, at kondensen spilder ud
13. For at yde yderligere beskyttelse tilrades det at installere en reststramsenhed (RCD) i
det elektriske kredslgb med en nominel reststrem pa ikke over 30 mA. Sperg en elektriker til
dette.
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14. Renggr luftfilteret regelmaessigt. Rengaringshyppigheden afhaenger af luftens renhed.
15. Efter at have slukket for maskinen, skal du vente mindst 5 minutter, fgr du teender den
igen.

16. Brug ikke enheden solrige steder. Nar enheden overophedes, teendes
overophedningsbeskyttelsen enheden.

17. For at sikre effektiv afkgling skal der holdes en afstand pa mindst 50cm mellem
enhedens sidevaegge og vaeggen eller mabler eller gardiner.

18. Pa grund af enhedens begraensede ydeevne, hvis forskellen mellem maltemperaturen
og omgivelsestemperaturen er for stor, er maske ikke maltemperaturen naet.

19. For at reducere risikoen for brand, elektrisk stad eller personskade, nar du bruger
klimaanlaegget, skal du falge falgende grundlaeggende forholdsregler:

a) Tilslut til et jordet stikkontakt med 3 stifter.

b) Fjern ikke jordforbindelsesstangen.

c) Brug ikke adapteren.

d) Brug ikke en forleengerledning.

e) Frakobl klimaanlaegget for service.

f) Brug to eller flere personer til at flytte og installere klimaanlaegget.

20. Brug ikke andre midler, der fremskynder afrimnings- eller rengaringsprocessen, bortset
fra dem, der er anbefalet af producenten.

21. Enheden skal opbevares i et rum uden konstant drift af anteendelseskilder, for eksempel:
aben ild, gasapparater eller elektriske opvarmere.

FOR FORSTE BRUG
Nar du flytter enheden, skal du serge for, at den er i lodret position. Inden klimaanlaegget bruges skal det holdes oprejst mindst 2 timer.

Enhedsbeskrivelse - LOCAL AIR CONDITIONER MS7928 - Picture A
1. Kontrolpanel

2. Kold luftudtag

3. Fjernbetjening (billede E)

4. Handtag

5. Luftindtag

6. Luftudstgdningsrer

7. Udstadningsstik

8. Aflabshul med gummihzette og plastmetrik (billede F)
9. Vinduesudstgdningsadapter

10. Tilslutning af luftudstedningsreret

11. Luftfilter

Betjeningspanel Beskrivelse - Billede D.

A. Teend / sluk-knap

C. Temperatur ned / timer ned-knap i keletilstand
D. Temperatur op / timer-op-knap i keletilstand
E. Knappen Sleep model

F. Knap til ventilatortilstand

G. Timer-knap

|. LED-skeerm

J. Knap til cool tilstand

K. Affugtningsknap

L. Knappen il langsomt bleeserhastighed

M. Hurtig knap til bleeserhastighed

N. Indikatorlampe for fuld vand
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Fiernbetjening - billede E

A. Teend / sluk-knap

B. Knap til valg af tilstand

C. Temperatur / timer-ned-knap
D. Temperatur / timer-op-knap
E. Knap til dvaletilstand

F. Valg af ventilatorhastighed
G. Timer-knap

CONTROL PANEL manuel betjening - billede D
Nar der teendes for farste gang, raber summeren, og derefter kommer enheden i standby-status.

Tryk pa knappen “A” for at teende og slukke for enheden, summeren spiller signalet en gang.

MODE VALG pa manuel betjening af kontrolpanelet -
Nar enheden er teendt, skal du veelge den tilstand, du har brug for, mellem keletilstand eller ventilatortilstand eller affugtningstilstand som
nedenfor:

Keletilstand -

- Tryk pa knappen “J” for at veelge keletilstand, tryk derefter pa knappen “L” for at fa langsom bleeserhastighedsknap eller tryk pa knappen
“M” for at fa hurtig bleeserhastighedsknap. Tryk derefter pa knappen “C” eller “D” for at justere den kraevede temperatur fra 16 °C til 31 °C,
knapper er ikke tilgaengelige i bleser- eller affugtningstilstand.

Ventilatortilstand -

- Tryk pa knappen “F” for at veelge ventilatortilstand, LCD-skaermen viser “FA”, tryk derefter pa knappen “L” for at fa langsom
ventilatorhastighedsknap eller tryk pa knappen “M” for at fa hurtig bleeserhastighedsknap. Under drift af ventilatortilstand kan temperaturen
og sovefunktionerne ikke indstilles.

Affugtningstilstand -

- Tryk pa knappen "K" for at veelge affugtningstilstand, LCD-skaermen viser "dh". Under affugtningstilstand kan dvaletilstand ikke indstilles,
og bleeserhastigheden fastleegges automatisk pa langsom ventilatorhastighed og kan ikke eendres. For at slukke for affugtningstilstand skal
du veelge anden betjeningstilstand: kale- eller ventilatortilstand.

Timer konfigureret -

- Nar enheden ikke fungerer, skal du trykke pa knappen “G”, LCD-skeermen blinker, trykke pa knappen “C” eller “D” for at indstille antallet af
timer, efter at enheden begynder at fungere. LCD-skaermen holder op med at blinke, og timerikonet lyser.

- Nar enheden fungerer, skal du trykke pa knappen “G”, LCD-skaermen blinker, trykke pa knappen “C” eller “D” for at indstille det antal timer,
der skal ga, fer enheden automatisk slukkes. LCD-skaermen holder op med at blinke, timerikonet vil blive oplyst, LCD-skaermen viser
nadvendigt for at opna temperatur. Dette er en forsinket startfunktion.

Timerens driftsomrade kan fastleegges med hver time fra 1 til 24 timer.

Sove mode -

- Tryk farst pa knappen “J” til keletilstand, tryk derefter pa knappen “E” for at teende dvaletilstanden, derefter fungerer enheden med
energibesparende og stille type.

- Tryk derefter pa knappen “C” eller “D” for at justere den gnskede temperatur fra 16 °C il 31 °C.

- Dvaletilstand programmeres automatisk. Efter den farste driftstime stiger temperaturen med 1 °C, efter den anden driftstime stiger
temperaturen med yderligere 1 °C og forbliver derefter pa samme niveau.

- Tryk pa knappen "E" igen for at annullere dvaletilstand.

BEM/RK: Dvaletilstand er ikke tilgeengelig i affugtningstilstand og ventilatortilstand.

Vand fuldt -

Indikatorlampen “Fuldt vand” lyser, og summeren alarmerer i flere sekunder, hvorefter kompressoren stopper for at virke, nar den indre
enhedens vandtank er fuld.

Fiernbetjening - billede E

Fiernbetjeningen transmitterer signaler til systemet.

Knap "A" - enheden startes, nar den er taendt eller stoppes, hvis du trykker pa denne knap igen.

Knap "B" - tryk pa den for at vaelge driftsfunktion: kelig tilstand — ter tilstand — ventilatortilstand.

Knap "C"/"D" - tryk for at indstille driftstiden fra 1 til 24 timer eller den kraevede stuetemperatur fra 15 il 31 ° C, nar keleindstilling er teendt.
Knap "E" - tryk pa den for at indstille eller annullere dvaletilstand.

Knap "F" - tryk pa den for at veelge bleeserhastighed i raekkefalge: langsom / hurtig vindhastighed.

Knap "G" - tryk pa den for at indstille eller annullere timeren.
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BESKYTTELSESANORDNINGER

1. Kompressorbeskyttelse: Tre minutter senere efter teendt / genstart begynder kompressoren at kare.

2. Overflowbeskyttelsesfunktion: nar den fulde vandindikatorlampe “N” lyser, og summeren alarmerer i flere sekunder, slukkes enheden
automatisk. | dette tilfeelde skal du dreene vandet (detaljer se dreeningsinstruktioner i slutningen af idette kapitel). Nar vandet er tamt,
kommer enheden i standby-status.

3. Frostbeskyttelsesfunktion: | kelingstilstand, hvis temperaturen pa EVA-rerfaleren er for lav, indtaster enheden automatisk
beskyttelsesstatus. Nar temperaturen pa EVA-rarfaleren stiger til en bestemt temperatur, kan den automatisk vende tilbage til normal drift.

DRINAGEINSTRUKTIONER:

Denne enhed er udstyret i auto-vand-fordampningssystem. Kondenseret vandcyklus afkgler kondensatoren, hvilket ikke kun forbedrer
koleeffektiviteten, men ogsa sparer energi.

1. Hvis den indvendige vandtank er fuld, lyser den fulde vandindikatorlampe “N”, enheden gér i standbytilstand, summer hyler,
kompressoren stopper, og alle knapper er ugyldige, indtil enheden er genoprettet efter at veere dreenet.

2. Sluk for enheden.

3. Forbered en flad beholder (medfalger ikke at seette) for at dreene vandet. Find det under draenhullet (8)

4. Skru det hvide draeningsdaeksel ud, og fiern gummihaetten fra dreenhullet (8) - billede F. Vandet stremmer automatisk ind i
vandbeholderen.

5. Under dreening af vand kan enheden vippes let bagud.

6. Nar vandet holder op med at stremme ud, skal du lukke gummihastten og skrue det hvide dreeningsdaeksel pa igen.

7. Genstart enheden, enheden kgrer normalt.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Rengaring: Far rengering og vedligeholdelse, skal du slukke for enheden og tage stikket ud af stikket.

a) Renggring af boliger

Renger med enhedens overflade med en vad, blgd klud. Brug ikke kemikalier, sasom benzen, alkohol, benzin, ellers vil enhedens overflade
blive beskadiget, eller endda hele enheden bliver beskadiget.

b) Rengering af nylonfilter

Hvis et luftfilter (11) er tilstoppet med stav, reduceres enhedens effektivitet, skal du rengere filteret en gang hver anden uge.

- Skru den ene midterste skrue under filterrammen, og tving den ned fra ydersiden af [filterrammen med haenderne, og traek ud til dig selv
for at fierne filteret (11).

- Renger et luftfilter (11) efter fiernelse - billede G.

- St et luftfilter (11) i varmt vand med neutralt renggringsmiddel (ca. 40 °C / 104 °F) og ter det i skyggen efter skylning.

OPBEVARING

Hvis enheden vil vaere ubrugt i lang tid, skal du gere som folger:

1. Treek dreeningsproppen (8) ud for at stramme vandet ud.

2.Lad enheden kare i bleesertilstand i 2 timer for at terre enhedens interne ud.
3. Sluk for enheden, og treek stikket ud.

4.Renger og ter filtre, og installer dem derefter igen.

5.Treek udstegdningsraret ud for sikker opbevaring.

6. Seet enheden i plastikpose, og anbring den pa et tert sted.

7. Fjern batterierne pa fiernbetjeningen, og opbevar dem korrekt.

Opbevaring af enheden og alle enhedens komponenter pa tert sted.

FEJLFINDING

Problem [ .: Klimaanlaegget fungerer ikke.

Arsag 1: Der er ingen elektricitet. Sa taend den, nar du har tilsluttet den til en stikkontakt med. elektricitet.

Arsag 2: Den fulde vandindikatorlampe “N” lyser. Sa udledes vandet.

Problem I .: Enheden genstarter ofte ofte.

Arsag1: Direkte sollys. Sa trak gardinerne.

Arsag 2: Dare og vinduer er abne, mange varmekilder i rummet. Sa luk deren og vinduere, flyt varmekilder ud.

Arsag 3: Filtre er for beskidte. S renger eller udskift filtre.

Arsag 4: Luftindtag eller luftudtag er blokeret. Sa fiern blokering.

Problem IIl .: Stor stgj

Arsag: Enheden er ikke placeret pa en plan overflade. Sa seet enheden pa et fladt og hardt sted for at reducere stgj.

Problem IV .: Kompressor fungerer ikke.

Arsag: Beskyttelse af kompressorens tidsforsinkelse taendes. Sa vent i 3 minutter, indtil temperaturen er saenket, og genstart derefter
enheden.

Bemeerk: Nar der opstar unormale situationer, skal du slukke for enheden og traekke stikket ud og derefter kontakte professionel service for
at fa hjeelp.

Reparer ikke enheden selv. Ikke kvalificeret reparation annullerer garantien.
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TEKNISK DATA:
Kolekapacitet ved BTU: 7000 BTU / time

Kolekapacitet i watt: 2050W
Energiforbrug (afkeling) i watt: 792 W.
Stgjniveau: <= 65dB

Luftstrgm: 300 m3 / time
Energiklasse: A

Terringskapacitet: 17 liter / 24 timer
Kelevaeske: R290 130 gram

Forsigtig, risiko for brand.
Ma IKKE gennembore eller breende.
Veer opmaeerksom pa, at kelemediet muligvis ikke indeholder en lugt.

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for
miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
BN patterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

Af hensyn til miljget ..
E Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

g udu
+0 y U 0 Gy U -0 Gy
bo y G Qap+yd U -0 Gyo ayoao o i y o o
u

I $1'1 @& 10202 1#1 0# /. 1202 0 $0 !
2" |/ 0" & # EO0! $0 2.1 0#.12 " /0 O# * 02
2 $1'1 2" 1#1 0# " 10 .2 01 02 @&! !1) 2
b 1#1 0# @&! ! 02. ) . . %1 $! 1
1 E* E#/0 0 . .2 @&! 11)2#"

b 1#1 0# @&! G0 . 1#/02. ) 10 &! .0 . .1

9a +] + . . .# 10202 .13 0. 0 2 #! .°
/O E&! &0 . 1#/ 2. 2.#2)$! .10 . * & . 10*
.0 120 /. 20!. G! 10 2 )2. $1'1 &E 0 20 :
11 2. 2 0OE 2! G020 12. €./ . E. #
E. / 2 _E#/0 0 . 0 O0& . 02 1#1 O#

Gya  yp p 0#2)" 0 E 1) E !0 .$!'1
& 2& 02+ . 2 . 0 GEO0! 1 1& .2 L1
2 .E #/0 $# 0 EO'! . +1 2#0 E 1 * 0
#EO* # # E! 1+E # .2 .13 0 2 #" $ # C
$11 2 " 1#1 O# " . &' # 2 #" [* #" .E) 2 ¢
E' E0 . E. # 02 0 & 1) R D L |
' &0 .020 *2. E)E./ 02)". 0 . &2
#2 " 020 *2. #E) OE 0%

2 20 .E 1# /0202 3" .E)2 @&! . 1.2+ 2."
2 $1'1 p 2. 202 . +/ 2013 /1."

# 0202 .4/ 2 *1 . . ) 1 2 1#1 o#
0 20202 1#1 0# 10 .2 13.! " 1# 0" | $
#% " # 1.1 ." & . # 2 1

i $020 GO! / 2 .212.1 2 # . & # 2! 3]
213/1."0 . .2012!. E!' &0 . .2 .2.12. (
OE 1 0# " . ..E 30#%$ 0 I# "

82



$!'1 & 0 20 2 1#1 O# O 3 .! .o+l 21 3

$0 #E 120 0 & /| & 20 21 E 0 /0
OE 1 0# 020 2 1#1 0o# 1." ) 1." . +" #E& !$0
2 20121, 1#1 0# 10 .2 20 1t "
OE 1 0#" E&®'E®O .020 *2. ) .E) 0O #1 [ 2
013. O"Oo0E 1 0#" E&!* . E&! . 1# 1 .l /3

& 02 120 2 1#1 O0O# 10 /! 10! 12. 0! OE 3
# " )E&" 0 2! # . AH12 0 .00 # E

u0 . & 020)2 2 & 2./0 OE/ O 2 01/ .
1 @& 020 2 1#1 0o# ) 10 0O EO/ O0E 3
2 " 1# E* &1 "

+ .2 E.!'$ ENH102" E!'12.1 ." 1# 12 2.
#E 0 E) 0 #!0* .2 " 5& 12 02! ) * & . 0
10* . & # /0 #@EO0!. 0 2. P$ &2 120 . 0 2!
1 0202.2 2 3 21 .1. p1l#$)22. . .11
)2 2.2 # .1,
03 * .E0 O! & 1020 2 1#1 0# EO! 020 2 ;

00! & 1020 .
$!'1 & 0 20 2 1#1 O0# 10 ) #120" EO!

#EO! 0! . 0O E! 12.1 . #EO0! ! . 1" . 00! &
+ . .0 .13. 120 .E 2001 .2 %* @&! &0 .
2 # $ 12 FP 02. *2& &E O#! + 2 $& 2& 2"
0E E & #12 o+
) & 2" @&O0! 11 " @) 1" 2" 1#1 O# " O
0! 1.1 ."12)$# . 2" 0! 1.1 ." GEO! 2 "0
o 1.1 .12)%$ "0/ $02. . 0 . 03 2
+ . . 0 +1020 2 I# E#!. " 021 & @ ."
2 # 212 * . # 1202 " .) #0" .1 " @E! 3
#/ 120 10 . 0 & &' . 0 . /0"
.3.10202 & . O &1 "
$11 & 0202 @&!1.! .
/ $11 & 020 .+/ @&!' 2.1
0 UE 1# / 120 2 212 YE! .E)2 1# 2111
12 11 & 120 /* @O0! 11)20!. 2 . . . 02,
212 )
$11 E 0 20 E. 20" & # O 2.$* # 2 |
11 *0 2)" (E)OOO"CE#1#12+2 LE) 2
b 1#1 0# &! G0 . .E 0*02. 10 . /& 2 $¢
30 " L.E®.!'/0 . . 2 3&2 1#1 0# " .0! #
y b bbb
.2 2 02. 1 2" 1#1 0# " 0. & 0 20 )2 11 02. 10 )! . 1 ! $!1 [¢

83



1 .2 # $12 +10"

0! 1.3 1#1 0o# " § gouy 06 a ). 0

.m0 $#

O /" %HS! * 1.

0$0 1 121 0 ) . i

01! 120 20

0 1)/ #" . 1.

& .m0 2 1" .1,

# /02 1." . #1.0! &

E .E 12! 1" 0 . #21* & E .12 YE. [ 0 )

I "0 2 1" E.l L #

#/021."1& .0 2 1" .1,

- 21 I

0! 1.3 & ..0 S$# U )
$ #E& 02 # .
+ 21 0! 1.1 .t 2& $! [ .)E2 10 0 2 #! . %*
O #E .+ 1" 0l 1. $1 [/ .)E2 10 0 2 #! . %*
i # & 2 H*E #
Yy #E& 02#! . .0 12 1.
R E $! . )E2
, ) 1O

# €@ - &RRO PRGH

# E .3%1.1"
/I # & .1 "2.$*¥22." .0 12 1.

#E | 1 "2.$%*22." .0 121,

1" 0 /0 2 #$ o1 *

0$0 ! 12 | i ). u
$ #E& 02 #!
a # E OE "20)E # 0 2 #!
+ H#E 0! 1.1." $! [ .)E2
OB E 0! 1.t st L )E2

#E 02# " . .12 "
) # E O "2.$%¥2 2.7 .0 12 1.
g E $! L )E2

0! 2 02 #! . &2U7TER/) .
52. 0 00! & CE1+2 3| 2" .3& 0 12 1# $0 . 1#1
21202 # & $ .00! & 1020 .EO0 0! & 1020 2 1#1 0#
0y +p Gy +yo 12 $0 ! 2 024# .2# & ..0 $#
2. 1#1 0# 0 . 00! & OE 202 02 #! .@EH#$!0 0120 02. *
2" 02 #! " .3%1.1")E&" E.!. 2&

02 #1 . %* "

21202 # @& - . .O0E 0202 02 #! .%* " 12 1# $0 . E.2 12(
2.$*2 2. .0 12!. E&.2 1202 # & O 0202 # & L" 2. $%2
& ' '# 10202 .E.2 *0°C DO°C!.A.. #EE /0 O /. 1 .10 0
3.1

02#! ..0 121,

21202 #E& ) . .O0E 0202 02 #! ..0$1212 1# )$0/&E.20130
.. 0202 #E& .! "2.$*22." .0 12!. €.21202 # & O . .
2 2 0 2 #! 02#! . .0 12 1./0 0 /# .2 1* 1 2& 02 #! + 0
02 #! . .31 1"

21202 # @& . . .0E 0202 02 #! ..3%1. 1" ) /& .0 3.
212.1 . .12 " 02 #! ."/0 & 10 '# 120 2.$%*2 2..0 12 1. I#

84



/0 & !0 .. o +. ..EO0OO' E 10202 02 #! ..3*1.1"0CE 20

* 1 %1 | . )E2

62. 1#1 0# /0 02 #!' 0 @&.2 120 2 # E * ) /& .. 1 0 &E.2
€& 1)2 2. &!'+ 02 2 o2 024# 211 088" p) &' 12. .2

% 0

62. 1#1 0# 02 #!' 0 €&.2 120 2 # E * ) /& .. 1 0 €&.2 12
E 1)2 2. 2& &!'+ & # E&! €0 . EO! 1 # E! 1#1 0# .E&O O! & 0 .#2)
0 I $! /. )E2 .. %O ) /& /0 $ 0 )2 .E. 20 2. .2 O0CE 20#
#1211 "0 1"

o*r'"™ 02 #! "' [/ .)E2 €®'0 . . ! 120 0 . +!. . E) &" +!10"
.2 12.1 *E& #

u's .2 120 2 # & - 12 02 #! . %* " 2 0E&)O0 # E ( . .0
1# $0 . 1#1 0# . 02 #1 0 0O ) 1.0 toOo." . .)# 2*E

2 1# $0 . E.2 120 2 # E & ' . . I# 1020°@ 10€. 2 * O 0! I
pb .212.12 . .12 " @&! !. .2 02. .#2) .2. 02 2 @&!'+2 +!. 0 2°G#! Q2 2
/0*20! +!. 0 2 #! ." 0! 1.1 °C. . .#1201#2%$0 . . E.!. 0 0 12 |/ OCE &
.2.120 . 2 # E ( . . . #!+10202 02 #! .. .12 " 02 #! ."
puay p p .2212.2 . .12 " 02#!' .m/0O O . /. 1 12" 0 2 #! 0" .3* !
+0 2 0!)
pb 0/0 2 #$ . & !'#" O!'* 1 .. %O . 2" .0/ & 10 .. o2
12. .2 10 . 02 #!' 0 )2. /0 . 0 ol *2"01&20! " 1#1 0#" .0 . @& !
02 #! .5(027( &21752//(5 0 ) . U

2 0%0 ! 12! 02.//0 1 .2.12 1*12 .

# E $ 1#1 0# . O 10 )2. 0 0! @& 0 .12. .2 10 0 &.2 102
# E % E.2 120 2 . . 0CE 020 21)E o0 2 #! ." 02 #! . %* " : O
# E & ' €&.2 120 . . !'# 1020 2 $!) 02 #! ." .E) &" +10"
&" f &)2. 0 00! & 02 #!' . %* "

# E ( E.2 120 2 '# 1020 .. #!+10202 o0 2 #! .. .12 "

# E& ) E.2 120 2 . . 0CE 0202 2.$*2 2.2 4# .0 12 1!. 12 10! N
# & * E&.2 120 2 = 1 C*1&1 8 L )E2

ua a u yu

1'12.1 . 1# € 012 1. 0E&2 .!)20!. 02 2 o000 & 1 0E. 0 1
2.0 2 #! . @E®!12.1 ." #EO0!$0 1 " )2. 0/0 2 #$ . €& ! #" o! * 1 .
.1 02 /0#20!) 0CE2. 1#1 0o# .CEO O! CE 0 2. .#2) .2. 0 .#2 2 (&EO! E2&
12/ o /0" .E 12! 1"12 2 " . #2 *2 # 03.. # u3 * . /0O 10

02#!' . E&®'12.1 ." E. 02 * 0 02 #! . %* " O G0 L1E 2¢#%. 1 2!
.01 0 .#2) .2.12 .212.1 E&! 12.1 ." ©62. o! 9.# . 22% .10 2.11#4&0
0! 1. €& !0 .#2) .2. . 0. 0 12 . 0 2 #!

Op+yio o G a p
u#2 1#1 0# 0 . 0 E 1 01*12 . .#2) .2 "0 2 1" 0!~ S N ¢
1# E# &2 E ")$ ) .. 02 +10 2 .E) 1 %* " . . .0 10
a 01&20! /0 .0 or~o0 . 0 2 0/0 2 #e . E ! # o! * 1
.. O 2 12 10 " 1# € 012 ) . 2 # E /0 O . #1. &" )2
02 2 .E 12! 1 0!~

UEO 0! B 120 2 1#1 O#

1 02 120 2 0CE E&O/ / $0 /0 EO0! . 02. 12 !* 1 .2 LE 12!
LE 12! 1"

0 /+120 2 O0O#) # . .E 12! 1" . .3.11202 0 .12 ) &G+ . .E)02)
10 .#2) .2. 12 /| $0 o! *

.2 2 €& 12! 1 o0!~* 1#1 0# @& '0 . O0!0 O .3!+" @E&! " 2. €& 1&
u3 * 12. .2 10 ! 2 # 0!~ 0 1202 0 .12 ) E+ . . /+120 . 2 O#
UE. 0 120 2 1#1 O# 1#1 0# . 02 #! 0

u,ay bbb

1)yt @E! .E) 2 1)y o2 1#2101 .EO0OO! E 120 2 1#1 0#

85



| .2 +

..1120 02 O0OCE3 O.2"1#10#" O . #1!) ..) CE. $!'1 & 0 20
/ .3 102 OE 3 0.2 " 1#1 0# " . .2.12!.30 ) . ) ! 1#1 0#

R D T 3 2! #
i .3 21 .10 . 3. 01) 2)20 .E 2001 .2 )22.2"1#10# " 0
3 2! . 3! o/* o/ /0"

0 /+120 . 01. . /. 28 .E) 2 E .1 2#3 2# . €& 120 E&! " 2. 2
0o2.%$1!. . 2!, 20 E! " 2. & . ..3.11020 2 3 2!

02 2 .3.101 ..1120 .302) ..

a 20 .3 2! 10. 012) 0O!) O #/ 20! .E !!#GE. 2F ) .ED20E #120 2 12 1
E *1

O pu p
i 1#10# /0 .$!'1 & O . O $1 )/ 12 . 202.0 "
l. 202 *1..E 12! 1" . .10 01
03 120 2 1#1 0# . 02 #10 10 0 2 #! . .0 12 '. . +10" . . 120 +
OEO0 0! & 120 2 1#1 0# . 20 2 *1 .
1120 . 120 +120 2.3 2!. . 12 1# $0. 0 .2.12 120 2.
l. 202 1& .0 2 1" ..13. 3*.
G 202 1#1 0# 10 & .12 1. *. . 2 & 02 1202 10 1) "
03. 11202 " E.2.10"2 #2 080! 121 # . 3# 202 " 1&12
OE  0%*120 2 1#1 0# . ). 2.0 .12 .2.2" 1#1 0# " 10 1) "
O yu yp  aGpou
nooLy 21)"/0 02 #!0
) " 00 #E !$0 0 2! ) 10*. 621 00! E 1202 .3 *2 1#/ 1020 10
) hbo/0O 2 #$ . & ! #" O!* 1 . 0 u/0 120 @) 2 0!)
'y .., p1l#10# OE. 0 0 2. 1#$
) " /o1 .)3&" 10 @) 2" #12 0"
) " p E)l2. . 2. &.l #.0 . . $2 @& "GE " 01)22."12 /& 2
E .1*0202" & " 0!l)22."
) .3 21,0 . @ * 1+ . 921 ..1120 .2 .2.12 120 2.3 2.
) " poa1/"o. . /" .10 . @ 01 E) .3.11202 .E)3!.
N L0ty

02 . p 1#1 0# /0 2 & 020 2. 10 0OE EO/ OE 3 0. 021 2 & 02 120 2
0 +1020 2 )I#

) .,9 1# G 012 " /0O 02 #! 0
u2. 00 & 0 2. E! 12.1 . $!) # . #1211 " 1# & 012 0! 020 &)
12 1# $0 . 20 0E. O 1 2" 1#1 Oo# "

0 &1 )2. 0 3. 2. .1# 120" .2.12 10" .CEOO! & 120 2 1#1 0#
0E & 120 02 O0OE&. 0 .2 #E !'01 . . 0 .

OE 1 0# 020 ) 1."2 1#1 0# D 0/ OE 1 0# . #!+ 0 2 0 *1

i youaua G0
y.)2 2. %* " 10 %78 %78  +!.
J.)2 2. %* " 10 ZDWW :

2. &1 0 'O ." %~ 10 2DWW :
UE €0/ ' # G %
L P +1.

a o! 0 . 1 u
&2 )2 2. 120 + .2 " 210, +10" 1 1 ¢ # " E#)
# 2 ) 1 5 . [ b 21#E 20 20

020 #E)% )2 2 %# 2 ) & !0

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat

een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
—— batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES LEES AANDACHTIG EN BEWAAR VOOR
TOEKOMST

1. Lees voordat u het apparaat gebruikt de handleiding en volg de instructies die erin
staan. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door het gebruik van het
apparaat in strijd met het beoogde doel of onjuist gebruik.
2. Het apparaat is alleen voor thuisgebruik. Niet gebruiken voor andere doeleinden die niet
voor het beoogde doel zijn.
3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stopcontact met een geaarde 220
240V ~ 50Hz. Om de operationele veiligheid te vergroten, mogen meerdere elektrische
apparaten niet tegelijkertijd op één stroomcircuit worden aangesloten.
4. Wees uiterst voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer kinderen in de buurt
zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen, en laat kinderen of mensen die niet
bekend zijn met het apparaat het gebruiken.
5. WAARSCHUWING: deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en mensen met beperkte fysieke, sensorische of mentale vaardigheden, of mensen
die geen ervaring of kennis van de apparatuur hebben, als dit wordt gedaan onder toezicht
van een verantwoordelijke persoon voor hun veiligheid of hebben ze informatie gekregen
over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren van het
gebruik ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van
het apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar
en deze activiteiten worden uitgevoerd onder toezicht.
6. Trek altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact na gebruik met uw hand
vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.
7. Dompel de kabel, de stekker en het hele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon,
enz.) Of gebruik het niet in omstandigheden met een hoge luchtvochtigheid (badkamers,
vochtige stacaravans).
8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet
het worden vervangen door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar te
voorkomen.
9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf,
want er bestaat een risico op elektrische schokken. Breng het beschadigde apparaat naar
een geschikt servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen door
geautoriseerde servicepunten worden uitgevoerd. Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen
ernstig gevaar voor de gebruiker veroorzaken.
10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele ondergrond, uit de buurt van hete
keukenapparatuur zoals: elektrisch fornuis, gasbrander, enz.
11. Zorg ervoor dat niets de luchtinlaat en -uitlaat van het apparaat blokkeert
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12. Gebruik het apparaat alleen op een vlakke ondergrond om te voorkomen dat
condensatie naar buiten komt

13. Voor extra bescherming is het raadzaam om een laardlekschakelaar (RCD) in het
elektrisch circuit te installeren met een nominale reststroom van niet meer dan 30 mA.
Vraag hierom een [lelektricien.

14. Reinig het luchtfilter regelmatig. De frequentie van schoonmaken hangt af van de
reinheid van de lucht.

15. Wacht na het uitschakelen van de machine minstens 5 minuten voordat u hem weer
inschakelt.

16. Gebruik het apparaat niet op zonnige plaatsen. Wanneer het apparaat oververhit raakt,
schakelt de oververhittingsbeveiliging het apparaat in.

17. Voor een effectieve koeling moet een afstand van minimaal 50 cm worden
aangehouden tussen de zijwanden van het apparaat en de muur of meubels of gordijnen.
18. Vanwege de beperkte prestaties van het apparaat wordt de doeltemperatuur mogelijk
niet bereikt als het verschil tussen de doeltemperatuur en de omgevingstemperatuur te
groot is.

19. Neem de volgende basisvoorzorgsmaatregelen in acht om het risico op brand,
elektrische schokken of letsel bij het gebruik van de airconditioner te verminderen:

a) Sluit aan op een geaard stopcontact met 3 pinnen.

b) Verwijder de aardingspen niet.

c) Gebruik de adapter niet.

d) Gebruik geen verlengsnoer.

e) Koppel de airconditioner los voordat u onderhoud uitvoert.

f) Gebruik twee of meer mensen om de airconditioner te verplaatsen en te installeren.
20. Gebruik geen andere middelen dan het door de fabrikant aanbevolen ontdooiings- of
reinigingsproces.

21. Het apparaat moet worden opgeslagen in een ruimte zonder constant werkende
ontstekingsbronnen, bijvoorbeeld: open vuur, gastoestellen of elektrische kachels.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Zorg er bij het verplaatsen van het apparaat voor dat het rechtop staat. Houd de airconditioner voor gebruik minimaal 2 uur rechtop.

Apparaatbeschrijving - LOKALE AIRCONDITIONER MS7928 - Afbeelding A
1. Bedieningspaneel

2. Koude luchtuitlaat

3. Afstandsbediening (afbeelding E)

4. Handvat

5. Luchtinlaten

6. Luchtuitlaatpijp

7. Uitlaatconnector

8. Afvoergat met rubberen dop en plastic moer (afbeelding F)
9. Adapter voor uitlaatruiten

10. Connector van luchtuitlaatpijp

11. Luchtfilter
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Beschrijving van het bedieningspaneel - Afbeelding D.

A. Aan/ uit-knop

C. Knop Temperatuur omlaag / timer omlaag in koelmodus
D. Knop temperatuur omhoog / timer omhoog in koelmodus
E. Slaapmodel knop

F. Knop ventilatormodus

G. Timer-knop

|. LED-scherm

J. Koelmodusknop

K. Ontvochtigingsknop

L. Knop voor lage ventilatorsnelheid

M. Knop voor snelle ventilatorsnelheid

N. Indicatielampje water vol

Afstandsbediening - Afbeelding E

A. Aan/ uit-knop

B. Modusselectieknop

C. Knop temperatuur / timer omlaag
D. Knop temperatuur / timer omhoog
E. Slaapstandknop

F. Keuzeknop ventilatorsnelheid

G. Timer-knop

BEDIENINGSPANEEL handmatige bediening - afbeelding D
Wanneer het voor de eerste keer wordt ingeschakeld, klinkt de zoemer en gaat het apparaat in stand-by.

Druk op knop "A" om het apparaat in en uit te schakelen, de zoemer zal één keer het signaal afspelen.

MODUS SELECTIE bij handmatige bediening van het bedieningspaneel -
Wanneer het apparaat is ingeschakeld, kiest u de gewenste modus tussen koelmodus, ventilatormodus of ontvochtigingsmodus, zoals
hieronder:

Koelmodus -

- Druk op knop "J" om de koelmodus te selecteren, druk vervolgens op de knop "L" om de knop voor de langzame ventilatorsnelheid te
krijgen of druk op de knop "M" om de knop voor de snelle ventilatorsnelheid te krijgen. Druk vervolgens op knop “C” of “D” om de gewenste
temperatuur in te stellen van 16 °C tot 31 °C, knoppen zijn niet beschikbaar in de ventilator- of ontvochtigingsmodus.

Ventilator modus -

- Druk op knop "F" om de ventilatormodus te selecteren, het LCD-scherm zal "FA" tonen, druk vervolgens op de knop "L" om de knop voor
de langzame ventilatorsnelheid te krijgen of druk op de knop "M" om de knop voor de snelle ventilatorsnelheid te krijgen. Tijdens de
werking van de ventilatormodus kunnen de temperatuur- en slaapfuncties niet worden ingesteld.

Ontvochtigingsmodus -

- Druk op knop "K" om de ontvochtigingsmodus te selecteren, het LCD-scherm toont "dh". In de ontvochtigingsmodus kan de slaapmodus
niet worden ingesteld en wordt de ventilatorsnelheid automatisch vastgezet op een lage ventilatorsnelheid en kan deze niet worden
gewijzigd. Om de ontvochtigingsmodus uit te schakelen, selecteert u een andere bedrijfsmodus: koelen of ventileren.

Timer instellen -

- Als het apparaat niet werkt, druk op knop "G", het LCD-scherm knippert, druk op de knop "C" of "D" om het aantal uren in te stellen nadat
het apparaat zal beginnen te werken. Het LCD-scherm stopt met knipperen en het timerpictogram wordt verlicht.

- Wanneer het apparaat werkt, druk op knop "G", het LCD-scherm knippert, druk op de knop "C" of "D" om het aantal uren in te stellen dat
moet verstrijken voordat het apparaat automatisch wordt uitgeschakeld. Het LCD-scherm stopt met knipperen, het timerpictogram wordt
verlicht, het LCD-scherm geeft aan dat nodig is om de temperatuur te bereiken. Dit is een vertraagde startfunctie.

Het bereik van de timer kan worden ingesteld op elk uur van 1 tot 24 uur.

Slaapstand -

- Dru'?( eerst op knop "J" om te koelen, druk vervolgens op knop "E" om de slaapstand in te schakelen, daarna werkt het apparaat op het
energiebesparende en stille type.

- Druk vervolgens op knop "C" of "D" om de gewenste temperatuur in te stellen van 16 °C tot 31 °C.

- De slaapmodus wordt automatisch geprogrammeerd. Na het eerste bedrijfsuur stijgt de temperatuur met 1 °C, na het tweede bedrijfsuur
stijgt de temperatuur met nog eens 1 °C en blijft dan op hetzelfde niveau.

- Druk nogmaals op knop "E" om de slaapmodus te annuleren.
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OPMERKING: Slaapmodus is niet beschikbaar in de ontvochtigings- en ventilatormodi.

Water vol -

Het indicatielampje "N" voor vol water gaat branden en de zoemer klinkt gedurende enkele seconden, waarna de compressor stopt met
werken wanneer de watertank van het interne apparaat vol is.

AFSTANDSBEDIENING - afbeelding E

De afstandsbediening zendt signalen naar het systeem.

Knop "A" - het apparaat wordt gestart wanneer het wordt geactiveerd of wordt gestopt als u nogmaals op deze knop drukt.

Knop "B" - druk erop om de werkingsmodus te selecteren: koelmodus — droogmodus — ventilatormodus.

Knop "C" /"D" - indrukken om de bedrijfstijd in te stellen van 1 tot 24 uur of de gewenste kamertemperatuur van 15 tot 31 ° C wanneer de
koelmodus is ingeschakeld.

Knop "E" - druk erop om de slaapmodus in te stellen of te annuleren.

Knop "F" - druk erop om de ventilatorsnelheid in volgorde te selecteren: langzame / snelle windsnelheid.

Knop "G" - druk erop om de timer in te stellen of te annuleren.

BESCHERMINGSMIDDELEN

1.Compressorbeveiliging: drie minuten later na het inschakelen / herstarten begint de compressor te draaien.
2.0verloopbeveiligingsfunctie: wanneer het indicatielampje "N" voor vol water gaat branden en de zoemer gedurende enkele seconden zal
afgaan, wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld. In dat geval moet u het water afvoeren (details zie Afvoerinstructies aan het einde
van dit hoofdstuk). Nadat het water is geleegd, gaat het apparaat in de stand-bystatus.

3. Vorstbeschermingsfunctie: in koelmodus, als de temperatuur van de EVA-pijpsensor te laag is, gaat het apparaat automatisch naar de
beschermingsstatus. Wanneer de temperatuur van de EVA-pijpsensor tot een bepaalde temperatuur stijgt, kan deze automatisch
terugkeren naar de normale werking.

AFVOER INSTRUCTIES:

Dit apparaat is uitgerust met een automatisch waterverdampingssysteem. De gecondenseerde watercyclus zal de condensor afkoelen, wat
niet alleen de koelefficiéntie verbetert, maar ook energie bespaart.

1. Als de binnenste watertank vol is, gaat het indicatielampje "N" voor water vol branden, gaat het apparaat in de stand-bymodus, klinkt de
zoemer, stopt de compressor en zijn alle knoppen ongeldig totdat het apparaat weer normaal is geworden, na waterafvoer.

2. Schakel het apparaat uit.

3. Maak een platte bak klaar (niet inbegrepen om in te stellen) om het water af te voeren. Zoek het onder het afvoergat (8)

4. Schroef het witte afvoerdeksel los en verwijder de rubberen dop van het afvoergat (8) - afbeelding F. Het water zal automatisch in het
waterreservoir stromen.

5. Tijdens de waterafvoer kan het apparaat iets naar achteren worden gekanteld.

6. Nadat het water niet meer naar buiten stroomt, sluit u de rubberen dop en schroeft u het witte afvoerdeksel weer vast.

7. Start het apparaat opnieuw op, het apparaat zal normaal werken.

REINIGING & ONDERHOUD

Reiniging: schakel voor reiniging en onderhoud het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.

a) Behuizing schoonmaken

Reinig het opperviak van het apparaat met een natte, zachte doek. Gebruik geen chemicalién, zoals benzeen, alcohol, benzine, anders
raakt het oppervlak van het apparaat beschadigd of wordt zelfs het hele apparaat beschadigd.

b) Reiniging van het nylon filter

Als een luchtfilter (11) verstopt is met stof, wordt de effectiviteit van het apparaat verminderd; zorg ervoor dat u het filter eens in de twee
weken reinigt.

- Draai de middelste schroef onder het filterframe los en druk de vergrendeling van het filterframe van buitenaf met de handen naar
beneden en trek het naar u toe om het filter te verwijderen (11).

- Maak na het verwijderen een luchffilter (11) schoon - afbeelding G.

- Plaats een luchffilter (11) in warm water met een neutraal reinigingsmiddel (ongeveer 40 °C / 104 °F) en laat het in de schaduw drogen na
het schoonspoelen.

OPSLAG

Ga als volgt te werk als het apparaat lange tijd niet zal worden gebruikt:

1.Trek de aftapplug (8) eruit om het water weg te laten lopen.

2.Laat het apparaat 2 uur in de ventilatormodus draaien om de binnenkant van het apparaat uit te drogen.
3. Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.

4. Maak de filters schoon en droog, en installeer ze opnieuw.

5.Trek de uitlaatpijp uit om hem veilig te bewaren.

6. doe het apparaat in een plastic zak en plaats het op een droge plaats.

7.Verwijder de batterijen van de afstandsbediening en bewaar ze goed.

Bewaar het apparaat en alle apparaatcomponenten op een droge plaats.

90



PROBLEEMOPLOSSEN

Probleem | .: De airconditioning werkt niet.

Reden 1: Er is geen elekriciteit. Zet hem dus aan nadat u hem op een stopcontact met elektriciteit hebt aangesloten.

Reden 2: Het indicatielampje "N" voor vol water brandt. Dus laat het water weglopen.

Probleem Il .: Het apparaat wordt regelmatig automatisch opnieuw opgestart.

Reden1: Direct zonlicht. Dus de gordijnen dicht.

Reden 2: Deur en ramen staan (lopen, veel warmtebronnen in de kamer. Dus sluit de deur en ramen, verwijder warmtebronnen.

Reden 3: Filters zijn te vuil. Dus filters schoonmaken of vervangen.

Reden 4: Luchtinlaat of luchtuitlaat is geblokkeerd. Dus verwijder de blokkering.

Probleem Il .: veel lawaai

Reden: het apparaat staat niet op een vlakke ondergrond. Plaats het apparaat dus op een vlakke en harde plaats om ruis te verminderen.
Probleem IV .: Compressor werkt niet.

Reden: Tijdvertragingsbeveiliging van de compressor is ingeschakeld. Wacht dus 3 minuten totdat de temperatuur is verlaagd en start het
apparaat vervolgens opnieuw op.

Opmerking: als zich abnormale situaties voordoen, schakel het apparaat dan uit en trek de stekker uit het stopcontact, en neem vervolgens
contact op met de professionele service voor hulp.

Repareer het apparaat niet zelf. Bij niet-gekwalificeerde reparatie vervalt de garantie.

TECHNISCHE DATA:

Koelcapaciteit bij BTU: 7000 BTU / uur

Koelvermogen in watt: 2050W M
Energieverbruik (koelen) in watt: 792 W

Geluidsniveau: <= 65dB

Luchtstroom: 300 m3 / uur

Energieklasse: A

Droogcapaciteit: 17 liter / 24 uur

Koelmiddel: R290 130 gram Let op, brandgevaar.
NIET doorboren of verbranden.

Houd er rekening mee dat het koelmiddel mogelijk geen geur bevat.
ﬁWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

CPICKN
HIRLB MKEH<B KB=MJGHKLB

<:@G? ;?A;?>GHKG? MIML? IJHQBL:3L? MIHAF
M>M6GHKL

lj _ mihlj_[_ mj_{Z<Z ijhgblZel_ mimlkl\h aZ mihl
gZeZa_ m f_fm JIljhba\h{Zq gbe_ h”]h\hjZg aZ rl_Ir
kmijhlgh f_lh\he ij _~\b{_ghe gZf_gb beb g_ijZ\begl

Mj_{Ze »_ gZf_f_g kZfh aZ dm,gm mihlj_[m G_ 1
gbkm ij_™"\b{_g_

Mj_{Z lj_[Z2 ~"Z [m”~_ ih\_aZg gZ gZbaf_gbggm Kkl
Oa >Z [b k_ih\_,ZeZ hi_jzZlb\gZ kb]mjghkl \br_
lj [Zeh bklh\j_f gh ~Z [m”_ ih\_azZgh gZ «_"Zg kljn
;m~bl_ bama_Ilgh hij_agb dzZ~Z dhjbklbl_ mj_{Z-
A"ha\hebl_ ~ pb ~Z k_ bljZem kZ mj_{Z+«_ f g_ ~ha\h

mihagZl_ kZ mj_{Z+_f ~Z ]Z dhjbkl_

MIHAHJ?5? H\m hij_fm fhlm dhjbklblb ~_pZ KklZ]j
h]jZgbq_g_ nbabqd_ k_gahjg_ beb f _glZeg_ kihkh
bkdmkI\Z beb agzZf_ h hij_fb Zdh k_ Ih jZ*b ih" g:
fboh\_ kb]lmjghklb beb km bf h~h[j_gb ih~Zpb h kb
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km hiZzkghklb mihlj [_ mj _{Z<Z > pZ k_ g_ kf_eem |
h~rj"z\Zf_ mj_{Z+Z g_ [b lj_[Zeh ~Z jZz~»_ "~ _pZ hkb]
h\_ ZdIb\ghklb k_ ba\h”_ ih® gzZz”ahjhf

M\ _d bkd,mgbl_ mlbdzqg ~j  _,b mlbggbpm jmdhf ¢
azZ gZiZZf _

G_mjzZfZel_dZ[e mlbdZq b p_h mj_{Z* m \h"m
baezZz bl_ mj_{Ze ZIfhkn_jkdbf mkeh\bfZ dbrzZ kmg
mkeh\bfZ \bkhd_ \ezZz ghklb dmizZlbez \ezZ g_ fh[b¢

lh\j_f_gh ijh\_jbl_ klZf_ dZ[eZ aZ gZiZ<Zf_ :dh
azZf_gbl_]1Z m ki_pbeZeghf k_j\bkm ~Z [bkl_ ba[_]e

G_dhjbklbl_ mj_{Ze« kZ hrl_,_gbf dzZ[ehf aZ gZiZz
gZ [beh dheb "jm]b gZqgbg beb Zdh g_ jZ~b bkijZ\gl
ihklheb hizkghkl h~ e dljbggh] m~ZjZ Hrl_, gb m
k_j\bkgb p_glZzZj jz~b ijh\_j_ beb ihijz\d_ K\_ ihijz
h\eZr, gb k_j\bkb G _ijZ\begh ba\jr_gb ihijZ\pb fh
dhjbkgbdZz

Mj_{Ze+ ihklZ\bl_gZ oezZ”gm b klZ[begm ih\jrbgn
mj_{Z<Z dZh rlh km _e_dljbggb rihj_| iebgkdb ]hj

IZabl_"~Z gbrlZ g_ [ehdbjZ “"h\h” b baeZa \Za”nm

Dhjbklbl_ mj_{Ze+ kZfh gZ jzZ\ghe ih\jrbgb dzZdh |
ijhebe_

>Z [bkl_ h[_a[_"beb "h~Zlgm aZrlblm ij_ihjmq,]|
bgklzebjzl_mj_{Z+ aZ aZhklZem kljmem JP> KkZ g
ij_eZab f: IblzZzel_azZ Ih _e _dljbqgZzjz

J _~h\gh gbklbl_\Za”“mrgb nbel_j Mg _klZehkl gl
\Za"moZ

GZdhg rlh bkd,mgbl_ fZrbgm kZqg_dZel_ gZ-fZf_
md,mqbl_

G_dhjbklbl_ mj _{Ze gZ kmgqZgbf f_klbfz Dz"Zz
azZrlblz h™ ij_1j_\Z2fZ

>Z [b k_ hkb]mjZeh _nbdzZkgh oez{_f_ baf_{m
gZf_rlZeZ beb az\_kzZ |j_[Z "Z k_ aZ™j b gZ<fZf _

A[h] h]ljZgbg_gbo i_jnhjfZgkb mj_{Z<Z Zdh «_ j.
| _fi_jzZlmj_ b I _fi_jZlmj_ hdhebg_ ij_\_ebdZ pb,gZz
"hklb]JgmlZz

>Z [bkl_ kfZfbeb jbabd h” ih"ZjZ kljmegh] m~"Z]
dhjbr,_fZ debfz mj_{zZ<z ijb"j zZ\Z+l_ k_ ke_"_,bo
ij_"~hkljh ghklb
Z Kihebl_gZ ma_f,_gm mlbggbpm kZ ibgZz
[ G_ mdeZfZel_ ma_f, f_

p G_ dhjbklbl_ zZ~Zil_]j
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N G_ dhjbklbl_ ijhAm gb dzZ[_e
_ Bkd,mqgbl_ debfZ mj_{Ze+ ijbe_ k_j\bkbjzZfZz
n Dhjbklbl_ ~\_ beb \br_ hkh[Z azZ ihf_jZf_ b bgkl
G_dhjbklbl_ kj_"KkI\Z dheZ m[jaZ\Zem ijhp_k h~"
h” hgbo dhe_ ij_ihjmgme_ ijhba\h{Zq
Mj_{Z< |lj_[Z kdeZ”brlblb m ijhklhjbeb [_a klZeg
ijbf_j hi\hj_gzZ \zZIljZz ]Zkgb mj_{Z<b beb _e_ dljbqc

1J? 1JBF?G?

libebdhf ihf_jZfZ mj_{Z<Z ijh\_jbl_~Z eb «_ m mkijz\ghf iheh Zem 1j_ mihl
kzlz
Hibk mj {Z+Z EHD:EGB DEBF: MJ?-:3 FK Kebdz :

DhgljhegzZ 1Z[eZ

BaeZa oeZ”"gh] \Za"moZ
>Z,bgkdb mijz\,Zq kebdZzZ ?
JmqgdZz

>h\h~b aZ \Za"mo

Ba"m\gZ p_\ aZ \Za"mo

Ba”m\gb dhg_dlhj

HM\h~gb hi\hj kZ Imf_ghf dZibphf b ieZklbgghf gZ\jldhf kebdZ N
:NZil_j aZ ba”“m\gb ijhahj
Dhg_dlhj h"\h”rg_ p_\b aZ \Za”"mo
AjZqgb nbel_j

Hibk dhgljheg_ 1Z[e_ Kebdz >

o >m]f_ azZ gZizZeZf_

P LZkl_j az kimrlzf_ bkd,mgb\zZf_ | _fi_jZImj_ m j_"bfm oezZ{_fZ
> >m]f_ azZ ih\br_f_ | _fi_jZImj_ 1Z+f_jm j_"bfm oezZ{_fZ
? >ml]f_ fh”r_eZ fbjh\zfz

N >m]f_ aZ j_"bf \_glbezZlhjZz

= >m]f_1Z+f_jZ

B E?> _djZg

3 >m]f_ oez”gh] j_"bfz

D >m]f_ aZ h™"\eZ b\Zf_

E >m]f_ aZ [jabgm \_glbeZlhjz

F LZkl_j azZ [jam [jabgm \_glbeZlhjZz

G Bg”bdZlhj img_ \h~"_

>Z,bgkdb mijz\,Zq Kebdz ?

>m]f_ azZ gZiZ<Zf_

>m]f_ aZ ba[hj gZqbgZ jz"Z

LZkl_jaz I_fi_jZImjm h~[jhezZ\Zf_\j_f_gZ
>m]f_ azZ I_fi_jZlmjm 1Z+f_j

>m]f_ j_"bfz kiz\z2fz

>m]f_ aZ baf[hj [jabg_ \_glbeZlhjz

>m]f_ 1Z«f_jZ

nz-~DoVv 1o "

M1J:<4:5? I:G?EHF jmqgb jZz» kebdzZ >
DzZ~Z k_ mj_{Ze« ij\b iml md,mgb a\mqggb kblJgZe ,_ \bdZIb b mj_{zZe ,_ij_,b

ljblbkgbl_ ~m]f_ A:3 ~Z [bkl_ md,mgbeb b bkd,mgbeb mj_{Ze« ame+ZebpzZ ,_
BA;HJ G:QBG: aZ jmqgb jZz~ dhgljheg_ 1Z[e_

DZ”A ¢« mj_{Zs md,mq_g baz[_jbl_j_"bf dheb \Zf «_ihlj_[Zg baf_{m j_"bfZ
h"\ez b\Zfz \Za"moZ dZh rlh «_ "he_
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J_"bf oez{_ fZz

ljblbkgbl_ ~m]f_ A33 ~Z [bkl_baZz[jZeb j_"bf oezZ{_fZ azZlbf ijblbkgbl_ ~m]
\_glbeZlhjZz beb ijblbkgbl_ 1Zkl_j AF3 ~Z [bkl_ ~h[beb ~m]f_ azZ [jabgm [jabg.
A>3 AZ [bkl_ ih~_kbeb ihlj_[gi I"HiCjZzrm]fmZhgbkm ~hkimigZ m j_"bfm \_glbe

J_"bf \_glbeZlhjz

ljblbkgbl_ ~m]f_ AN3 ~Z [bkl_ baZ[jZeb j_"bf \_glbezlhjz EP> _djzg ,_ ihd
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DZ”"Z mj_{Z+ g_ jZ"b ijblbkgbl_ 1Zkl_j A=3 EP> _djzg lj_i_jb ijblbkgbl_ ~
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Hik_] jz~Z 1Z+f_jZ fh*_ k_ mI\j*blb gZ k\Zdbo kzI \]_f_gzZ h~ ~h kzlIZ

Ke i fh~
I]\h ijblbkgbl_1Zkl_j A33% az j "bf oez{_fz azlbf ijblbkgbl_~m]f_ A?3 Az |
mj_{Ze+ jZz~blb gZ mrl_"m _g_jlbe_ b Ibob Ibi

Ke ~ . ijblbkgbl_1Zkl_j AP% beb A>3 az ih~_r2Czfh °Chlj_[g_ | _fi_jzImj_ h
Gzqgbg fbjh\ZfZ zZmlhfzlkdb k_ ijh]jZfbjz Gzdhg ij\h] kZIZT jZyzzd hgf i jjE] m]j X
fi_jzImjz ,_ihjzKCb ZZazhbf , hkiZIb gZ bklhf gb\hm

“Ihgh\h ijblbkgbl_ 1Zkl_j A?3 AZ [bkl_ hldZaZeb j_'bf kiz\ZfZz
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>m]f_ A:3 mj_{Z+ ,_ k_ ihdj_gmlb dZ*Z k_ md,mgb beb azZmklZ\b Zdh ihgh\l
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>m]f_ N ijblbkgbl_ ~Z [bkl_ h~Z[jZeb [jabgm \_glbeZlhjZz m j_~hke_"m fZz
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2. NmgdpbeZ azZrlbl_ h”ij_eb\Zfz dz"~Z ,_ k_ erIpr img_ \h~"_ AG3 miZeblb
_ k_ ZmlhfZlkdb bkd,mgblb M Ihf kemqgZem |j_[ZI_ bkmrblb \hAm ~_IZ,_ih]
|h]eZ\ Z GZdhg rlh k_ \h~Z bkijZagb mj_{Ze ,_ij_,b m kIZf_ |Jb|]Z\gthb
NmgdpbeZ aZrlbl_ h™ kfjaz\ZzfzZ M j_"bfm oezZ{_fzZ Zdh «_ |I_fi_jZImjZ k_g
klZlmk azZrlbl_ Dz~Z I_fi_jzZImjzZ k_gahjzZ p_\b ?<: ihjzZkl_ gZ h" {_gm | f|_

BGKLIJIMDPB3? H>J@:<:5:

H\Ze mj_{Ze «_ hij_f,_g kbkl_fhf ZmlhfzZlkdh] bkizZzjz\Zzfz \h~"_ Dhg”_gah\Zgb
ih[h,rZlb nbdegth oezZ{_ fZ \ ., bmri_~_Ib _g_j]lbem
:dh e mngerfb j_a_j\hzj az \h*m gZimf_g eZfibpz img_ \h*_ AG:3 k\_le

\bqg_ dhfl] khj k_ azmklz\,Z b k\b IZkl_jb gbkm \Z,Zgb k\_ “hd mj_{Z« g_ *~h
M]1Zkbl_ mj_{Z-
ljbij_fbl_ jz\Zg dhgl_sg_j gbe_ md,mg_g m ihklzZ\,Zf_ azZ ~j_gZ m \h~_ |
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H”\bel_[_eb ihdehizp aZ h~"\h” b mdehgbl_ Imf_gm dZim ba hl\hjZ azZ h~"\t
\h~Am

Lhdhf hA\h*Z \h~_ mj_{Z+ k_ fh _ [eZ]h gZ]gmlb mgZaz"

GZdhg rlh \h~Z ij_klZg_ ~Z k_ baeb\Z azZl\hjbl_ Imf_gm dZim b ihgh\h aZz\

lhgh\h ihdj_gbl_ mj_{Ze mj_{Z+ ,_ jZ"blb ghjfZegh

QBR67?5? B H>J@:<:57?
Qbr,_f_ ij_qbr,_fZ b h*j"Z\ZfZ bkd,mqgbl_ mj_{Z+ b bkdhigqZ+l_ mlbdZq
Z Qbr,_f_dm,briz
Hgbklbl_ ih\jrbghf mj_{Z+<Z \ez ghf f_dhf djihf G_ dhjbklbl_ o_fbdZebe_ ihi
k_ ih\jrbgZ mj_{Z+Z hri_Iblb beb qZd p_h mj_{Z+ [blb hri_,_g
[ Qbr,_f_gZeehgkdh] nbel_jZz
:dh «_ \Za”"mrgb ndbzZd_j, g ijZrbghf 1Z2Z «_ _nbdzZkghkl mj_{Z<Z kfZf_gZ h]
AN
H™Mbel_ e _~Zg kj_~fb \beZd bkih” hd\bjZ nbel_jZ b Imjgbl_1Z kZ kih,g_ dhi
NZ mdehgbl_ nbel_j
GZdhg mdeZfZfZ hgbklbl_ nbkébjd&Z=\Za"mo
KI1Z\bl_ nbel_j aZ fmzbirmm \h"m kZ g_mljZegbfC*_I°Ff bghtkintbdh ]Z m oeZ”m
1Z bkijZeb gbklbf

KDE:>BRL?
:dh k_ mj_{Z+ g_,_ "“m]h dhjbklblb mgbgbl_ ke_"_,_
Ba\mpbl_ qg_i az h*\h~* NZ [bkl_ bkimrlZeb \h"m
G_dZ mj_{Z- jzZz~b ih~ j_"bfhf \_glbezZlhjZ kZlZ dZdh [b k_ hkmrbh mgmljZ
Bkd,mgbl_ mj_{Ze¢ b ba\mpbl_ mlbdZq
Hgbklbl_ b hkmrbl_ nbel_j_ Z azZlbf bo ihgh\h bgklZebjZel_
Ba\mpbl_ ba”m\gm p_\ aZ kb]lmjgh *j"Zf_
KIZ\bI_ mj_{Zs m ieZklbggm d_kbpm b klZ\bl_ «_ gZ km\h f_klh
Mdehgbl_ [ZI_jbe_ ~Z,bgkdh] mijZ\,ZqZ b ijZ\begh bo ~j bl_
Qm\Zel_mj_{Z+ b k\_ dhfihg_gl_ mj_{Z<Z gZ km\hf f_kIm

J?R:<:5? IJH;E?F:

ljih[e_f B DebfZ g_ jZ"b

JZaeh] G_fZ kljme_ >Zde_ md,mqbl_1Z gZdhg rlh ]Z ijbd,mgbl_ m mlbqgg!
JZaeh] K\_leb bg~bdzlhjkdz ezfibpzZ img_ \h~"_ AG® >Zde_ bkimklbl_ \h"
ljh[e_f BB Mj_{Z+ k_ q_klh ZmlhfzZlkdb ihgh\h ihdj_,_

JZaeh] >bj_dlgZ kmgqg_\Z k\_lehkl >Zde_ gZpjlZeb km azZ\_k_

JZaeh] <jzZ1Z b ijhahjb km hi\hj_gb fgh]b ba\hjb lhiehl_ m kh[b >Zde_ a:
lhiehl

JZaeh] Nbel_jb km ij_\br_ ij,Z\b >Zde_ hqgbklbl_ beb azZf_gbl_ nbel_j_
JZaeh] MeZa beb baeZa ajZzdZ «_ [ehdbjZg >Zde_ mdehgbl_ [ehdZ”"m
BBB ijh[e_f \_ebdb rmf

JZaeh] Mj_{Ze+ gbe_ ihklZ\,_g gZ jZ\gm ih\jrbgm >Zde_ KklIZ\bl_ mj_{Z+ gZ j
ljh[e_f B< Dhfij_khj g_ jZ"b

JZaeh] md,mgme_ k_ aZrlblZ h™ \j_f_gkdh] dZrf_fzZ dhfij_khjzZ >Zde_ kZq._
azlbf ihgh\h ihdj_gbl_ mj_{Z-

GZihf_gzZ dz”~Z k_ ihezZ\_ g_ghjfZeg_ kbImzZpbe_ bkd,mqgbl_ mj_{Ze b ba\mpl
ijhn_kbhgZeghf k_j\bkm

G_ ihijz\,Z+I_ mj_{Z+ kZfb G_d\Zebnbdh\Zgh ihijz\,Zf_ ihgbrlzZ\Z ]ZjZgpbem

L?720GBQDB IH>:PB
DZizZpbl_| oezZ{_fZ gZ ;LM ;LM kZlI
DZiZpbl_| oezZ{_fZ m \ZlbfZz <

lhijhrfz _g_jlbe_ oeZ{_ f_ m \ZIbfz <
Gb\h [md_ A
lihlhd \Za"moz f kzl

?g_jl_lkdb jzaj_~
DZiZpbl_I kmr_fZ eblZjz kzlz .. . RN
T A ; Hij_a hizkghkl h” ih*Zjz
JZkoeZ”gh kj_~klI\h J z2fz
oesngh ki 1 G? [mrbl_b g_izebl_
BfZel_ gZ mfm ~Z jZkoeZ”gh kj_"klI\h fh
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AZ aZrlh| tlg_ kif*bg_ élfh Zk ~Z\nebl djlhgkd thibs_ b ieZklbgg bd

hehnbl_ bo mhiAzjZem,Zgd az kf_,_Dhjbrj_fgas m[Z ~Znf_ bkimq_g gZ
E gZf_gkdkZmi,Zg _zyd ph] hrljbohEihg _glb hrifh_ mibipzgz "blgm kjbgm
G _fhel hezab hiejm{Z+ m agbqutjim aZiZid

ALLMANNA !AKERHET!VILLKER

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER LAS NU OCH SPARA FOR FRAMTID

1. Las bruksanvisningen innan du anvander enheten och folj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte for skador orsakade av att anvanda enheten i strid med dess
avsedda syfte eller felaktig anvandning.

2. Enheten &r endast avsedd for hemmabruk. Anvand inte fér andra andamal som inte ar
avsedda for det.

3. Enheten ska endast anslutas till ett vagguttag med ett jordat 220 240V ~ 50Hz. For att oka
driftsakerheten bor flera elektriska enheter inte anslutas till en stromkrets samtidigt.

4. Var forsiktig nar du anvander enheten nar barn &r i nérheten. Lat inte barn leka med
enheten, lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar och personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental fdrmaga, eller personer som inte har erfarenhet eller kunskap
om utrustningen, om detta gors under Gvervakning av en ansvarig person for deras sékerhet
eller har fatt dem information om saker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna
med att anvanda den. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengéring och underhall av
enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar gamla och dessa aktiviteter
utfors under dvervakning.

6. Koppla alltid ur natkontakten genom att halla uttaget med handen efter anvandning. Dra
inte i natsladden.

7. Sank inte ned kabeln, kontakten och hela enheten i vatten eller nagon annan vétska.
Utsatt inte enheten for atmosfariska férhallanden (regn, sol, etc.) eller anvandning vid
forhallanden med hdg luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar).

8. Kontrollera regelbundet natkabelns tillstand. Om natsladden ar skadad bor den bytas ut av
en specialistverkstad for att undvika fara.

9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats pa
nagot annat sétt eller om den inte fungerar korrekt. Reparera inte enheten sjalv eftersom det
finns risk for elektrisk stot. Ta den skadade enheten till ett Iampligt servicecenter for kontroll
eller reparation. Alla reparationer far endast utforas av auktoriserade servicepunkter.
Felaktigt utforda reparationer kan orsaka allvarlig fara fér anvandaren.

10. Placera enheten pa en sval, stabil yta, borta fran heta koksapparater som: elektrisk spis,
gasbrannare, etc.

11. Se till att ingenting blockerar luftinloppet och utloppet pa enheten

12. Anvand enheten endast pa en jamn yta for att forhindra att kondensen spinner ut

13. For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera en reststromsenhet (RCD) i
den elektriska kretsen med en nominell reststrém som inte Gverstiger 30 mA. Fraga en
elektriker for detta.
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14. Rengor luftfiltret regelbundet. Rengdringsfrekvensen beror pa luftens renhet.

15. Nar du har stangt av maskinen, vanta minst 5 minuter innan du slar pa den igen.

16. Anvand inte enheten pa soliga platser. Nar enheten Gverhettas tands
overhettningsskyddet pa enheten.

17. For att sakerstalla effektiv kylning bor ett avstand pa minst 50 cm hallas mellan enhetens
sidovaggar och vaggen eller mobler eller gardiner.

18. Pa grund av anordningens begransade prestanda, om skillnaden mellan
maltemperaturen och omgivningstemperaturen ar for stor, kanske maltemperaturen inte
uppnas.

19. Falj foljande grundlaggande forsiktighetsatgarder for att minska risken fér brand, elektrisk
stot eller personskador vid anvandning av luftkonditioneringsapparaten:

a) Anslut till ett jordat uttag med 3 stift.

b) Ta inte bort jordningsspetsen.

c) Anvand inte adaptern.

d) Anvand inte en forlangningssladd.

e) Koppla bort luftkonditioneringsapparaten innan service.

f) Anvand tva eller flera personer for att flytta och installera luftkonditioneringsapparaten.
20. Anvand inte andra medel som paskyndar avfrostnings- eller rengéringsprocessen an de
som rekommenderas av tillverkaren.

21. Enheten ska forvaras i ett rum utan att standigt anvanda antandningskallor, till exempel:
oppen eld, gasapparater eller elektriska varmare.

FOR FORSTAANVANDNING
Se till att den ar i uppratt lage nar du flyttar enheten. Hall den uppratt i minst tva timmar innan du anvander luftkonditioneringsapparaten.

Enhetsbeskrivning - LOCAL AIR CONDITIONER MS7928 - Bild A
1. Kontrollpanelen

2. Kalluftutlopp

3. Fjarrkontroll (bild E)

4. Handtag

5. Luftinlopp

6. Luftutloppsror

7. Avgasanslutning

8. Tappa halet med gummilock och plastmutter (bild F)
9. Fonsteravgasadapter

10. Anslutning till luftutloppsroret

11. Luftfilter

Kontrollpanel Beskrivning - Bild D.

A. Strémknapp

C. Temperatur ned / timer ned-knapp i kyllage
D. Temperatur upp / timer upp-knapp i kyllage
E. Knapp fér sémnmodell

F. Flaktlage-knapp

G. Timer-knapp

|. LED-skarm

J. Knapplage

K. Avfuktningsknapp

L. Langsam flakthastighetsknapp
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M. Snabb flékthastighetsknapp
N. Indikatorlampa for full vatten

Fjarrkontroll - Bild E

A. Strémknapp

B. Lagesvalsknapp

C. Knapp for temperatur / timer ned
D. Temperatur / timer upp-knapp

E. Knapp fér vilolage

F. Val av knapp for flakthastighet
G. Timer-knapp

CONTROL PANEL manuell drift - bild D
Nar den slas pa for forsta gangen ropar summern och sedan kommer enheten i standby-lage.

Tryck pa knappen "A" for att sla pa och stdnga av enheten, summern kommer att spela signal en gang.

LAGEVAL pa manuell mandvrering av kontrollpanelen -
Nar enheten ar pa, valj det Iage du behdver mellan kyllage eller flaktlage eller avfuktningslage enligt nedan:

Kyllage -

- Tryck pa knappen "J" for att valja kyllage, tryck sedan pa knappen "L" for att fa langsam flakthastighetsknapp eller tryck pa knappen "M"
for att fa snabb flakthastighetsknapp. Tryck sedan pa knappen “C” eller “D” for att justera 6nskad temperatur fran 16 °C till 31 °C,
knapparna ar inte tillgéngliga i flakt eller avfuktningslage.

Flaktlage -

- Tryck pa knappen "F" for att valja flaktlage, LCD-skarmen visar "FA", tryck sedan pa knappen "L" for att fa langsam flakthastighetsknapp
eller tryck pa knappen "M" for att fa snabb flakthastighetsknapp. Under drift av fléktiage kan inte temperaturen och sovfunktionerna stéllas
in.

Avfuktningslage -

- Tryck pa knappen "K" for att vélja avfuktningslége, LCD-skarmen visar "dh". Under avfuktningslage kan somnlaget inte stéllas in, och
flakthastigheten fixeras automatiskt pa langsam flakthastighet och kan inte andras. For att stanga av avfuktningslaget valjer du annat
driftslage: kylning eller flaktlage.

Instéllning av timer -

- Nar enheten inte fungerar, tryck pa knappen "G", LCD-skarmen blinkar, tryck pa knappen "C" eller "D" for att stélla in antalet timmar efter
att enheten bérjar fungera. LCD-skarmen slutar blinka och timerikonen tands.

- Nar enheten fungerar, tryck pa knappen “G”, LCD-skarmen blinkar, tryck pa “C” eller “D” for att stélla in hur manga timmar som behdvs
innan enheten stangs av automatiskt. LCD-skarmen slutar blinka, timerikonen tands, LCD-skarmen visar krévs for att uppna temperatur.
Detta &r en fordréjd startfunktion.

Timerens driftsomrade kan faststéllas med en timme fran 1 till 24 timmar.

Vilolage -

- Trycﬁ forst pa knappen "J" till kyllage, nasta tryck pa knappen "E" for att sla pa vilolaget, da fungerar enheten pa energisparande och tyst
typ.

- Tryck sedan pa knappen “C” eller “D” for att justera 6nskad temperatur fran 16 °C till 31 °C.

- Vilolaget programmeras automatiskt. Efter den forsta driftstimmen kommer temperaturen att 6ka med 1 °C, efter den andra driftstimen
kommer temperaturen att 5ka med ytterligare 1 °C och férblir sedan pa samma niva.

- Tryck pa knappen “E” igen for att avbryta vilolaget.

OBS: Vilolage &r inte tillgangligt i avfuktnings- och flaktliagen.

Vatten fullt -

Den fullstandiga vattenlampan “N” tands och summern larmar i flera sekunder, da kommer kompressorn att sluta fungera nar den inre
enhetens vattentank &r full.

REMOTE CONTROLLER-funktion - bild E

Fjarrkontrollen sénder signaler till systemet.

Knapp "A" - enheten startas nar den ar aktiverad eller stoppas om du trycker pa den har knappen igen.

Knapp "B" - tryck pa den for att valja driftidge: svalt lage — torrlage — flaktlage.

Knapp "C" / "D" - tryck for att stalla in driftstiden fran 1 till 24 timmar eller dnskad rumstemperatur fran 15 till 31 © C nar kyllaget ar pa.
Knapp "E" - tryck pa den for att stélla in eller avbryta vilolage.

Knapp "F" - tryck pa den for att vélja flakthastighet i foljd: langsam / snabb vindhastighet.
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Knapp "G" - tryck pa den for att stalla in eller avbryta timern.

SKYDDSANORDNINGAR

1. Kompressorskydd: Tre minuter senare efter att strommen har startats / startats om bérjar kompressomn ga.

2. Overflédesskyddsfunktion: nar den fullstandiga indikatorlampan "N" tands och summern larmar i flera sekunder stangs enheten av

automatiskt. | det har fallet maste du drénera vattnet (detaljer se dréneringsinstruktioner i slutet av detta kapitel). Nar vattnet har tomts
kommer enheten i vantelage.

3. Frostskyddsfunktion: | kylningslage, om temperaturen pa EVA-rorsensorn &r for lag, gar enheten automatiskt in i skyddsstatus. Nér
temperaturen pa EVA-rorsensorn stiger till en viss temperatur kan den automatiskt aterga till normal drift.

Dréneringsinstruktioner:

Den héar enheten ar utrustad med automatisk vattenforangande system. Kondensvattencykel kyler ned kondensorn, vilket inte bara
forbattrar kylningseffektiviteten utan ocksa sparar energi.

1. Om den inre vattentanken &r full tands indikatorn for full vatten "N”, enheten gar i standbylage, summer ropar, kompressorn stannar och
alla knappar ar ogiltiga tills enheten aterstalls till normal efter vattendranering.

2. Stang av enheten.

3. Forbered den plana behallaren (ingar inte i instéllningen) for att tappa vattnet. Leta reda pa det under draneringshalet (8)

4. Skruva loss det vita draneringsskyddet och ta bort gummilocket fran dréneringshalet (8) - bild F. Vattnet rinner automatiskt in i
vattenbehallaren.

5. Under vattendranering kan enheten lutas nagot bakat.

6. Nar vattnet slutar att hélla ut, sting gummilocket och skruva det vita draneringsskyddet igen.

7. Starta om enheten, enheten kérs normalt.

RENGORING & UNDERHALL

Rengoring: Stang av enheten och dra ut kontakten innan du rengdr och underhail.

a) Rengdring av bostader

Rengdr med enhetens yta med en vat, mjuk trasa. Anvand inte kemikalier som bensen, alkohol, bensin, annars kommer enhetens yta att
skadas eller till och med att hela enheten skadas.

b) Nylonfiltrengdring

Om et luftfilter (11) ar tilltdppt med damm, minskar enhetens effektivitet. Se till att rengodra filtret en gang varannan vecka.

- Skruva loss en mittskruv under filterramen och tryck ner fran utsidan av filterramen med handerna och dra ut till dig sjélv for att ta bort
filtret (11).

- Rengor ett luftfilter (11) efter borttagning - bild G.

- Satt ett luftfilter (11) i varmt vatten med neutralt tvéttmedel (cirka 40 °C / 104 °F) och torka det i skuggan efter att du har skdljt det rena.

LAGRING

Gor sa har om enheten inte kommer att anvandas under lang tid:

1. Dra ut draneringskontakten (8) for att rinna ut vatten.

2. Lat enheten koras under flaktlage i 2 timmar for att torka ut enhetens inre.
3. Stang av enheten och dra ut kontakten.

4. Rengor och torka filter och installera sedan om dem.

5. Dra ut avgasroret for saker forvaring.

6. Satt enheten i plastpase och placera den pa en torr plats.

7. Ta bort fiarrkontrollens batterier och férvara dem ordentligt.

Forvara enheten och alla enhetskomponenter pa torr plats.

FELSOKNING

Problem I: Luftkonditioneringen fungerar inte.

Orsak 1: Det finns ingen el. Sa sla pa den nér du har anslutit den till ett eluttag.

Orsak 2: Vattentillstandslampan “N” tands. Sa slapp ut vattnet.

Problem II: Enheten startas om ofta.

Anledning1: Direkt solljus. Sa ritade gardinerna.

Orsak 2: Dérrar och fonster &r 6ppna, manga varmekéllor i rummet. Sa sténg dorren och fonstren, flytta ut varmekallorna.

Skal 3: Filter ar for smutsiga. Sa rengar eller byt filter.

Orsak 4: Luftinlopp eller luftutlopp ar blockerat. Sa ta bort blockering.

Problem Ill: Stort brus

Anledning: Enheten placeras inte pa en plan yta. Sa lagg enheten pa en platt och hard plats for att minska buller.

Problem IV .: Kompressorn fungerar inte.

Orsak: Kompressorns tidsfordrojningsskydd slas pa. Sa vanta i 3 minuter tills temperaturen har sankts och starta sedan om enheten.
Obs! Nar onormala situationer uppstar stanger du av enheten och drar ut kontakten och kontaktar sedan professionell service for hjalp.
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Reparera inte enheten sjalv. Ingen kvalificerad reparation upphavi

TEKNISK DATA:
Kylkapacitet vid BTU: 7000 BTU / timme
Kylkapacitet i watt: 2050W

Energiforbrukning (kylning) i watt: 792 W
Bullerniva: <= 65dB
Luftfiéde: 300 m3 / timme

Energiklass: A
Torkkapacitet: 17 liter / 24 timmar
Kylmedel: R290 130 gram
Varning, risk for brand.
Gor INTE igenom eller branna.
Var medveten om att koldmediet kanske inte innehaller en lukt.

Vi skéter om miljén. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehéllare for
plast. Man bdr lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan
orsaka fara till miljon. En elekirisk apparat bor Idmnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten

mmmm  innehaller batterier, bor man ta bort dem och 18mna dem separat till atervinningscentraler.

YKPAIHCHKA
A:=:EVG1l MFH<B ;?AI?DB
<:@EB<1 1GKLJMDP12 A ;2ADHRLH<GHKL1 QBL
>EY ;M>MS?=H

| _jr ge dhjbkim\Zlbky ijbkljh}f ijhgblZcl_ ihke[q
Ahljbfmcel _kv egkljmdpec sh feklylvky \ gvhfm <bj
a[bldb kijbgbg_ge* \bdhjbklZggyf ijbkljhx \kmi_j ¢
ijbagZqg_ggx Z[h g_ijZ\bevgec _dkiemZIlZp-€

ljbkljec ijbagZq_gbc ebr_ ~ey “hfZrgvh]h \bdhjb
egrbo pee_c yde g_ijbagZq_ge aZ ijbagZq_ggyf

ljbkljec kee™ ierdexqZlb ebr_ ~h jha_Ildb afeggh]
a =p >ey i*"\bs_ggy _dkiemZlZpecgh€ [_ai_db «
ih\bgge i**dexqZlbky h*ghgZkgh ~h h”"gh]h eZgpx]

;m~Avl_ "m°_ h[_j_"ge dheb dhjbkIm}l_kv ijbkljh’
"halheycl_ "elyf ]jZIb a ijbkljh}f g_ "halheycl_ "e
ijbkljh}f dhjbkim\zZlbky gbf

IHI?J?>@?GGY Pbf h[eZz*gZggyf fh mlv dhjbkln
ex"b a h[f_"_gbfb neabggbfb k_gkhjgbfb Z[h jham
yde g fZxlv "hk\e”m gb agZgv sh”h h[eZ”*gZggy
\erih\erZevgh€ hkh[b ~ey €o [_ai_db Z[h gZ”*Zgh
dhjbklm\Zggy ijbkljh}f 1Z agZxlv ijh g_[_ai_dm ch]
]jZlb a h[eZ”*gZggyf Qbs _ggy IZ h[kem]Jh\m\Zggy |
Nelvfb ydsh \hgb g_ i_j \bsmxlv jhde\ ¢« pe aZoh?”

AZ\""b \e~N }rgmcl_rgmj b\e _ggy IljbfZxgb jha_
G? lylgelv aZ rgmj "b\e_ggy

G_azZgmjxcl_dzZ[_ev \bedm IZ \_kv ijbkljec m \
ierNZ\Zcl_ ijbez” ZIfhkn_jgbf mfh\zf ~hs khgp_ |
mfh\Zo i« \bs_gh€ \heh]hkle \Zgge defgZlb \heh]e
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| jeh”~bggh i_j \ejycl_ klZg rgmjZ "b\e_ggy Yds
chlh kee” aZfegblb \ ki_peZeecah\Zghfm j_fhglghfm

G_ \bdhjbklh\mcl_ ijbez” ea ihrdh”" _gbf rgmjhf
\biz\ Z[h ihrdh~" _gbc [m”v ydbf egrbf kihkh[hf Z[h
gbghf G_ j _fhglmcl_ ijbkljec kZfhklecgh hkdeevdl
kljmfhf <e~rg Kkelv ihrdh”" _gbc ijbkljec m \e”rih\eng
gb j_fhglm <ke j_fhglb fh mlv ijh\h”*blb leevdb Z\I
G _ijZ\bevgh \bdhgZgbc j_fhgl fh™_ klZgh\blb k_jct

Ihklz\l_ijbez” gZ ijhoheh”~gm klecdm ih\_jogx
ijbez~e\ 1Zdbo yd _e _dljbqggZ ieblzZz ]Zah\bc dhgt

| _j_dhgZcl_kv sh gesh g_ [ehdm} \oe” ¢ \bOo*" |

<bdhjbklh\mcl_ijbkljec ebr_gZ je\gec ih\ _joge-
dth_ngIm

>ey aZ[_ai_qg_ggy "h~rZldh\h]h aZobklm “hpeev¢
eZgpxas Ijbk|j°C aZebrdh\h]h kljmfm 5&"' a ghfeg:
g_i_j_\bsm} f: AZiblZcl_ijh p_ _e_dljbdz

J IJmeyjgh gbklelv ih\e ijgbc n-evlj QZklhlZ hq
ih\eljy

lekey \bfdg_ggy fZrbgb aZq_dZcl_ijbgZcfge o

G_\bdhjbklh\mcl_ ijbezZz™ m khgyqgbo fekpyo D
\eNM i _j_]j*\m m\efdg_Ivky

>ey aZ[_ai_g_ggy _n_dlb\gh]h hoheh”” ggy ke
kf fe' [eqgbfb klegdZfb ijbkljhx IZ kleghx Z[h f_[ey

Q_j_a h[f_" _ge ihdZagbdb jh[hlb ijbkljhx ydsh
| _fi_jZlmjhx [Z |_fi_jZImjhx gZ\dhebrgvh]h k_j_~h)
| fi_jZImjz fh™_ [mlb ’\hky]ngZ

Sh[ af_grblb jbabd ih™_ "¢ mjZ ggy _e _dljbqgh
dhjbkim\Zgges dhg”bpehg _jhf ~hljbfmcl_kv IZdbo h
D lerdexqgelv *h aZa_fe_gh€ jha_Idb aZ "hihfh]hx
[ G_ agefZcl_aZa_fexxqbc am[gbd
\ G_ \bdhjbklh\mcl_ zZ~Zil_j
] G_\bdhjbklh\mcl ihr"h\"m\Zq
Nl _j_"™ h[kem]h\m\zZggyf \e*dexqelv dhg”bpehg_j
| <bdhjbklh\mcl_ ~\ho Z[h [eevr_ ex”_c ey i_j_fe
dhg”"bpehg jZ

G_\bdhjbklh\mcl_azZkh[b sh ijbkdhjxxlv ijhp |
djef Ibo yde j_dhf_g~h\Zge \bjh[gbdhf

ljbkljec kee™ a[_je]ZIlb \ ijbfes _gge [_a ihklecgh
gZijbdez”™ \e~djblh]h \h]gx ]Zah\bo ijbez”~e\ Z[h _
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>H I?JRH=H <BDHJBKL:GGY
ler gqZk i_j_fes_ggy ijbkljhx i_j_dhgZcl_kv sh \eg agZoh”blvky m \_jlbdZevg
dhg”bpehg_jZ ljbfZcl_ ch]h m \_jlbdZevghfm iheh _gge ijbgZcfge ]h”bghb

Hibk ijbez"m F1KP?<BC DHG>BP1K¥G?J 06 FZexghd
1Zg_ev mijZ\eeggy
<bimkd oheh”ghlh ih\eljy
Imevl "bklZgpecgh]h d_jm\zZggy fZexghd (
JmqdZz
Ilh\eljhazZ[+jgbdb
Ilh\eljygZ \bly gZ Ijm[Z
<bimkdgbc a }*gm\Zq
Aeb\gbc hl\ej a Imfh\hx djbrdhx 1Z ieZklbdh\hx ]Zcdhx fZexghd )
<esdhggbc i_j_oe<"ghbd
A }"gm\Zq \bly 'gh€ Ijm[b ih\eljy
Ih\eljygbc neevlj

Hibk iZg_ees mijZ\eeggy ah[jZ _ggy '

$ DghidZ “b\e_ggy

& DghidZ agb’_ggy |_fi_jZlmjb 1Zcf_jzZz \ j_"bfe hoheh” _ggy
DghidZ ie"\bs_ggy |_fi_jzZlmjb 1Zcf_jzZz \ j_"bfe hoheh” _ggy
DghidZ kgm fh”_e-

DghidZ j_"bfm \_glbeylhjZz

DghidzZ 1Zcf_jz

K\eleh”reh~rgbc _djZg

DghidZ ijhoheh~ghlh j_"bfm

. DghidzZ ag_\h"g_ggy

/ DghidZ ih\eevgh€ r\b~rdhkle \_glbeylhjZz

F DghidZ r\bA"dh€ r\b~dhkle \_glbeylhjz

1 1g~bdZlhj ih\gh€ \h”b

* e~ -

Imevl "bklZgpecghlh d_jm\Zggy ah[jZ _ggy (

$ DghidZ “b\e_ggy

% DghidZ \b[hjm j_"bfm

& DghidZ agb’_ggy |_fi_jzZlmjb 1Zcf_jZz
Dghidz I_fi_jZImjb 1Zcf_jZz

( DghidzZ j_"bfm kgm

) DghidZ \b[hjm r\b~dhkle h[_jlZggy \_glbeylhjZ

* DghidZ 1Zcf_jZ

I:G?EV DHGLJHEM \jmqgm fZexghd '
Dheb \\efdg_gbc i_jrbc jZza a\mdh\bc kb]JgZe ijhemgZzZ} < Ih”e ijbkljec i_j_c”_

GZIbkgelv dghidm $ sh[ m\efdgmlb IZ \bfdgmlb ijbkljec amf_j hAbg jZa \+~

J?@BF J?@BFM jmggh]lh d_jm\Zggy iZg_eex mijZ\eeggy
Dheb ijbkljec m\efdg_gh \b[_jelv ihlje[gbc j_"bf fe* j_"bfhf hoheh”~ _ggy Z[h
ihdZazZgh gb q_

J_"bf hoheh” _ggy

GZlbkgelv dghidm - 7~ey \b[hjm j_"bfm hoheh” _ggy ihlef gZlbkgelv dghidi
\_glbeylhjz Z[h gZlbkgelv dghidm 0 sh[ hljbfZlb r\bAdm dghidm r\b~rdhkle
sh[ \e”?j_Imex\Zlb g_h[oe*gm°C_*fh j@ZImdpghidtd g_ ~hkimige \ j_"bfe \_glbeylhjZz

J_"bf \_glbeylhjz

GZlbkgelv dghidm ) sh[ \b[jZlb j_"bf \_glbe$glhjihl«gZgZDbkajAged@hydmlvky
dghidm ih\eevgh€ r\b”rdhkle \_glbeylhjZz Z[h gZlbkgelv dghidm 0 sh[ hljbfZz
\_glbeylhjzZz g_fh eb\h gZeZrIm\ZIlb |_fi_jZImjm IZ nmgdp+€ kgm

J_"bf hkmrdb
GZlbkgelv dghidm . “ey \b[hjm j_"bfm hkmr_ggy ih\eljy gZ JD _djZges a y\
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h>_ [mlb gZeZrlh\Zgbc Z r\b~deklv \_glbeylhjZ \klZgh\ex}Ivky Z\IhfZlbqggh ¢
g_fh eb\h afegblb >ey \bfdg_ggy j_"bfm hkmr_ggy ih\eljy \b[_jelv egrbc j_"b

GZeZrlm\Zggy lZcf_jz
Dheb ijbkljec g_ ijZpx} gZlbkgelv dghidm ©*2 [ebfZ} JD _djZg gZlbkgelv c
iekey Ihlh yd ijbkljec ihqg_ ijZpx\ZIlb JD _djZg i_j_klZ} [ebfZlb =« iedlh]jZfZ
Dheb ijbkljec ijZpx} gZlbkgelv dghidm * [ebfZ} JD _djZg gZlbkgelv dghil
ihlje[gh ijhclb i_jr ge ijbkljec Z\IhfZIbggh \bfdg_Ivky JD _djZg i_j_klZ} [eb
_djZge a y\blvky g_h[o*~gbc ey "hkylg_ggy I_fi_jZImjb P nmgdp y aZljbfd
>eZiZahg jh[hlb 1Zcf_jz fh _ [mlb \klZgh\e_gbc gZ dh gm JhAbgm \«~A Ah ]

J_"bf kgm

_Kihqz?dm gZlbkgelv dghidm - \ j_"bfe hoheh” _ggy ihlef gZlbkgelv dghidn
ijZpx\ZIbf_ _g_jlha[_jelZxqgbf ¢« Ibobf Ibihf

>Zee gZlbkgelv dghidm 3&" Z[h 3" sh[ \e"j_]me’®\Z2hb°Q_h[os*gm |_fi_jZImjm
J_"bf kgm Z\IhfZlbggh ijh]jZfm}lvky I-key i_jrhe€ ]h"B(leykbfle‘jlm]h_é?thrﬁb@\
|_fi_jZImjZ ajhkl’C sZ gd+f aZebrblvky gZ Ihfm * je\ge

GZlbkgelv dghidm 3(" s_ jZa sh[ kdZkm\ZIb j_"bf kgm
IJBF1LD: Khggbc j_"bf g_~hklmigbc m j_"bfZo hkmr_ggy |Z \_glbeylhjZ

<h”Z ih\gz

1g”bdZlhj ih\gh€ \hAb 1 aZlhjblvky <« amf_j [m~_ kijZpx\ZIb ijhly]lhf ~_deev
dheb \gmljergec j_a_j\mZj ey \h~b [m"~_ aZih\g_gbc

Jh[hlZ <B>:E?GH=H DHGLJHE?JM fZexghd (

<erNZe_gbc dhgljhe_j i_j_"Z} kblJgZeb kbkl_fe

Dghidz $ ijbkljec aZimklblvky dheb \eg iefdexq_gbc "h gZijm]lb Z[h [m"_
DghidZ % gZlbkgelv €€ sh[ \b[jZIb j_"bf jh[hlb ijhoheh~gbc j_"bf : kmob
Dghidz & ' gZlbkgelv sh[ \klZgh\blb gZk jh[hlb \e~ ~h lh~bg Z[h g_

\dexq_gge* j_ bfm hoheh”~ _ggy

Dghidz ( gZlbkgelv €€ sh[ \klZgh\blb Z[h kdZkm\ZIlb j_"bf kgm

Dghidz ) gZlbkgelv €€ sh[ \b[jZlb r\b~rdeklv \_glbeylhjZ \ ihkee~h\ghkle i
Dghidz * gZlbkgelv €€ sh[ \klZgh\blb Z[h kdZkm\ZIlb IZcf_j

1JB;HJB A:OBKLM

AZobkl dhfij_khjzZz Q_j_a Iljb o\bebgb iekey \dexq_ggy i_j_aZimkdm dhfij
22 Nmgdpey aZobklm \e~ i_j eb\m dheb eg”bdZlhj ih\gh€ \h”"b 1 aZ]lhjblvky
ijbkljec Z\IhfZlbggh \bfbdZ}Ivky M pvhfm \biZz~dm \Zf ihlje[gh aeblb \h"m A}
pvh]h jha”eem lekey kihjh g_ggy \h”b ijbkljec i_j_c~_\ j_"bf hgedm\Zggy

Nmgdpey aZobklm \e” fhjham \ j_"bfe hoheh” _gg$ a¥d&hIih gbaXlhzjZiNKlgk
i_j_c~_\ klZg aZobklm Dheb |_fi_$ZikrhgZ2fZZIgbydZhljmfgh® |_fi_jZImjb \eg fh
ih\_jgmlbky ~h ghjfZevgh€ jh[hlb

1GKLJMDP12 A H;E:>G:GGY
P_c ijbez” hkgZs_gbc kbkli_fhx Z\IhfZlbggh]h \biZjh\m\Zggy \h”b Dhg”_gkh'
leevdb ie*\bsblv _n_dlb\geklv hoheh” _ggy Ze_ * aZhszZ”blv _g_j]*x

Ydsh \gmljergec j_a_j\mZj ey \h~b aZih\g_ghbc aZ]thIvky g"bdZIhJ azZih!
hgedm\Zggy |jheng} a\mdh\bc kb]JgZe dhfij_khj amibgblvky « \ke dghidb [n
ghjfZevghfm j_"bfe iekey aeb\m \h”b

<bfdgelv ijbkljec

lerlhlimcl_ iehkdbc dhgl_cg_j g_ \oh”blv m dhfie_dl “~ey aeb\m \h"b AgZ

<erdjmlelv [¢em ~j_gZ gm djbrdm « agefelv Imfh\bc dh\«hgEdZ4&h&2Ib\gdh hi hl
}fgeklv a \h”~hx

leA qZk klhdm \h~b ijbkljec fh'gZ Iljhob gZobeblb gzaz”

lekey Ihlh yd \h~Z i_j_klZg_ \beb\ZIbky aZdjbcl_ ]mfh\bc dh\iZzghd « agh

|_j_az\zglz I_ ijbkljec ijbkljec [m~_ ijZpx\Zlb ghjfZevgh

HQBS?GGY 1 H;KEM=H<M<:GGY

Hgbs_ggy i_j_"~ qbs_ggyf lZ |_ogeqgbf h[kem]h\m\Zggyf \bfdgelv ijbez” |Z \|
Z ljb[bjZggy “bleZz

lhgbklelv ih\_jogx ijbkljhx fhdjhx ffydhx IldZgbghx G_ \bdhjbklh\mcl_ o<feqg
ih\_jogy ijbkljhx [m~_ ihrdh”"_gZ Z[h gZ\elv \_kv ijbkljec [m”~_ ihrdh”~" _gh

[ QbkldZz g_cehgh\h]lh neevljz
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Ydsh ih\eljygbc needlfeq_gbc ibehf Ih _n_dlb\geklv ijbkljhx aghb m}Ivky h[h\
Ib ge

<erdjmlelv h*bg k_j_"gec ]\bgl i*” jZfhx neevljZ « ijblbkgelv aah\ge aZkm\dr
agylb neevlj

lekey agylly hgbklelv ih\eljyf@Zecxx qhd v j

IhklzZ\I_ ih\eljygbc meévigm \h"m a g_cljZevgbf fbxd6f aZkhphtbkrmbevdhh]h '
gbklh]lh ijhfb\Zggy

A;?J1=:GGY

Ydsh ijbkljec Ijb\Zebc qZk g_ [m”_ \bdhjbklh\m\ZIlbky \bdhgZcl_ |Zdes "e€
<bly]gelv *j_gZ gm ijh[dm ey \bledZggy \h”b
G_oZc ijbkljec ijZpx} \ j_"bfe \_glbeylhjZ ijhly]hf Jh~bg sh[ \bkmrblb \gm
<bfdgelv ijbkljec « \bly]gelv \bedm
Hgbklelv « \bkmrelv neevljb ieskey gh]lh \klZgh\slv €0 agh\m
<bly]gelv \boehigm Ijm[m ~ey [_ai_qgh]lh a[_j*]Zggy
Ihfeklelv ijbkljec m ihee_Ibe_gh\bc iZd_I 1Z ihklZ\I_ ch]h gZ kmo_ fekp_
Mkmgvl_ [Z1Zj_€ imevl|Z ~bklZgpecghlh d_jm\Zggy |1Z ijZ\bevgh €0 mljbfmcl

A[_jelZcl_ ijbkljec 1Z \ke dhfihg_glb ijbkljhx \ kmohfm fekpe

<BJ1R?GGY IJH;E?F

ljh[e_fz |, Dhg”bpehg_j g_ ijZpx}

ljbgbgZz _e_dljbdb g_fzZ} HI'_ m\efdgelv ch]h ickey i*~"dexq_ggy ~h jha_lId
ljbgbgZz 1g”bdzZlhj ih\gh€ \h~b 1 azZk\egm}lvky HI _ aebcl_ \h"m
ljh[e_fZ ,, ljbkljec qZklh Z\IhfZlbqgh i_j_azZ\ZglZ m}lvky

ljbgbgZ ljyfe khgyqge ijhf_ge HI _ gzZfzZex\Z\ rlhjb

ljbgbgZz >\_je 1Z \edgZ \e~rdjble m defgZle [Z]ZIh ~_j_e |_iez HI'_ aZdjbc
ljbgbgZz Neevljb aZgzZ~lh [jm~ge HI _ hqgbklelv Z[h aZfegelv neevljb
ljbgbgZz <oe*” Z[h \bimkd ih\eljy aZ[ehdh\Zge HI _ ijb[_jelv [ehdm\Zggy
ljih[e_fz ,,, \_ebdbc rmf

ljbgbgzZ ijbkljec g_ jhafesm}livky gZ je\gec ih\_joge HI _ ihkIZ\I_ ijbkljec gZ
ljh[e_fzZ ,Dhfij_khj g_ ijZpx}

ljbgbgZz M\efdg_gh aZobkl \«* azZljbfdb dhfij_khjZz HI_ aZq_dZcl_ o\bebg
i_j_azZ\zZglzZ 1_ ijbkljec

ljbfeldZ Ydsh \bgbdZxlv g_ghjfZevges kbimZpe+€ \bfdgelv ijbkljec ¢« \bcfelv \bi
kem'[b

G_ j_fhglmecl_ ijbkljec kZfhklecgh G_ d\Zeenedh 1Zjzgl
L?20G1QG1 >:G1

lhim geklv hoheh”” _ggy \ ;LM %78 lh~bgz

lhim geklv hoheh””_ggy m \ZlZo <l

Kih*b\Zggy _g_jl*€ hoheh” _ggy m \ZlZo <

Je\_gv rmfm "y

Ihl-q ih\eljy f lh*bgm H[_j “geklv g [_ai dZ ih®_ e
?9_jl_lbqgb% dezk G7 ijhdhexcl 17 hjelv

KmrbevgzZ a~Zlgeklv eelje\ lh~bgb - ! - g_ 1hj

Hoheh” mxgbc azZke[ 5 lizt FZcl_gZ m\Zaes sh oheh”hzZ]_gl fh'_

M egl_j_kZo gZ\dhebrgvh]lh k_j_"h\bsZ

ﬁ ;mAv eZkdZ \e~rrZcl_ dZjlhggm miZdh\dm \ fekp_ a[hjm fmdmeZImjb |
ieZklbderhijZpvh\Zgbc ijbkljec ih\bg_g [mlb \e?ijZ\e_gbc m \e?ih\eAgm I}
g_[_ai_qge *g]lj_"+}glb yde fh 'mlv klZgh\blb aZ]jham gZ\dhebrgvhfm k

ih\_jgmlib 1Zd sh[ h[f_"blb ch]h ih\lhjg_ \bdhjbkiZggy Ydsh m ijbkljh¢
\eA7ZIb ~h \eAih\eAgh]lh imgldm
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HIRLB MKEH<B A: ;?2A;?>GHKL

<:GB BGKLJMDPBB A: ;?2A;?>GHKL IJHQBL:3L? <
B>GBG:
lj_~"~Z lh dhjbklbl_ mj_~hl ijhgblZel_ 1h mizZlIkl\
miZlkI\ZIZ kh~j"Zgb \h g_]h Iljhba\h”bl_ehl g_ h”"]l
dhjbkl_f_gZ mj_~hl kijhlb\gh gZ gzf_g _1Z1Z gzZf_g
Mj_~hl _ kzZfh azZz "hfZrgZ mihlj_[Z G_ dhjbkl_I_
gZf_g_I1ZIZ p_e
Mj_~hl Ij_[Z ~"Z k_ ih\ja_ kzZfh kh rl_d_j azZ gZihe
+] AZ "Z k_ alhe_fb [_a[_~ghklZ \h jZ[hl_f _Ih i
lj_[Z ~Z [b~Z] ih\jaZzgb kh _"~gh kljmegh dheh \h bk
Dhjbkl_1_lhe_fz ij_lizaeb\hkl dh]Z ]h dhjbklIbl_
[ebabgZz G_ “hal\hem\Zel_ "~ pZzZlZ ~Z kb b]ljzZl kh
em|_dhb g_ k_ azZihagZlb kh mj_~hl ~Z ]1h dhjbklz
1J?2>MI1J?>M<:? H\ZZ hij_fz fh _ ~Z «Z dhjbklZl
h]l]jZgbgq_gZ nbabqdZ k_gahjgZ beb f_glZegZ kihkt
bkdmkI\h beb ihagz\zZf_ gz hij_fzlZz ~hdhedm Ihz
hATh\hjgh ebp_ aZ gb\gzlzZ [_a[_"~ghkl beb bf _ "z~
dhjbkl_f_9gZ mj_"hl b k_ k\_kgb azZ hizkghklbl_ h”
[j_[Z ~"Z kb b]ljZzZIl kh hij_fZ Qbkl_f_ITh b h*j " m\Zf_
\jrzl » _pZ hk\_g Zdh g_ k_ gzZ~ ]h”bgb b h\b_ Zd
K_dh]Zr bkdemgm\Ze«l_]h ijbdemqghdhl aZ gZihen
jZdZI1Z ih mihlj_[zZlZ G? \e_q_I|_1h dZ[_ehl aZ gZi
G_ ]h ihlh\zZel_ dZ[_ehl ijbdemghdhl b p_ebhl m
]h baeh m\Zel_ ]h mj_"~hl gZ ZIfhkn_jkdb mkeh\b ~
\h mkeh\b gZ \bkhdzZ \ezZ ghkl [Zfb \eZ gb "hfh\b
| _jbh~bqggh ijh\_jm\Zel_¢Z khklhe[Z]lZ gZ dZ[_eh

gZihem\Zf__ hrl I _g Ihe Ij [Z ~Z k_ aZf_gb kh ki,
ihijz\dZ aZ ~Z k_ ba[_]g_ hiZkghkl
G_ dhjbkl_1_Th ziZjzIhl kh hrl_|_g dZ[_e aZ gZi

hrl | g gZ dhe [beh "jm] gZgbg beb Zdh g_ jZ[hlb
kzfb [b~_e..b ihklhb hiZzkghkl hc e _dljbg_g m~Zj
khh~\_1 g k_j\bk_g p_glZj aZ ijh\_jdZ beb ihijz\dZz
ba\jrm\zzl kzfh h\ezZkl_gb k_j\bkgb Ihgdb G_ijz\b
NZ ij_"ba\bdzzl k_jbhagZ hizkghkl aZz dhjbkgbdhl

lhklz\ I _]1h mj_~hl gZ eZ"gZ klZ[begZ ih\jrbgZ
mj_~b dzZdh rlh k_ _e_dljbg_g rihj_I ]hjbegbd az

Hkb]lmj | _k_~ dZ gbrlh g_ ]h [ehdbjZ \e_ahl g

Dhjbkl_I_]1h mj_~hl kzfh gZ jZfgZ ih\jrbgZ az *
dhg” _gaZpbeZlZ
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AZ ~Z k_ h[_a[_”b ~hihegbl_egZ azZrlblZ ij_ihjZ
ij hklzgzZlZ kljmsZ 5&' \h _e_dljbgghlh dheh kh g

g_ gzZ~rfbgm\z P$ AZ h\Z ijzZrZ+l_ _e_dljbqZzj

J_~h\gh gbkl_I_]h nbel_jhl aZ \ha”mo Nj_d\ _g
gbklhlZlZ gZ \ha”mohl

HidzZdh ... <Z bkdemqbl_fZrbgZlZ ihg_dZe«l_g.:
ih\lhjgh

G_dhjbkl_I_1h mj_~hl gZ khgqgq_\b f_klZ Dh]Z r
ij_li_\Z2f_ ..._ k_\demqgb mj_~hl

AZ "Z k_ h[_a[_"b _nbdzZzkgh ez~_f_ 1j_[Z "Z k.
kf ihf_|m kljZgbqggbl_ ZDOOVb”~h\b gZ mj_"~hl b WK

IhjZ~b h]jZzgbq_gZIZ ba\_"~[Z gZ mj_~hl Zdh jZa
|_fi_jZImjzZz b |_fi_jZImjzlZ gZ hdhebgzZlzZz _ ij_fgh]n
ihklb]g_ p_elz

AZ ~"Z 1h gzZfzZebl_ jbabdhl h” ih Zj _e_dljbg_g
gZ debfzZlbd ihgblm\Zel_ ]b ke_"gb\_ hkgh\gb f_jd

Z Ih\ja_|_k_kh aZa_fe_g rl_d_j kh ibgz

[ G_ hlkljZgm\Zel_ ]h aZa_ _fem\Zqghl

\' G_dhjbkl_I_1h zZ~Zil_jhl

] G_ dhjbkl_I_ijh*he’ _g dZ[_e

N Bkdemq_I_ ]h debfz mj_~hl ij_~ k_j\bkbjZf _

| Dhjbkl_I_~\_beb ih\_... ebpz az ~Z ]h ij_f_klbl
G_dhjbkl_I_ kj_"kI\Z rlh 1h azZ[jam\zZZIl ijhp_khl

hk\_g hgb_ ij_ihjZgqzZgb h” ijhba\h~bl_ehl
Mj ~hlTj_ [Z ~Z k_ qm\Z \h ijhklhjbsZ [_a ihklhe:
9gZ ijbf_j hi\hj_g h]Zg ]zkgb ZiZjzZIlb beb _e_dljbq

1J?2> 1J<: MIHLJ?;:
Dh]Z 1h ihf_kIm\ZI_ mj_"hl ijh\_j_I_ "~Zeb _ \h bkijZ\_gZ iheh [Z [Ij_» mihlj_
qzZkz

Hibk gZ mj_~hl EHD:E?G DBH&®E>BEPBHGE&ERIZ
Dhgljhe_g iZg_e
Ba\h® aZz eZz~_g \ha”“mo
>Ze_qgbgkdb mijZ\m\Zq kebdz ?
JZqdz
<e_agbpb aZ \ha”“mo
P_\dZ aZ ba”“m\gbl_ ]1Zkh\b
ljbdemghd aZz ba”m\gb ]Zkh\b
Bkp_~_I_ "midZ kh Imf_gzZ dzZizZ b ieZklbqgZ gzZ\jldZ kebdzZ N
:NZil_j aZ ba”“m\gb JZkh\b gZ ijhahj_phl
Dhg_dlhj gZ ba”"m\gzZIlZ p_\dZ gZ \ha”mohl
Nbel_j aZ \ha"mo

Hibk gZ dhgljhegbhl iZzg_e kebdz >
$ Dhiq_ azZ gZihem\Zf _
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< dhigq_ azZ gzZfZem\Zf_ |1Z+f_j gZ*"hem \h j_"bfhl gZ ez~_f_
" Dhiq_ aZ |_fi_jZImjZ beb 1Z+f_j aZ \demqgm\Zf_ \h j_"bfhl gZ eZ"_f_
( Dhigq_ az kib_f_

Dhiq_ azZ j_"bf gZ \_glbeZlhjhl

Dhiq_ = LZef_j

.1 _djZyg

- dhiq_ azZ j_"bf gZ dme

. Dhiq_ azZ h™M\eZ gm\Zf_

!/ ;Z\gh dhiq_ aZ [jabgZ gZ \_glbeZlhjhl

0 ;jah dhig_ aZz [jabgZ gZ \_glbeZlhjhl

1 lhdZagh k\_leh aZ \h"Z

>Ze_gbgkdb mijZ\m\Zqg KebdZ (

$ Dhiq_ az gZihem\Zf _

Dhig_ aZ ba[hj gZ j_"bf

< dhiq_ az gzZfZem\Zf_ gZ I_fi_jZImjzZlZ 1Z<f_jhl
= dhigq_ az I_fi_jzZImjz 1Z+f_j

( dhiq_az j_"bf gz kib_f_

Dhig_ aZ bal[hj gZ [Jang gZ \_glbeZlhjhl

Dhig_ = LZef_j

MiZIkI\h aZ mihlj_[Z DHGLJHE I:G?E kebdz >
Dh]Z .._k_\demgb aZ ij\ izl kblgZe .._\bdg_ Z ihlhZ mj_~hl .._\e_a_ \h

liblbkg_|_ 1h dhig_Ih A$3 az ~Z Jh \demqbl_ b bkdemgbl_ mj_~hl am_f_Ih

FH>?G: BA;HJ aZ jZqgZ jZ[hlZ gZ dhgljhegbhl iZg_e
Dh]Z mj_~hl _\demqg_g ba[_j_I_j_"bfrlh \b Ij_[Z ihf_|m j_"bfhl gZ ezZ~_f_ |
h"\ez gm\zZf_ dZdh ih"hem

J_"bf gz eZ’\

Tiblbkg_ Jh dhig_lh A-3 az ~Z ba[_j_|_j_"bf gz ez~_f_ ihlhZ ijblbkg_I_ ]
gz \_glbeZIhth beb ijblbkg_I_ 1h dhig_lh A0® azZ ~Z ~h[b_Il_ dhigq_ aZ [jabgZ
A&3 beb A'3 aZ ~Z +Z ijbezZ]h”bl_ ihIfC[0&FZ IdhiigEf@iZ 6~ k_ ~hklZigb \h j_°
beb "_ob?jbjZf_

J_"bf gz \_glbeZIhj

liblbkg_ 1h dhiq Ih A)s aZ ~Z ba[_j j_"bf gz \ glb$3ZI|th|H1thEFb|bkongIth]
Al3 az ~Z "h[b aZ[Z\ gh dhiq_ az [Jang gz \ glbeZIthI beb ijblbkg_ ]
\_glbeZlhjhl AZ \j _gZ jZ[hlzlzZz gz \_gIbeZIhth I_fi_jZIlmjzlZ b nmgdpbbl
J_"bf gZ *_ob”jbnbdZpb-Z

Ijblbkg ]h dhig_Ih A.3 az ~Z ba[_j_I|_j_"bf gz ~_ob"jbjzZf_ 9z /&' _djZg
j_"bfhl gZ Kib_f_ g_fth _ ~Z k_ ihklZ\b Z [jabgZlZ gZ \_glbeZlhjhl Z\IhfZlkd
b g fh_ 2z k_ijhf_gb Kh p_e ~Z Jh bkdemgbl_ | “bfhl az hM\ez® gm\zZf_ b

beb \_glbezlhj

LZ+f_j ihklZ\_g

Dh]Z mj_~hl g_ jzZ[hlb ijblbkg_I_1h dhig_lh A*3 |j_idzZ /&' _djzZghl ijblbkg
dhebgbgZ gZ qZkh\b hldZzdh mj_~hl ..._ aZihqg_ ~Z jZ[hlb EP> _djzZghl ij_k
hk\_le_gZz

Dh]Z mj_~hl jZ[hlb ijblbkg_Il_ ]h dhig_Ilh A*3 1j_idz /&' _djzZghl ijblbkg_I_
gZ qZkh\b rlh Ij_[Z ~Z ihfbgZl ij_~ "Z k_ bkdemgb mj_~hl Z\IhfZIkdb EP> _d
[b~A_ hk\_le_gZ ihlj_[gb k_ EP> _djzZgb Taz "z k_ ihklb]g_ | _jZIlmjz H\Z _

Hik_1hl gZ jZ[h1Z gZ 1Z«f_jhl th>_ ~Z k_ mI\jA"b gz k_dhe _"_g qzk h~  ~h

J_"bf gZ kib )

GZeij\h Ijbibkg_|_1h dhiq_Ih A-2 gZ j “bfhl aZ ez~_f_ ke_~ghlh ijblbkg_I_
kib_f_ Ih]zr mj_"hl .. _jZ[Nhlb gZ aZrl_~Z gZ _g_jlb*Z b Ib\hd Ibi

Ke_~gh ijblbkg_I|_ 1h dhigq_lh A&3 beb A'3 az AZ «Z ij€z1h"bl_ ihlj_[gZIZ I_

J_“bfhl gz kib_f_ Z\IhfzZlkdb k_ ijh]jZfbjZ 1h ij\bhl qZk jZ[t€ZiH \ThjphlimGZ
jz[hlz 1_fi_jzImjz1Z ..._ k_°@]heitibhdZ.mrhklZg_ gZ bklh gb\h
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Ih\lhjgh ijblbkg_I_ ]h dhig_lh A?3 azZ ~Z ]lh hidzZ _|_ j_"bfhl gZ kib_f_
A:;?E?RD: J_"bfhl aZ kib_f_ g_ _ ~hklzZi_g \h j_"bfbl_ azZ kmr_f_ b \_glbeZz

<h”~Z ihegZz
K\_IbegZzlz bg"bdZIhjde ezf[z A1% ..._ k_ hk\_leb b kbeZebqdzlZ .._ k_ ZeZ
AZ"iz[hlb dh]Z j_a_j\hZjhl aZz \h~Z gZ \gZlj_rgbhl mj_~ ..._ [b”A_ iheg

J?FHLBJ:77? DHGLJHE’7E7J jZ[hlz kebdZ (
>Ze_gbgkdbhl mijzZ\m\zZq ij_g_km\Z kb]JgZeb gZ kbkl_fhl

Dhiq_ : mj_~hl ..._ k_ klIZjlm\Z dh]Z ..._ k_ gZihem\Z beb ..._ [b~_ aZij_g
Dhiq_ ; ijblbkg_I_ 1h aZ NZ ba[_j_I_j_"bf gz jz[hlz j_"bf gzZ ez"_f_ :k
Dhiq_ & ' ijblbkg az “"Z lh ihklz\bl_ \j_f_lh az jZ[hlZ h~ ~h qZk:
& dh]z _ \demqg_g j_ bfhl azZ ezZn

Dhiq_ A?3 ijblbkg_|_]h az ~Z ]h ihklZ\bl_ beb hldZ _I_ j_"bfhl gz fbjm\Zf_
Dhig_ A)s ijblbkg_ “lh az ~Z ba[_j_|_[jabgZ gZ \_glbeZlhjhl \h gbaz [Z\g
Dhiq_ * ijblbkg _|_]1h az ~Z ihklzZ\bl_ beb hldz _I_ 1Z«f_j

MI:LKL<B A: A:RLBL:

AZrlblzZz gz dhfij_khjhl Ljb fbgmlb ih*hpgZ ih \demgm\Zf _ i_klZjlbjzf _
2NmgdpbeZ azZ aZrlblZ h™ kljm_f_ gZ ijhlhd dh]Z ..._ k_ hk\ Ieb kbeZebqgdZzZl
ZeZjfbjz g_dhedm k_dmg”b mj_~hl Z\IhfZlkdb k_ bkdemqm\z <h h\he kemaq:
MiZIkI\NZ1Z aZ ~j_gZ Z gZ djZehl h™ h\Z ih]leZ\e_ HIdZdh ..._ k_ bkijZagb \h”

NmgdpbeZ aZ aZrlblZ h” fjza <h j_"bfhl gZ ez~_f_ zZd&_|l_ifi gEZkaehZZI@jgZh
Z\IhfZlkdb ..._ \e_a_ \h klZImk gZ aZrlblZ Dh]Z |I_$ikjZbhingdZiib ogZ kh"gahjhylZal

Z\IhfZlkdb fh>_ ~Z k_\jzZIb gZ ghjfzegZ jZ[hlZ

MI:LKL<: A: >J,1:?

H\he mj_~ _ hij_f_g kh kbkl_f aZ bkiZjm\Zf_ gZ \h~Z Pbdemkhl gZ dhg”_gal
rikh ..._ «Z ih~h[jb _nbdZkghklZ gZ ez”_f_Ih Imdm b ..._ aZrl_"b _g_jlbeZz
:dh \gZlj_rgbhl j_a_j\hzZj az \h"Zz iheg ..._ k_ hk\_leb kbeZebqdZlZ azZ g

ihA1hI\_ghkl ba\bdm\Zfz gz aleh[h\bI_ aZzibjz dhfij_khjhl b kbl_ dhigbfz g
[bA_ ghjfZe_g ih hA\h~hl gZ \h~ZIZ

Bkdemq_Il_ ]h mj_~hl
IThAThIN_I_ jzf_g kZ™ g_ \demq_g aZ ihklZ\m\zZf_ azZ ~Z «Z bkp_"bl_ \h~"
Hirjzn_1_Th [_ebhl Aj_gZ g dZizd b ba\Z*_|_ «Z |mf_gZI|ZZlZ 7" " tikzd

\e_\Z \h kzZ”~hl aZ \h"Z
AZ \j_f_gZ h*\h~gm\Zf_gZ \h*Z mj_"hl fh*_ "Z k_ gZ\Zeb fZedm gZgZaZ
Hidzdh \h"~Z1zZ ..._ ij_klZg_ ~Z bae_\Z aZl\hj_Il_ <Z Imf_gZIlZ dZiZ b ih\lhjg
J_klIZjlbjzZel_ ]h mj_~hl mj_~hl jZ[hlb ghjfZegh

QBKL?? B H>JM<:?

Qbkl_f_ ij_~ gbkl_f_ b h*j"m\zZf_ bkdemq_Il_ ]1h mj_~hl b bkdemqg_I_ ]h ijbc
Z Qbkl_ f_ gZ "hfm\zZf_

Bkgbkl_ lh kh ih\jrbgzlZ gZ mj_~hl kh \ez'gZ f_dzZ djiz G_ dhjbkl_I_ o_fb
k|jh|b\gh ih\jrbgZlZ gZ mj_~hl ..._ k_ hrl_Ib beb "mjb b p_ebhl mj_~ ..._ k_ |

[ G_lh gbkl_f_ 9gZ gZ<ehgkdb nbeljb
:dh nbel_jhl aZ \haé&@ionr_g kh ijZrbgZ 1h]Zr _nbdZkghklZ gZ mj_~hl _ gZfZe
nbel_jhl _"ng gZ k_dhb "\_ g_"_eb

HAGL L A g kj_» o0 rjzn ih~ jZfdz1Z gZ nbel_jhl b ijbkbegh kimrl_I_ ]h h~
kh jzp_I_ b ih\e gq_1_k_dhg k_[_ aZ ~Z 1h ba\Z*bl_ nbel_jhl

Hidzdh ..._ ]h ba\Z"bI bkqbkl _|_ JrkebeZ Fhl aZ \ha’mo

KIZ\_|_nbel_j az \hdhire& \h~Z kh g_mljZe _g°@ | _j]_blbkmhem Jh \h k_gdZz
bki_j_ qbklzlz
QM<:?
:dh mj_~hl ..._ [bA_g_mihlj_[_g ih~helh \j_f_ gZijz\_I_]1h ke_~gh\h

Bale_q_I|_]h ~"j_gZ gbhl ijbdemqghd azZ “"Z bkimrlb \h"Z

>Zeb mj_~hl jZ[hlb ih”~ j_"bf gZ \_glbeZlhjhl qZkZ azZ ~"Z k_ bkmrb \gZlj_r

Bkdemq_Il_ ]h mj_~hl b bale_q_Il_ ]h ijbdemqghdhl

Ijbgbklb b km\b nbeljb ihlhZ ih\lhjgh bgkIZeij-I 1b

Bale_q_I|_ <Z ba”m\gZlZ p_\dZ azZ [_a[_"~gh gm\Zf_

KIZ\_1_1h mj_~hl \h ieZklbgqgZ d_kZ b klZ\_|_ 1h gZ km\h f_klh

Ba\z”~_1_ 1b [ZI_jbbl_ h~ "Ze_qbgkdbhl mijZ\m\zZq b h7j° m\zZe. el_]1b ijZ\begh
Qm\Zel_ ]h mj_~hl b kbl_ dhfihg_glb gZ mj_~hl gZ km\h f_klh



KJ?>;: G: KJ?>KL<:

ljh[e_f , DebfZlbaZpbeZlZ g_ jZ[hlb

ljbgbgZz G_fZ _e_dljbggZ _g_jlbeZ AZlhZ \demq_Il_ ]1h hldZdh ..._ 1h ih\ja
ljbgbgZz K\_lehlh aZ bg”bdZlhjhl gz \h~zlz A13 _ hk\_le_gh AgZgb bkimr
ljh[e_f ,, Mj_~hl Z\IhfZlkdb k_ j_klIZjlbjZ q_klIh

ljbgbgzZz >bj_dlgZ khgq_\Z k\_lebgZ AgZgb gZpjlZel_1b aZ\_kbl_

ljbgbgZz <jzZ1Z1Z b ijhahjpbl_ k_ hl\hj_gb fgh]lm ba\hjb gZ lhiebgZ \h ijhklt

ijhahjpbl_ bk_e_I_]b ba\hjbl_ gZ lhiebgZz

ljbgbgZz Nbeljbl_ k_ ij_fghlm g_qbklb AgzZgb bkgbkl_ ]b beb azf _ 1

Ijbqng <e_ahl beb bae_ahl gZ \ha”mohl _ [ehdbjZg Angb hIkIJZg _ oZ

ljhfe_f ,,, =he_f rmf

Ijbqng Mj_~hl g_ _ ihklZ\_g gZ jzfgZ ih\jrbgZ AgZqb klIzZ\_I_1h mj_"hl gZ

ljh[e_f ,Bhfij_ khjhl g_ jZ[hlb

Iqung <demq_ eZ aZrlblzZlzZ az \j_f_ gZ h*eh " m\Zf_ gZ dhfij_khjhl AZlh
_jZlmjzlz z |hIhZ ih\lhjgh \demq_ _Jh mj_~hl

AZ[_e_rdZ dh]z ..._ k_ ihez\Zl| Z[ghjfZegb kbIlmZpbb bkdemqg_Il_]h mj_~hl b

ijhn_kbhgZegZ mkem]Z aZ ihfhr

G_ ihijz\Z«l_ 1h mj_~hl kZfb G_d\Zebnbdm\ZgZIlZ ihijz\dZ ..._ «Z ihgbrlb ]Z]j

L?0GBQDB IH>:LHPB

DZiZpbl_| gZ ezZ™_f_ 9Z %78 % 78
Dzizpbl_1 gZ ez™~_f_ \h \ZIb :
Ihljhrm\ZqdZ gZ _g_jlbezZz ez”~_f_ \h

Gb\h gZ [mqz\z G %

ljhlhd gZ \ha”“mo f gzZk
?9_jl_lkdzZ dezZkz :

Dzizpbl_1 gZ kmr_f_ ebljb qZk
:]_gl az ez™_f_ 5 ljzf

<gbfzgb_ jbabd h” ih Zj

G? ibjkgm\Z+l_ beb balhjm\zZe«l_

b~ _1_ k\_kgb »_dzZ ez”beghlh kj_~kl\h
fbjbk

K_1jb'bf_ aZ ijbjh~gZl1Z kj_~bgz DZjlhgkdbl_izdh\db fhebf_~Z k_ gZf_gZl az
njezl \h dhgl_f_j aZ iezklbdz Bkdhjbkli_gbhi mj_~ 1j_[Z "Z k_ ij_"Z~_ \h khh?

khklhedb dhb k_ gZh|ZZI \h mj_~hl fh ZI'~Z [bAZI azZ]jham\Zf_ aZ kj_~bgzlz 2
hg_\hafh b g_]h\Z ih\lhjgZ mihlj_[Z b bkdhjbkim\Zf_ >hdhedm \h mj_~hl bfZz [
BN i ~7z~7| \h kdeZ”bjzqdbhl imgd]

SLOVENSKY
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY CITAJTE POZORNE A ULOZTE DO

BUDUCNOSTI
1. Pred pouzitim zariadenia si preCitajte ndvod na obsluhu a postupuijte podfa pokynov v
Aom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené pouzivanim zariadenia v
rozpore s jeho ur¢enym ucelom alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je ur€ené iba na doméace pouZzitie. NepouZivajte na iné ucely, nez na ktoré su
urCené.
3. Zariadenie by malo byt pripojené iba k sietovej zasuvke s uzemnenym 220 240 V ~ 50
Hz. Z dévodu zvySenia prevadzkovej bezpecnosti by viac elektrickych zariadeni nemalo byt
pripojené k jednému prudovému obvodu sucasne.
4. Pri pouzivani zariadenia, ked su deti v blizkosti, budte velmi opatrni. Nedovolte detom
hrat sa so zariadenim, nedovolte detom ani osobdm oboznamenym so zariadenim
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pouzivat.

5. VYSTRAHA: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a ludia s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo fudia, ktori
nemaju skusenosti s tymto vybavenim, ak sa to deje pod dohfadom zodpovednej osoby.
pre svoju bezpecnost alebo im boli poskytnuté informéacie o bezpeénom pouzivani
pomdcky a su si vedomi nebezpecenstva pri jej pouzivani. Deti by sa s tymto zariadenim
nemali hrat. Cistenie a tdrzba pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako
8 rokov a tieto ¢innosti sa vykonavaju pod dohladom.

6. Po pouZiti vzdy odpojte sietovu zastrcku tak, Zze budete drzat zasuvku rukou.
NEVYTAHUJTE napéjaci kabel.

7. Kébel, zastrcku a celé zariadenie neponarajte do vody ani inej kvapaliny. Nevystavujte
zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd.) Ani ho nepouzivajte v podmienkach
vysokej vihkosti (kipelne, vinké mobilné domy).

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by
sa vymenit v odbornom servise, aby sa predislo nebezpecCenstvu.

9. Nepouzivajte spotrebi€ s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo je
poskodeny inym sposobom alebo ak nefunguje spravne. Neopravujte pristroj sami, mohlo
by ddjst k urazu elektrickym prudom. Poskodené zariadenie odneste na kontrolu alebo
opravu do prisludného servisného strediska. VSetky opravy smie vykonavat iba
autorizovany servis. Nespravne vykonané opravy mozu pre pouzivatela predstavovat
vazne nebezpecenstvo.

10. Zariadenie umiestnite na chladny a stabilny povrch, mimo dosahu hortcich
kuchynskych spotrebicov, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd.

11. Skontrolujte, &i ni¢ neblokuje vstup a vystup vzduchu zo zariadenia

12. PouZivajte zariadenie iba na rovnom povrchu, aby sa zabranilo vyliatiu kondenzatu
13. Na zabezpecCenie dodatoCnej ochrany sa odportca nainstalovat do elektrického obvodu
zariadenie na zvySkovy prud (RCD) s menovitym zvySkovym pridom nepresahujicim 30
mA. PoZiadajte o to elekirikara.

14. Pravidelne Cistite vzduchovy filter. Frekvencia Cistenia zavisi od Cistoty vzduchu.

15. Po vypnuti stroja pockajte aspon 5 minut, kym ho znova zapnete.

16. Nepouzivajte zariadenie na sInecnych miestach. Ked sa zariadenie prehrieva, zapne sa
ochrana pred prehriatim.

17. Na zabezpecCenie ucinného chladenia by sa medzi boénymi stenami zariadenia a
stenou alebo nabytkom alebo zaclonami mala udrZiavat vzdialenost najmenej 50 cm.

18. Vzhladom na obmedzeny vykon zariadenia, ak je rozdiel medzi cielovou teplotou a
okolitou teplotou prilis velky, cielova teplota sa nemusi dosiahnut.

19. Aby ste zniZili riziko poZiaru, Urazu elektrickym pradom alebo zranenia pri pouZivani
klimatizacie, dodrziavajte tieto zakladné bezpecnostné opatrenia:

a) Pripojte k uzemnenej zasuvke pomocou 3 pinov.

b) Nevyberajte uzemriovaci kolik.

c) Nepouzivajte adaptér.
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d) NepouZivajte predlZovaci kabel.

e) Pred servisom odpojte klimatizaénu jednotku.

f) Na premiestnenie a inStalaciu klimatizacie pouZzite dve alebo viac 0sob.

20. Nepouzivajte iné prostriedky, ktoré urychluju proces rozmrazovania alebo Cistenia, iné
ako tie, ktoré odporuca vyrobca.

21. Zariadenie by sa malo skladovat v miestnosti bez neustaleho fungovania zdrojov
zapalenia, napriklad: otvoreny ohen, plynové spotrebice alebo elektrické ohrievace.

PRED PRVYM POUZITIM
Pri premiestiiovani zariadenia sa uistite, Ze je vo zvislej polohe. Pred pouzitim klimatizaciu udrZiavajte vo zvislej polohe najmenej 2 hodiny.

Popis zariadenia - MIESTNE KLIMATIZACIA MS7928 - Obrazok A
1. Ovladaci panel

2. Vlystup studeného vzduchu

3. Dialkovy ovladac (obrazok E)

4. Rukovat

5. Vstupy vzduchu

6. Viyfukové potrubie vzduchu

7. Konektor vyfuku

8. Odtokovy otvor s gumenou ¢iapockou a plastovou maticou (obrazok F)
9. Adaptér na odsavanie okien

10. Konektor vyfukového potrubia vzduchu

11. Vzduchovy filter

Popis ovladacieho panela - obrazok D.

A. Vypinac

C. Tlagidlo na znizenie teploty / znizenie ¢asu v rezime chladenia
D. Tlacidlo zvySovania teploty / asovaca v rezime chladenia
E. Tlacidlo reZimu spanku

F. Tlacidlo rezimu ventilatora

G. Tla¢idlo ¢asovaca

. LED obrazovka

J. Tlagidlo rezimu chladenia

K. Odvih¢ovacie tlagidlo

L. Tlagidlo pomalej rychlosti ventilatora

M. Tlacidlo rychlej rychlosti ventilatora

N. Kontrolka pinej vody

Dialkovy ovladaé - Obrazok E

A. Vypinac

B. Tla¢idlo vyberu rezimu

C. Tla¢idlo na znizenie teploty / casovaca

D. Tlacidlo pre nastavenie teploty / ¢asovaca
E. Tlacidlo reZimu spanku

F. Tlacidlo vyberu rychlosti ventilatora

G. Tla¢idlo ¢asovaca

Ruéna prevadzka ovladacieho panela - obrazok D
Pri prvom zapnuti sa ozve bzuciak a zariadenie sa prepne do pohotovostného stavu.

Stlacenim tladidla ,A“ zapnete a vypnete zariadenie, bzuciak zaznie signal raz.

VYBER REZIMU pri ruénom ovladani tstredne -
Ked je zariadenie zapnuté, vyberte pozadovany rezim medzi rezimom chladenia alebo ventilatora alebo rezimom odvlhéovania vzduchu:
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Rezim chladenia -

- Stlacenim tlacidla ,J“ vyberte reZim chladenia, potom stlacte tlaidlo ,L“, aby ste dostali tlacidlo s pomalou rychlostou ventilatora, alebo
stlacte tlacidlo ,M*, &im ziskate rychle tlacidlo s rychlou ventilaciou. Potom stlacte tlacidlo ,C* alebo ,D*, aby ste nastavili pozadovanu
teplotu od 16 °C do 31 °C, tlacidla nie su dostupné v reZime ventilatora alebo odvih¢ovania.

Rezim ventilatora -

- Stlacenim tlagidla ,F* vyberte reZim ventilatora, na LCD obrazovke sa zobrazi ,FA*, potom stlacte tlagidlo ,L*, aby ste dostali tlaidlo s
pomalou rychlostou ventilatora, alebo stlacte tlagidlo ,M*, &im ziskate rychle tlacidlo s rychlostou ventilatora. Pogas prevadzky ventilatora
nie je mozné nastavovat funkcie teploty a spanku.

Rezim odvih¢ovania -

- Stlagenim tladidla ,K* vyberte rezim odvih¢ovania, na LCD displeji sa zobrazi ,dh*. V reZime odvih¢ovania nie je mozné nastavit reZzim
spanku a rychlost ventilatora je pevne stanovena na pomalou rychlost ventilatora a neda sa zmenit. Ak chcete vypnit rezim odvihéovania,
vyberte iny prevadzkovy rezim: rezim chladenia alebo ventilatora.

Nastavenie Casovaca -

- Ak zariadenie nefunguie, stlacte tladidlo ,G", obrazovka LCD blika, stlacte tlacidlo ,C* alebo ,D* a nastavte pocet hodin po za€ati ¢innosti
zariadenia. Displej LCD prestane blikat a ikona ¢asovaca sg rozsvieti.

- Ked zariadenie pracuje, stlacte tlacidlo ,G*, obrazovka LCD blika, stlacte tlacidlo ,C* alebo ,D* a nastavte pocet hodin, ktoré musi uplynt,
nez sa zariadenie automaticky vypne. Displej LCD prestane blikat, ikona ¢asovaca sa rozsvieti a na displeji sa zobrazi pozadovana teplota.
Toto je funkcia oneskoreného Startu.

Rozsah &innosti asovaca je mozné stanovit kazdd hodinu od 1 do 24 hodin.

ReZim spanku -

- Najskor stlacte tlacidlo ,J* do rezimu chladenia, potom stlacte tlacidlo ,E*, aby ste zapli rezim spanku, potom zariadenie bude pracovat na
Uspornom a tichom type.

- Dalej stlacte tlaidlo ,C* alebo ,D*, aby ste nastavili pozadovant teplotu od 16 °C do 31 °C.

- Rezim spanku sa automaticky naprogramuije. Po prvej hodine prevadzky sa teplota zvysi o 1 °C, po druhej hodine prevadzky sa teplota
zvysi o dalSiu °C a zostane na rovnakej Grovni.

- Opatovnym stlacenim tlagidla ,E* rezim spanku zrusite.

POZNAMKA: Rezim spanku nie je k dispozicii v rezimoch odvihéovania a ventilatora.

Voda plna -

Kontrolka naplnenia vodou ,N“ sa rozsvieti a bzuciak upozorni na niekolko sekind, potom sa kompresor zastavi, ked sa naplni nadrzka na
vodu vnutorného zariadenia.

Prevéadzka DIALKOVEHO OVLADACA - obrézok E

Dialkovy ovlada€ prenasa signaly do systému.

Tlagidlo ,A* - zariadenie sa spusti, ked je pod napatim alebo sa zastavi, ak toto tlacidlo znova stlacite.

Tlagidlo "B" - stlatenim zvolite prevadzkovy rezim: reZim chladenia — rezim suSenia — rezim ventilatora.

Tlagidlo "C" / "D" - stlatenim nastavite ¢as prevadzky od 1 do 24 hodin alebo pozadovanu teplotu miestnosti od 15 do 31 ° C, ked je reZim
chladenia zapnuty.

Tlagidlo ,E* - stlaCenim tohto tlaCidla nastavite alebo zrusite rezim spanku.

Tlacidlo "F" - stla¢enim zvolite rychlost ventilatora v poradi: pomala / rychla rychlost vetra.

Tlacidlo ,G" - stlacenim tohto tlacidla nastavite alebo zrusite ¢asovac.

OCHRANNE ZARIADENIA

1.0chrana kompresora: O tri minGty neskor po zapnuti / reStartovani sa kompresor spusti.

2. Funkcia ochrany proti preteceniu: Ked sa rozsvieti kontrolka naplnenia vodou ,N* a bzuciak zaznie niekolko sekund, zariadenie sa
automaticky vypne. V takom pripade musite vypustit vodu (podrobnosti najdete v €asti Vypustacie pokyny na konci tejto kapitoly). Po
vyprazdneni vody sa zariadenie prepne do pohotovostného stavu.

3. Funkcia protimrazovej ochrany: Ak je v rezime chladenia prili$ nizka teplota potrubného senzora EVA, zariadenie automaticky prejde do
stavu ochrany. Ked teplota potrubného snimaca EVA stupne na uréitl teplotu, méZe sa automaticky vratit k normainej prevadzke.

POKYNY NA ODVODOVANIE:

Toto zariadenie je vybavené systémom automatického odparovania vody. Cyklus kondenzovanej vody ochladzuje kondenzator, ¢o nielen
zlepSi Ucinnost chladenia, ale tiez usetri energiu.

1. Ak je vnutorna nadrz na vodu pIna, rozsvieti sa kontrolka naplnenia vodou ,N“, zariadenie vstlpi do pohotovostného rezimu, zaznie
bzuciak, kompresor sa zastavi a vSetky tlaCidla su neplatné, aZ kym sa zariadenie po odtoku vody nevrati do normalu.

2. Vypnite zariadenie.

3. Pripravte si plochy zasobnik (nie je si¢astou stpravy) na vypustenie vody. Vyhladajte ho pod vypustnym otvorom (8)

4. Odskrutkujte biely drendzny kryt a odstrarite gumené viecko z vypustacieho otvoru (8) - obrazok F. Voda bude automaticky stekat do
nadoby na vodu.
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5. Pogas odtoku vody je mozné zariadenie mierne naklonit dozadu.
6. Ked voda prestane vytekat, zatvorte gumené vie¢ko a znova zaskrutkujte biely drenazny kryt.
7. Restartujte zariadenie, zariadenie bude bezat normaine.

(:)ISTENIEA UDRZBA

Cistenie: pred Cistenim a Gdrzbou vypnite zariadenie a odpojte zastrku.

a) Cistenie krytu

Cistite povrchom zariadenia navihéenou makkou handrigkou. NepouZivajte chemikalie, ako je benzén, alkohol, benzin, inak sa poskodi
povrch zariadenia alebo dokonca celé zariadenie.

b) Cistenie Cistého nylonového filtra

Ak je vzduchovy filter (11) upchany prachom, d€innost zariadenia sa znizi, filtra vzdy Cistite kazdé dva tyzdne.

- Odskrutkujte jednu strednU skrutku pod ramom filtra a pomocou ruk zatladte z vonkajSej strany zapadku ramu filtra a vytiahnite smerom k
sebe, aby ste filter vybrali (11).

- Po odstraneni vycistite vzduchovy filter (11) - obrazok G.

- Vzduchovy filter (11) vioZte do teplej vody s neutralnym Cistiacim prostriedkom (asi 40 °C / 104 °F) a po vyCisteni oplachnite v tieni.

skladovanie

Ak zariadenie nebudete dlh$i ¢as pouzivat, postupujte takto:

1. Vytiahnite odtokovu zatku (8), aby vytiekla voda.

2. Zariadenie nechajte beZat 2 hodiny v rezime ventilatora, aby ste vyschli jeho vnutorné zariadenie.
3.Vypnite zariadenie a vytiahnite zastrcku.

4.Ocistite a vysuste filtre a potom ich znova nainstalujte.

5. Vytiahnite vyfukové potrubie, aby ste sa mohli bezpeéne uchovat.

6.VloZte zariadenie do plastového vrecka a polozte ho na suché miesto.

7.Vyberte batérie z dialkového ovladaca a riadne ich uschovajte.

Pristroj a vSetky jeho sucasti skladujte na suchom mieste.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém | .: Klimatizacia nefunguje.

Dévod 1: Neexistuje elektrina. TakZe ho po pripojeni do zasuvky s elektrickou energiou zapnite.

Dévod 2: Kontrolka pinej vody ,N“ svieti. Takze vypUstajte vodu.

Problém Il .: Zariadenie sa ¢asto automaticky restartuje.

Dévod 1: Priame slne¢né svetlo. Takze nakreslil zaclony.

Dévod 2: Dvere a okna su otvorené, v miestnosti je vela zdrojov tepla. Zatvorte tak dvere a okna, presurite zdroje tepla.
Dévod 3: Filtre su prili§ znecistené. Vycistite alebo vymerite filtre.

Dévod 4: Privod vzduchu alebo privod vzduchu je zablokovany. Odstrarite zablokovanie.

Problém Il .: Velky hluk

Dévod: Zariadenie nie je umiestnené na rovnom povrchu. Zariadenie preto poloZte na rovné a tvrdé miesto, aby sa zniZil hluk.
Problém IV .: Kompresor nefunguije.

Dévod: Ochrana oneskorenia kompresora je zapnuta. Pockajte 3 minuty, kym sa teplota neznizi, a potom restartujte zariadenie.
Poznamka: Ak sa vyskytn( neobvyklé situacie, vypnite zariadenie a vy - '

Neopravuijte pristroj sami. Nespravna oprava zrusi zaruku.

TECHNICKE DATA:

Chladiaca kapacita pri BTU: 7000 BTU / hod

Chladiaci vykon vo wattoch: 2050 W

Spotreba energie (chladenie) vo wattoch: 792 W

Hladina hluku: <= 65 dB

Prietok vzduchu: 300 m3 / hod

Energeticka trieda: A

Susiaca kapacita: 17 litrov / 24 hodin

Chladiace €inidlo: R290 130 gramov Pozor, nebezpecenstvo poziaru.
1(SUHSLFKXMWH DQL QHVSD XMWE
Majte na pamati, ze chladivo nemusi obsahovat zapach.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstraite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

E Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
I zberné miesto osobitne. Spotrebi€ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu,
nie jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac¢ rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul.
Ordona 2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY fressssesses
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

: : . : : ) T TLLLE ennee FEETTTTITITE
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka skiepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujace sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki mogg stanowi¢ zagrozenie dla $rodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢

jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i oddaé¢ do punktu

sktadowania osobno. _

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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POLSKI

_ OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ
UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy przeczyta instrukcje obstugi i
postepowaé wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg
jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywa¢ do innych celdw,
niezgodnych zjego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka pradu przemiennego z uziemieniem
220-240V ~50Hz. W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rbwnoczes$nie wigczac wielu urzadzern elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczeg6Ing ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu
przebywajq dzieci. Nie nalezy dopuszczaC dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol
dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzgdzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj
urzadzenia na dziatanie warunkdw atmosferycznych (deszczu, stofica, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj
do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogg dokonywaC wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy; itp..
11. Upewnij sie, ze nic nie blokuje wlotu i wylotu powietrza do urzadzenia
12. Uzywaj urzadzenia tylko na rownej poziomej powierzchni by zapobiec wylaniu sie
skroplonej wody
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13. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sig do specjalisty elektryka.
14. Czys¢ regularnie filtr powietrza. Czestotliwos¢ czyszczenia zalezna jest od czystosci
powietrza.
15. Po wytgczeniu urzadzenia odczekaj co najmniej 5 minut przed ponownym wigczeniem.
16. Nie uzywaj urzadzenia w nastonecznionych miejscach. Kiedy urzadzenie przegrzeje sie,
zabezpieczenie przed przegrzaniem wigczy urzadzenie.
17. Dla zapewnienia efektywnego chfodzenia nalezy zachowa¢ odstep co najmniej 50 cm
miedzy $ciankami bocznymi urzadzenia, a $ciang badz meblami czy zastonami.
18. Ze wzgledu na ograniczong wydajno$C urzadzenia, przy zbyt duzej rdznicy miedzy
temperaturg docelowg a temperaturg otoczenia, temperatura docelowa moze nie zosta¢
osiggnieta.
19. W celu zmniejszenia ryzyka pozaru, porazenia pradem lub obrazen podczas korzystania
z klimatyzatora, nalezy przestrzegac nastepujacych podstawowych srodkdw ostroznosci:
a) Podtacz do uziemionego gniazdka z 3 bolcami.

) Nie usuwaj bolca uziemienia.

) Nie uzywaj adaptera.

) Nie uzywaj przedtuzacza.

) Odtacz klimatyzator przed serwisowaniem.
f) Uzyj dwoch lub wigcej oséb, aby przenies¢ i zainstalowac klimatyzator.
20. Nie nalezy uzywac srodkow przyspieszajacych proces rozmrazania lub czyszczenia
innych niz zalecane przez producenta.
21. Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w pomieszczeniu bez stale dziatajgcych zrodet
zaptonu, na przykfad: otwartego ogienia, urzadzen gazowych lub grzejnikow elektrycznych.

b
c
d
e

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Podczas przenoszenia urzadzenia upewnij si¢, ze znajduje sie ono w pozycji pionowej. Przed uzyciem klimatyzatora nalezy go trzyma¢ w
pozycji pionowej przez co najmniej 2 godziny.

Opis urzadzenia - KLIMATYZATOR LOKALNY MS7928 - Rysunek A

1. Panel sterowania 2. Wylot zimnego powietrza

3. Pilot zdalnego sterowania (rysunek E) 4. Uchwyt

5. Wloty powietrza 6. Rura wylotowa powietrza

7. Ztacze wydechowe 8. Otwor spustowy z gumowa zaslepka (rysunek F)
9. Adapter wylotu w oknie 10. Lacznik rury wylotu powietrza

11. Filtr nylonowy

Opis panelu sterowania - rysunek D.

A. Przycisk zasilania

C. Przycisk obnizania temperatury / timera w trybie chtodzenia

D. Przycisk podwyzszania temperatury / timera w trybie chfodzenia
E. Przycisk modelu uspienia

F. Przycisk trybu wentylatora
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G. Przycisk timera

. Ekran LED

J. Przycisk trybu chtodzenia

K. Przycisk osuszania

L. Przycisk niskiej predkosci wentylatora
M. Przycisk szybkiej predko$ci wentylatora
N. Kontrolka napetnienia zbiornika wodg,

Pilot zdalnego sterowania - Rysunek E

A. Przycisk zasilania

B. Przycisk wyboru trybu

C. Przycisk obnizania temperatury / timera

D. Przycisk podwyzszania temperatury / timera
E. Przycisk trybu uspienia

F. Przycisk wyboru predkosci wentylatora

G. Przycisk timera

Obstuga reczna PANELU STEROWANIA - rysunek D
Gdy urzadzenie zostanie wigczone po raz pierwszy, rozlegnie sie sygnat dzwiekowy, a nastepnie urzadzenie przejdzie w stan czuwania.

Naciénij przycisk ,A”, aby wiaczy¢ i wytaczy¢ urzadzenie, brzeczyk odtworzy sygnat raz.

WYBOR TRYBU przy recznej obstudze panelu sterowania -
Gdy urzadzenie jest wiaczone, wybierz zadany tryb migdzy trybem chtodzenia, trybem wentylatora lub trybem osuszania, jak ponizej:

Tryb chtodzenia -

- Naci$nij przycisk ,J”, aby wybra¢ tryb chtodzenia, a nastepnie nacisnij przycisk ,L”, aby ustawi¢ wolng predko$¢ wentylatora lub przycisk
M’ aby uzyska¢ duza predko$¢ wentylatora. Nastepnie naciénij przycisk ,C” lub D", aby ustawi¢ zadang temperature w zakresie od 16 (
do 31 (, przyciski nie sg dostepne w trybie wentylatora lub osuszania.

Tryb wentylatora -

- Naci$nij przycisk ,F”, aby wybra¢ tryb wentylatora, na ekranie LCD pojawi sie ,FA”, nastepnie nacisnij przycisk ,L”", aby ustawi¢ wolng
predkos$¢ wentylatora lub nacisnij przycisk ,M”", aby uzyska¢ duza predkos$¢ wentylatora. Podczas pracy w trybie wentylatora nie mozna
ustawi¢ temperatury i funkcji spania.

Tryb osuszania -

- Naci$nij przycisk K", aby wybra¢ tryb osuszania, na ekranie LCD pojawi sie ,dh”. W trybie osuszania nie mozna ustawi¢ trybu uspienia, a
predkos¢ wentylatora jest ustawiana automatycznie na niska predko$¢ wentylatora i nie mozna jej zmieni¢. Aby wytaczy€ tryb osuszania
nalezy wybra¢ inny tryb pracy: chfodzenie lub tryb wentylatora.

Konfiguracja timera / czasomierza -
- Gdy urzadzenie nie dziata, nacisnij przycisk ,G”, ekran LCD zacznie miga¢, nacisnij przycisk ,C” lub ,D”, aby ustawi¢ liczbe godzin, po
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ktérych urzadzenie zacznie dziata¢. Ekran LCD przestanie migac, a ikona timera zostanie pod$wietiona.

- Gdy urzadzenie dziata, nacisnij przycisk ,G”, ekran LCD zacznie miga¢, nacisnij przycisk ,C” lub ,D”, aby ustawi¢ liczbe godzin, ktére
musza uptynac, zanim urzadzenie wytaczy sie automatycznie. Ekran LCD przestanie migac, ikona timera zostanie pod$wietiona, a ekran
LCD pokaze wymagang do osiagniecia temperatury. Jest to funkcja op6znionego startu. Zakres pracy timera mozna ustawic¢ co godzine od
1 do 24 godzin.

Tryb uspienia -

- Najpierw nacisnij przycisk ,J”, aby przej$¢ do trybu chtodzenia, nastepnie nacisnij przycisk ,E”, aby wigczy¢ tryb uspienia, a nastepnie
urzadzenie bedzie pracowac w trybie energooszczednym i cichym.

- Nastepnie nacisnij przycisk ,C” lub ,D”, aby ustawi¢ zadang temperature w zakresie od 16 ( do 31 ( .

- Tryb uspienia jest programowany automatycznie. Po pierwszej godzinie pracy temperatura wzro$nie o 1 ( , a po drugiej godzinie pracy
wzrosnie o kolejny 1 (', a nastepnie pozostanie na tym samym poziomie.

- Ponownie naciénij przycisk ,E”, aby anulowac tryb uspienia.

UWAGA: Tryb u$pienia nie jest dostepny w trybach osuszania i wentylatora.

Petny zbiornik -
Lampka kontrolna napetnienia zbiornika woda ,N” zaswieci sig i brzeczyk bedzie alarmowat przez kilka sekund, po czym sprezarka

przestanie dziata¢, gdy wewnetrzny zbiornik wody urzadzenia bedzie petny.

Obstuga pilota zdalnego sterowania - rysunek E.

Pilot zdalnego sterowania przesyta sygnaty do systemu.

Przycisk ,A” - urzadzenie zostanie uruchomione po podaniu napigcia lub zostanie zatrzymane po ponownym naciénieciu tego przycisku.
Przycisk ,B” - po jego nacisnigciu nastepuje wybor trybu pracy: tryb chtodzenia — tryb osuszania — tryb wentylatora.

Przycisk ,C” / ,D” - naciénij, aby ustawi¢ czas pracy od 1 do 24 godzin lub zadana temperature w pomieszczeniu od 15 do 31°C, gdy
wigczony jest tryb chtodzenia.

Przycisk ,E” - naciénij, aby ustawi¢ lub anulowac tryb uspienia.

Przycisk ,F” - po jego nacisnigciu nastepuje wybdr predkosci wentylatora w kolejno$ci: mata / duza predkos¢ wiatru.

Przycisk ,G” - naciénij go, aby ustawi¢ lub anulowa¢ timer.

URZADZENIA ZABEZPIECZAJACE

1.Zabezpieczenie sprezarki: Trzy minuty pézniej po wiaczeniu / ponownym uruchomieniu sprezarka zaczyna pracowac.

2. Funkcja zabezpieczenia przed przelaniem: gdy zapali sie kontrolka braku wody ,N” i brzgczyk bedzie alarmowat przez kilka sekund,
urzadzenie wytaczy sie automatycznie. W takim przypadku konieczne jest spuszczenie wody (szczegdtowe informacije znajdujg sie w
instrukcji odprowadzania wody na koricu tego rozdziatu). Po oproznieniu wody urzadzenie przejdzie w stan czuwania.

3. Funkcja ochrony przed zamarzaniem: W trybie chtodzenia, jesli temperatura czujnika na rurze EVA jest zbyt niska, urzadzenie
automatycznie przejdzie w stan ochrony. Gdy temperatura czujnika na rurze EVA wzro$nie do okreslonej temperatury, moze on

automatycznie powrdci¢ do normalnej pracy.

URZADZENIA ZABEZPIECZAJACE

1.Zabezpieczenie sprezarki: Trzy minuty péZniej po wiaczeniu / ponownym uruchomieniu sprezarka zaczyna pracowac.

2. Funkcja zabezpieczenia przed przelaniem: gdy zapali sig kontrolka braku wody ,N” i brzeczyk bedzie alarmowat przez kilka sekund,
urzadzenie wytaczy sig automatycznie. W takim przypadku konieczne jest spuszczenie wody (szczegdtowe informacije znajduja sie w
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instrukcji odprowadzania wody na koncu tego rozdziatu). Po opréznieniu wody urzadzenie przejdzie w stan czuwania.

3. Funkcja ochrony przed zamarzaniem: W trybie chtodzenia, jesli temperatura czujnika na rurze EVA jest zbyt niska, urzadzenie
automatycznie przejdzie w stan ochrony. Gdy temperatura czujnika na rurze EVA wzrosnie do okre$lonej temperatury, moze on
automatycznie powréci¢ do normalnej pracy.

INSTRUKCJA ODPROWADZANIA WODY:

Urzadzenie wyposazone jest w system automatycznego odparowywania wody. Obieg skroplonej wody schtadza skraplacz, co nie tylko
poprawia wydajno$¢ chtodzenia, ale takze oszczedza energie.

1. Jesli wewnetrzny zbiornik na wodeg jest petny, zapali sig kontrolka napetnienia woda ,N”, urzadzenie przejdzie w tryb czuwania, brzgczyk
wylaczy sie, sprezarka zatrzyma sig i wszystkie przyciski beda nieaktywne do czasu powrotu urzadzenia do normalnego stanu po
spuszczeniu wody.

2. Wylacz urzadzenie.

3. Przygotuj ptaski pojemnik (nie wehodzi w sktad zestawu) do spuszczenia wody. Umies¢ go pod otworem spustowym (8)

4. Odkre¢ biatg zakretke i zdejmij gumowa zaslepke z otworu odptywowego (8) - rys. F. Woda automatycznie sptynie do pojemnika na
wode.

5. Podczas spuszczania wody korpus urzadzenia mozna lekko odchyli¢ do tytu.

6. Gdy woda przestanie sie wylewac, zamknij gumowy korek i ponownie przykreci¢ biatg zakretke odptywu.

7. Uruchom ponownie urzadzenie, urzadzenie bedzie dziata¢ normalnie.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Czyszczenie: przed czyszczeniem i konserwacja nalezy wylaczy¢ urzadzenie i wyciagnat wtyczke.

a) Czyszczenie obudowy

Czys¢ powierzchnig urzadzenia wilgotna migkka szmatka. Nie uzywaj srodkoéw chemicznych, takich jak benzen, alkohol, benzyna, w
przeciwnym razie powierzchnia urzadzenia zostanie uszkodzona, a nawet cate urzadzenie.

b) Czyszczenie siateczkowego filtra nylonowego

Jesli filtr nylonowy (11) jest zatkany kurzem, to skuteczno$¢ urzadzenia jest zmniejszona, pamietaj o czyszczeniu filtra raz na dwa tygodnie.
- Odkre¢ jedng Srodkowa Srube znajdujaca sie pod ramka filtra i weisnij rekg od zewnatrz zatrzask ramy filtra i pociagnij do siebie, aby
wyjac filtr (11).

- Po wyjeciu wyczys¢ filtr powietrza (11) - rys. G.

- Wiéz filtr nylonowy (11) do cieptej wody z neutralnym detergentem (okoto 40 ( /104 , )i po wyptukaniu wysuszy¢ go w cieniu.

PRZECHOWYWANIE

Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diugi czas, wykonaj nastepujace czynnosci:

1. Wyciagna¢ korek spustowy (8), aby wypusci¢ wode.

2. Pozostaw urzadzenie na 2 godziny w trybie wentylatora, aby wysuszy¢ wnetrze urzadzenia.
3. Wytacz urzadzenie i wyciagnij wtyczke.

4. Wyczys¢ i osusz filtry, a nastepnie zainstaluj je ponownie.

5. Wyciagnij rure wydechowg dla bezpiecznego przechowywania.

6. Umie$¢ urzadzenie w plastikowej torbie i umies¢ je w suchym miejscu.

7. Wyjmij baterie z pilota i przechowu;j je prawidiowo.

Przechowuj urzadzenie i wszystkie elementy urzadzenia w suchym miejscu.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem | .: Klimatyzacja nie dziafa.

Powdd 1: nie ma pradu. Wiec wigcz go po podiaczeniu do gniazdka z pradem.

Powod 2: Zapala sie kontrolka wypetnienia woda ,N”. Wiec spus¢ wode.

Problem Il .: Urzadzenie czesto uruchamia si¢ ponownie.

Powod 1: Bezpo$rednie $wiatto stoneczne. Wiec zaciagnatem zastony.

Powod 2: Drzwi i okna sg otwarte, w pomieszczeniu jest wiele zrodet ciepta. Wiec zamknij drzwi i okna, usun zrédta ciepta.

Powdd 3: Filtry sg zbyt brudne. Dlatego wyczy$¢ lub wymien filtry.

Powdd 4: Wlot lub wylot powietrza jest zablokowany. Wiec usun blokade.

Problem Il .: Duzy hatas

Przyczyna: Urzadzenie nie jest umieszczone na ptaskiej powierzchni. Dlatego umie$¢ urzadzenie na ptaskim i twardym miejscu, aby
zmniejszy¢ hatas.

Problem IV .: Sprezarka nie dziata.

Przyczyna: Wiacza sie urzadzenie ochronne przed zwlokg czasowa sprezarki. Odczekaj wiec 3 minuty, az temperatura spadnie, a
nastepnie uruchom ponownie urzadzenie.

Uwaga: w przypadku wystapienia nietypowych sytuacji wylacz urzadzenie i wyciagnij wtyczke, a nastepnie skontaktuj sie z profesjonalnym
serwisem w celu uzyskania pomocy. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie. Nieautoryzowana naprawa spowoduije utrate gwarancji.

DANE TECHNICZNE:

Wydajno$¢ chtodzenia przy BTU: 7000 BTU / godzine
Wydajno$¢ chtodnicza w watach: 2050 W

Zuzycie energii (chfodzenie) w watach: 792 W
Poziom hatasu: < 65dB

Przeptyw powietrza: 300 m3 / godzine

Klasa energetyczna: A.

Wydajno$¢ suszenia: 17 litry / 24 godziny

Czynnik chtodzacy: R290, 130g

Uwaga, ryzyko pozaru.
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